
  
    
  


  [image: ]



   


  


  

  

  



  GEKETEND IN HET

  DUISTER

  

  

  door

  KEES VLIEGER

  

  

  Geïllustreerd door

  HERRY BEHRENS

  

  

  

  

  UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR


   


   


  


   


  HOOFDSTUK 1


  „Willen de heren gaan zitten?” vroeg hoofdinspecteur Vrijman, nadat hij adjudant Van Hoovelt en de heer Ferdinand Verbrugge aan elkaar had voorgesteld, en nam zelf achter zijn bureau plaats. Freek van Hoovelt en de heer Verbrugge gingen zitten.

  „Ik heb je uitgenodigd om het verhaal dat de heer Verbrugge gaat vertellen ook aan te horen, Freek, omdat jij de man bent die een onderzoek zal moeten instellen.”

  „Ik zal aandachtig luisteren,” zei Freek.

  „Mag ik u verzoeken, meneer Verbrugge?”

  De heer Verbrugge schraapte zijn keel. ”Om de heren een duidelijk beeld van de situatie te geven, zal ik tot ver in het verleden moeten teruggaan. Mijn ouders hadden twee kinderen, mijn broer, die ouder is, en ik. Mijn vader was rijk en bezat landerijen in Brazilië. Tijdens de tweede wereldoorlog, na de bevrijding van Antwerpen, werd het ouderlijk huis door een vliegende bom getroffen en kwamen mijn ouders om het leven. Het was louter toeval dat mijn broer en ik het overleefden, omdat wij tijdens die fatale ogenblikken boodschappen voor moeder deden. Mijn broer heeft het verlies minder goed opgenomen dan ik, wat ik toeschrijf aan het feit dat ik naar Brazilië vertrok. Ik heb geprobeerd mijn broer te bewegen mee te gaan, maar daar wilde hij niets van weten. Hij nam zijn intrek in een eenvoudig hotel in Antwerpen. Vanuit Brazilië correspondeerden wij met elkaar en na enkele jaren deelde hij mij mee dat hij een huis liet bouwen. Over zijn bezigheden tijdens die jaren was hij vaag. Hij noemde het natuuronderzoek, zonder dit nader te definiëren.

  Na tien jaar Brazilië keerde ik naar België terug met de bedoeling mijn broer te bezoeken en hem mijn vrouw voor te stellen. Mijn broer was nog steeds vrijgezel en, zoals mij tijdens het bezoek bleek, had hij geen plannen de vrijgezellenstaat binnen afzienbare tijd te beëindigen. Mijn broer haalde ons van het station en in een taxi reden wij naar zijn huis. Hij ontving ons hartelijk en ik kreeg de indruk dat hij het prettig vond mij terug te zien. Tegenover mijn vrouw was hij ook zeer hartelijk. Het huis dat hij had laten bouwen, verbaasde mij om meerdere redenen. Het staat in de bossen ten noordoosten van de stad en is in een helling gebouwd. Verder is het erg groot. Er zijn acht slaapkamers, een grote woonkamer, een bibliotheek, een studeerkamer en een kamer waarin hij natuurtrofeeën bewaart. De gang die de benedenvertrekken verbindt, is achter de kamers gelegen en er is geen raam in. Gezien de helling, waartegen het huis gebouwd is, bevindt de gang zich onder de grond. Uit gesprekken, tijdens ons verblijf, bleek dat mijn broer een eenzaam leven leidde. Hij had niet de minste behoefte om uit te gaan of zich onder de mensen te begeven, maar hij wekte de indruk volkomen tevreden te zijn. Na een verblijf van zes weken keerden wij naar Brazilië terug. Ons enige contact was via de post. Het is nu een jaar geleden dat mijn brief onbeantwoord bleef. Ik schonk daar niet veel aandacht aan, hoewel het mij bevreemdde. Ik schreef opnieuw en weer geen reactie. Ik ging vaker schrijven maar ik vernam niets meer van hem. Ik had geen reden te veronderstellen dat mijn broer overleden was. Hij was nooit ziek. Na overleg met mijn vrouw besloot ik naar België te vliegen om mij te overtuigen van hetgeen er aan de hand was. In Antwerpen aangekomen ging ik naar zijn huis. Op mijn bellen volgde geen reactie. Ik keek door de ramen naar binnen, maar zag niets abnormaals. De meubels stonden op hun plaats en voor zover ik kon zien, was er geen spoor van stof. Het enige dat vreemd genoemd kan worden, is, dat de overgordijnen van de slaapkamers dichtgeschoven waren. Buiten het huis vond ik geen sporen van autobanden of fietsen. Ik ben drie keer naar het huis teruggegaan zonder een spoor van leven aan te treffen. Wat kon ik doen? Informeren bij de gemeente, afdeling bevolkingsregister, gaf ook geen opheldering. Na enig nadenken besloot ik de politie te berichten en begaf mij naar u toe. Ik dank u dat u mij hebt willen ontvangen en mij hebt willen aanhoren.” De heer Verbrugge zweeg.

  Jean en Freek hadden aandachtig geluisterd. Het was Freek die de stilte verbrak.

  „Meneer Verbrugge, heeft uw broer in zijn brieven ooit namen van andere mensen genoemd?”

  „Niet direct, nee. Soms noemde hij wel de naam van de schrijver van een boek. Het is echter nooit gebleken dat hij persoonlijke contacten met een van hen onderhield.”

  „Hij liet ook niet merken dat hij zich bedreigd voelde?”

  „Nee, ook dat heeft hij nooit laten blijken.”

  „Ik denk,” zei Jean, ”dat het enige wat wij kunnen ondernemen, is, ter plaatse een onderzoek instellen. Wij kunnen dat echter alleen doen als u daar toestemming voorgeeft.”

  „Die toestemming wil ik u zeker geven.”

  „Ga jij met meneer Verbrugge naar het huis toe, Freek, en neem lopers mee om deuren te openen.”

  „Goed,” zei Freek. „Zullen wij gaan, meneer Verbrugge?”

  „Zeker, meneer Van Hoovelt.” De heer Verbrugge stond op en reikte Jean de hand.

  „Ik dank u dat u bereid bent het raadsel op te lossen.”

  „Geen dank, het is onze taak.”

  

  Freek reed samen met de heer Verbrugge naar het huis dat eenzaam in de bossen stond.

  „Hebt u in een van uw laatste brieven laten weten dat u van plan was naar België te komen?”

  „Dat heb ik inderdaad gedaan.”

  „Heeft u enig idee welke reden dit zwijgen van uw broer kan hebben?”

  „Nee, dat heb ik niet.”

  „U gelooft niet dat uw broer dood is?”

  „Nee, daar geloof ik niets van.” Freek stelde geen vragen meer en volgde slechts de aanwijzingen die meneer Verbrugge ten aanzien van de route gaf. Hij vond het een vreemd geval, om niet te zeggen zéér vreemd. Maar mogelijk was de oplossing eenvoudig. Op aanwijzing van Verbrugge verliet Freek de autosnelweg en besteedde al zijn aandacht aan de route die Verbrugge hem wees. Mogelijk zou hij die weg later alleen moeten volgen en hij wilde dan zeker van zijn doel zijn.

  „Daar is het,” zei Verbrugge en wees een oprit aan. Freek zag een deel van het huis ongeveer honderd meter voor hen. Freek stopte bij de deur en de beide mannen stapten uit.

  „Wat wilt u nu gaan doen?” vroeg Verbrugge.

  „Eerst zullen we maar eens aanbellen.” Freek liep naar de deur en legde een vinger op de belknop. Hij hield hem daar enige tijd en luisterde scherp. Vaag hoorde hij binnenshuis een bel rinkelen. Hij liet de knop los en wachtte. Het bellen had geen gevolg en Freek haalde de loper uit zijn zak. Het duurde even voordat het hem lukte de deur te openen. Hij liet Verbrugge voorgaan en ging daarna zelf de vestibule binnen. Daar bleef hij staan en keek aandachtig rond. Hij zag twee deurtjes waarvan de kleinste toegang gaf tot de brievenbus en achter de grootste bevonden zich de gas- en elektriciteitsmeter. Freek opende de brievenbus. De bus was leeg en dat verbaasde hem. Hij had verwacht dat, als de bewoner al een jaar geleden het huis verlaten had, er toch minstens post in de brievenbus aanwezig moest zijn. Waar waren die brieven gebleven die Verbrugge vanuit Brazilië geschreven had?

  „Uw brieven liggen niet in de bus,” zei Freek. Verbrugge draaide zich om en keek Freek aan. Hij had er niet bij stilgestaan, dat, indien zijn broer de brieven niet uit de bus gehaald had, die op zijn minst aanwezig moesten zijn. De laatste brief had hij een maand geleden geschreven en, aannemende dat die door de P.T.T. afgeleverd was, had hij dus in de bus moeten liggen, als hij daar niet uitgehaald was. Hij kon zich niet voorstellen dat de brief niet bezorgd was. „Het adres is niet veranderd en vroegere brieven zijn altijd aangekomen; het laatste jaar heb ik daar geen bevestiging van gekregen natuurlijk. Vindt u dat niet vreemd?”

  „Indien uw broer het huis niet meer bewoont, is het zelfs onverklaarbaar.”

  „Ik geloof niet dat mijn broer de brieven heeft ontvangen. Ik kan geen reden bedenken waarom hij niet zou antwoorden. Dat heeft hij meer dan twintig jaar wel gedaan.”

  Freek haalde een notitieboekje uit zijn zak en schreef erin: Frans, krant Verbrugge. „Mogelijk vinden wij meer sporen van recente bezoeken.” Freek had een zaklantaarn meegenomen. Verbrugge had gezegd dat de gang zich onder de grond bevond en geen enkel raam bezat. Hij liep de gang in en zag, in het licht van zijn zaklantaarn, een schakelaar en draaide die om. De gang werd door een aantal lampen verlicht en Freek en Ferdinand Verbrugge begaven zich naar het eerste vertrek.

  De benedenverdieping liet in alle vertrekken, inclusief de keuken, een groot spoor achter: de absolute afwezigheid van stof. En, daarvan was Freek rotsvast overtuigd, een huis dat een jaar lang niet bewoond werd, moest stof vertonen op de meubels en vensterbanken. Maar er was geen spoortje te vinden. ]n de keuken draaide Freek de waterkranen open en er stroomde zowel koud als warm water uit. Het gasfornuis zag eruit alsof het zo van de leverancier kwam.

  Vreemd, vond Freek. Het huis wekt de indruk bewoond te zijn en toch is het dat niet. „Zullen wij naar boven gaan en de slaapkamers bekijken?” stelde hij dan voor.

  „Dat moesten wij maar doen,” stemde Verbrugge in. Geen van de slaapkamerdeuren was op slot. Freek schoof de overgordijnen in de eerste kamer die zij bezochten open en merkte dat er stof uit de gordijnen dwarrelde. Dus er was toch stof. Ook op het tafeltje en de nachtkastjes lag stof. Je kon er je naam in schrijven, maar Freek liet geen spoor achter. Hij maande Verbrugge tot voorzichtigheid geen sporen na te laten en schoof de gordijnen weer dicht. De andere slaapkamers vertoonden hetzelfde beeld en ook in de badkamers waren sporen van stof. Freek concludeerde daaruit dat de slaapkamers sinds lange tijd niet gebruikt waren, alhoewel de bedden keurig opgemaakt waren. Een ding stond voor Freek vast. De broer van Verbrugge was niet in zijn huis aanwezig. Niet dood en niet levend. De beide mannen daalden de trap af en in de vestibule bleef Freek staan. Hij overtuigde zich ervan dat hij het licht in de gang had uitgedraaid. Vervolgens liep hij naar het kastje dat de gas-en elektriciteitsmeters bevatte. Hij opende het en zag dat de gasmeter stilstond. De elektriciteitsmeter draaide en met grote snelheid. Dat betekende dat er stroom werd afgenomen. Hij begreep dat niet; nergens brandde licht. De schijf die het verbruik aangaf, draaide snel en dat kon niet alleen door de koelkast veroorzaakt worden. Freek had erin gekeken en gezien dat hij leeg was. Wel was de binnenverlichting gaan branden toen hij de deur opendeed. Hij had echter geen ijs gezien en dat kon inhouden dat de selectieschakelaar in de kast op nul stond. In dat geval zou de kast zeker weinig stroom gebruiken. Toch besloot hij het te controleren.

  „Wilt u naar de keuken gaan, meneer Verbrugge en de stekker van de koelkast uit het stopcontact trekken?”

  „Zeker.” Verbrugge ging naar de keuken en Freek bleef strak naar de draaiende schijf staren. Toen Verbrugge terugkeerde, had hij geen verschil in draaisnelheid opgemerkt. De stroom werd ergens anders afgenomen. In de schakelkast zaten twaalf smeltveiligheden en evenveel bijhorende schakelaars. Helaas was bij de smeltveiligheden niet aangegeven welk deel van de elektrische installatie door de betreffende groep gevoed werd. Freek begon de schakelaars een voor een om te draaien, de ogen op de draaiende schijf gericht.

  Toen hij de negende schakelaar omdraaide, meende hij te merken dat de schijf langzamer ging draaien. Hij draaide de schakelaar weer om en nu zag hij duidelijk dat de schijf sneller ging draaien. Weer draaide hij de schakelaar om en vervolgens de tiende. Nu ging de schijf nog langzamer draaien. Freek draaide, daardoor aangemoedigd, de beide laatste schakelaars om en de schijf draaide nu zeer langzaam om, toen de merk- streep op de schijf voor de zeilstreep stond, stil te blijven staan.

  Hoe is dat mogelijk? vroeg Freek zich af. Er was door vier groepen stroom afgenomen en dat terwijl, en dat wist hij zeker, er nergens in huis een lamp brandde. Verbrugge was, nadat hij uit de keuken was teruggekeerd, achter Freek gaan staan en had hem gadegeslagen. Ook hij was verbaasd te zien dat er stroom afgenomen werd, maar omdat Freek niets zei, zweeg ook hij. Freek liet alle schakelaars uit staan en deed het deurtje van de kast dicht. Hij gebaarde Verbrugge hem te volgen. Hij liep naar de buitendeur en opende die, liet Verbrugge voor gaan en volgde hem dan. De deur trok hij achter zich dicht.

  „Hebt u gezien wat de meter deed toen ik de schakelaars omdraaide?”

  „Dat zag ik. Er moet in het huis veel stroom afgenomen worden. Toch heb ik geen enkele lamp zien branden, behalve die wij zelf aan- en uitdraaiden.”

  „Ik ook niet. Is het u bekend of uw broer een geheim vertrek in het huis heeft laten bouwen?”

  „Nee, daar is mij niets van bekend.”

  „Het is op zijn minst vreemd dat er zoveel stroom verbruikt wordt. Laten wij maar eens achter het huis kijken.” Freek liep, gevolgd door Verbrugge tegen de helling naast het huis op. Boven gekomen bleef hij staan en zag dat het huis een plat dak had dat naar achteren afliep. Op het dak was één schoorsteen die opmerkelijk groot was en waarvan het bovendeel gevormd werd door een platte, zo te zien, betonnen plaat. De plaat rustte op twee bakstenen op elke hoek. Langs het dak was over de volle lengte een dakgoot gemaakt en dat waren alle opmerkelijkheden die het dak bood. Er was geen uitbouwsel dat van binnen uit niet bereikt kon worden.

  „Er is niets bijzonders te zien,” merkte Freek op en keerde zich om. Hij liep terug naar de auto en nam achter het stuur plaats. Verbrugge ging naast hem zitten zonder een woord te zeggen.

  „Het is raadselachtig,” zei Freek. „Uw broer is niet in het huis en toch wekt het de indruk dat er regelmatig bezoek komt. Wij hebben gezien dat er beneden geen stof ligt en boven in de slaapkamers wel. En dan het stroomverbruik, dat is gewoon niet te verklaren.”

  „Wij zijn geen stap verder gekomen met dit bezoek.”

  „Toch wel. Er zijn een paar dingen die ik vandaag nog wil onderzoeken. Waar logeert u?”

  Verbrugge noemde een hotel en Freek startte de motor. „Ik zal u bij uw hotel afzetten. Als ik iets achterhaal dat u nog niet weet, bel ik u op.”

  „Als u zo vriendelijk wilt zijn.”

  Freek reed naar Antwerpen terug. Er werd niet gesproken. De beide mannen waren elk met hun eigen gedachten bezig. Verbrugge was liever met Freek meegegaan, maar hij begreep dat deze hem bij zijn onderzoek niet kon gebruiken. Voor het hotel stopte Freek en nam afscheid van meneer Verbrugge. Daarna reed hij naar het gebouw van de Gazet van Antwerpen. Hij vroeg naar de heer Van Witthem en de portier zei hem dat die in zijn kantoor was. Freek bedankte de portier, liep de trap op en klopte op een deur. Hij opende die en zag Frans achter zijn schrijfbureau zitten. Frans keek op toen hij Freek binnen zag komen.

  „Ha, Freek. Zie ik jou ook nog eens?” Hij stond op en kwam Freek tegemoet en drukte hem de hand.

  „Ja, Frans, jij en ik hebben het zó druk dat wij zelfs niet meer aan een dagje vissen toekomen.”

  „Ga zitten en vertel mij watje op het hart hebt.”

  Freek glimlachte. ”Je gaat ervan uit dat ik iets van je wil en dat is ook zo. Kun jij voor mij nagaan of jullie een abonnee hebben die Verbrugge heet en tussen Brasschaat en Sint-Job-in-’t-Goor woont?”

  „Dat kan ik zeker,” zei Frans. Hij nam de hoorn van de telefoon en draaide het nummer van de abonnementenadministratie. Toen hij verbinding kreeg informeerde hij naar Verbrugge. Terwijl hij wachtte tot het uitgezocht was, vroeg hij: ”Wat wil je van hem weten, Freek?”

  „Of de krant dagelijks bij hem bezorgd wordt.”

  „Hebben wij die? Mooi. Kunt u mij ook zeggen of de krant daar dagelijks bezorgd wordt? Ja, zegt u, dat is alles wat ik weten wilde.” Frans legde de hoorn neer.

  „Je hebt het gehoord, Freek. Het antwoord is ja.”

  „Vreemd,” zei Freek. „Zeer vreemd.”

  „Wat is er vreemd, Freek?”

  „Ik hoef jou niet te vragen er niet over te praten, Frans, maar er is iets niet pluis met die heer Verbrugge.”

  Freek vertelde Frans alles wat hij van het geval Verbrugge wist en toen hij uitgesproken was, zei Frans: „Dat is inderdaad zeer vreemd, Freek.”



   


  


   


  HOOFDSTUK 2


  Een jaar voordat Freek van Hoovelt in contact kwam met meneer Verbrugge, stapte op het Noordstation een man uit de trein die even later het station verliet. Een opmerkzaam toeschouwer zou gezien hebben dat deze man enigszins schichtig om zich heen keek alsof hij bang was gevolgd te worden. Voor die vrees bestond alle aanleiding. Hij was er op het nippertje in geslaagd om aan de politie van de stad Brussel te ontkomen, nadat een dame aangifte van diefstal had gedaan en hem als de vermoedelijke dader aanwees. Nog klopte zijn hart snel als hij aan het kritieke ogenblik terugdacht. Dat hij de trein naar Antwerpen genomen had, was geen toeval. Enkele jaren geleden had hij in Antwerpen „gewerkt” en uit die tijd had hij een vriendinnetje overgehouden, die in ’s-Gravenwezel woonde. De man liep naar een vrije taxi toe en stapte in.

  „Wilt u mij naar ’s-Gravenwezel brengen?”

  „Dat kan, meneer.” De chauffeur startte de motor, klapte de meter om en reed weg. De man leunde in de kussens en ontspande zich. Nu kon hem weinig meer gebeuren. Het station in Antwerpen was een gevaarlijk punt geweest, maar dat was achter de rug. Hij hoopte dat zijn vriendinnetje thuis was. Hij had haar de laatste tijd verwaarloosd en daarom had hij het contact min of meer verloren. Voor alle zekerheid zou hij zich bij een café laten afzetten. Vandaar kon hij proberen met haar in verbinding te treden. Hij besefte dat hij in een dorp voorzichtig moest zijn. Vreemdelingen vielen op en werden gewantrouwd. Zijn vriendin zou een goede reden zijn om dat wantrouwen weg te nemen. Hij hoopte dat hij bij haar kon logeren. Hij had er geen behoefte aan om in een hotelregister te worden ingeschreven.

  „Stopt u maar bij de kerk,” zei de man toen de taxi ’s-Gravenwezel binnenreed.

  „Zoals u wilt.” Op het platteland gaan kerken en café’s samen. Zij staan altijd in elkaars nabijheid, vond de man en meestal was dat ook zo. De chauffeur stopte en de man stapte uit. Hij betaalde de chauffeur en keek dan om zich heen. Hij zag een café en liep erheen. Hij ging naar binnen en nam aan een tafeltje bij een raam plaats. De kastelein kwam naar hem toe en hij bestelde bier en vroeg meteen naar het telefoonboek. Beide werden hem gebracht en de man bladerde in het boek. Hij vond het adres van zijn vriendin en noteerde het telefoonnummer. Hij nam een slok van het bier en leunde achterover. Terwijl hij naar buiten keek naar het spaarzame verkeer, vond hij dat hij niet slecht terecht was gekomen. Hier zou de politie hem niet zoeken! Hij dronk het glas leeg en wenkte de kastelein het weer te vullen. Toen de kastelein het verse bier bracht, vroeg hij of hij mocht telefoneren. De kastelein wees hem een nis aan waarin de telefoon zich bevond. De man stond op en ging bellen. Hij hoorde de bel overgaan en even later werd de hoorn opgenomen.

  „Hallo!”

  „Zou ik juffrouw Annelies mogen spreken?”

  „Die is hier niet. Zij woont op een kamer.” De hoorn werd meteen neergelegd.

  Vriendelijkheid is anders, vond de man en hing de hoorn op. Annelies woonde niet meer thuis en dat was prettig, maar dan moest hij wel weten waar zij nu woonde. Jammer dat hij geen gelegenheid had gehad dat te vragen, maar hij wilde niet opnieuw bellen. Het was eenvoudig de hoorn neer te leggen. Hij zou zelf naar haar vroegere adres gaan en het nieuwe adres vragen. Zoeken leek hem een onmogelijke zaak. Zij kon best op kamers in Antwerpen wonen. De man stond op en liep naar het buffet waar hij de vertering en de telefoon betaalde. Dan verliet hij het café en liep een straat in. Hij zag een vrouw die hem tegemoetkwam en toen zij elkaar tot op enkele meters genaderd waren, nam hij zijn hoed af en vroeg beleefd het adres van de ouders van Annelies. De vrouw wees hem de weg; hij moest rechtuitlopen en dan de tweede straat rechts ingaan. Dan was hij in de straat die hij hebben moest. De man bedankte de vrouw en liep verder. De tweede straat rechts was inderdaad de juiste. Hij zag het bordje met de straatnaam erop. Hij liep de straat in en spoedig stond hij voor het gezochte huis. Hij belde aan en even later werd de deur door een vrouw geopend. De man nam zijn hoed af. „Goedemiddag, mevrouw, mijn naam is Rotselaar,” loog de man. „Ik belde u op en vroeg naar Annelies. U zei dat zij op kamers woonde.”

  „Dat is juist,” zei de vrouw kortaf.

  „Kunt u mij misschien haar adres geven?”

  „Wat wilt u van haar?”

  „Ik ben haar geld schuldig en dat wilde ik haar teruggeven,” loog de man. Hij kende echter de macht van het woord geld en wist dat hij daardoor een grotere kans had het adres te vernemen.

  „Als u deze straat uitloopt en de richting van de kerk inslaat, is het nummer twaalf.”

  „Ik dank u zeer, mevrouw.”

  „Graag gedaan, meneer,” zei de vrouw en deed de deur dicht. De man glimlachte. Hij liep de aangewezen weg in en stond spoedig voor nummer twaalf. Hij belde aan en vroeg naar Annelies Welling. De vrouw die open had gedaan, keek de man indringend aan alsof zij hem taxeerde. Hij scheen haar te bevallen, want zij zei: „Komt u binnen, meneer. Juffrouw Welling is op haar kamer.”

  „Dank u, mevrouw.” De vrouw sloot de deur en riep: „Annelies, bezoek voor je. Gaat u maar naar boven, meneer.” De man liep de trap op. Hij was halverwege de trap toen hij een deur open hoorde gaan. Het hoofd van Annelies verscheen en een blijde verrassing tekende zich op haar gezicht af.

  „Hubert, hoe heb je mij gevonden? Kom boven. Ik ben blij je te zien.” Hubert liep verder de trap op en omhelsde Annelies. Samen gingen zij de kamer binnen.

  „Ik heb je heel veel te vertellen, Annelies.”

  „Ik jou ook, Hubert.”

  

  Hubert bleef meestal binnen. Annelies vroeg hem soms of hij bang was naar buiten te gaan. Hij maakte daar dan een grapje over, maar begreep dat hij de toestand, zoals die nu was niet veel langer kon voortzetten zonder argwaan te wekken. Twee weken waren voorbijgegaan sinds hij hier gekomen was en hij kon onmogelijk veel langer dag en nacht in het huis blijven. De hospita van Annelies had hem een kamer verhuurd om het geroddel tegen te gaan. Het beviel hem goed op het platteland. De lucht was zuiver en de omgeving rustgevend. Een groot verschil met het verkeerskabaal van Brussel. Toch moest hij naar buiten en Annelies keek vreemd op toen hij die avond voorstelde een wandeling te gaan maken. Niettemin was zij hiermee ingenomen. Hubert regelde de wandeling zo dat die voornamelijk door de bossen voerde. Het was in de bossen nog rustiger dan in ’s-Gravenwezel zelf. In de duisternis van de bossen doemde soms het licht van een huis op. Hubert vroeg zich af wat het voor huizen waren, die zó eenzaam in de bossen stonden. Hij besloot de volgende dag weer in de bossen te gaan wandelen. Dan kon hij meer zien en de kans dat hij door voor hem gevaarlijke personen herkend werd, was uiterst klein, zo niet volledig afwezig.

  De volgende morgen was Hubert al vroeg op pad. Uren zwierf hij over de bospaden en hij kon zich niet herinneren ooit zó van de natuur genoten te hebben.

  Het was middag voordat hij daar erg in had en nadat hij geluncht had, ging hij opnieuw de bossen in. Het wandelen door de bossen deed hij vanaf die tijd dagelijks en hij realiseerde zich dat het opviel dat hij iedere dag, op zijn leeftijd, door de bossen wandelde. Soms maakte hij een praatje met de bewoners van de huizen en bij die gelegenheden vertelde hij dan, dat hij herstellende was van een longziekte. Het was aanbevolen in de bossen te wandelen en hij voelde dat de boslucht hem goed deed. Hij wist zeker dat zijn verhaal doorverteld werd en elke verdenking daardoor bij voorbaat weggenomen werd.

  Een maand nadat hij aan de wandelingen begonnen was, ontmoette hij de heer Verbrugge. De man was bezig met het uitgraven van de wortelstronk van een gekapte den. Hubert bleef bij hem staan kijken en Verbrugge was zo ingespannen bezig dat hij zijn toeschouwer niet opmerkte. Pas nadat hij de stronk uit het gat had getild, zag hij Hubert staan.

  „Goedemiddag,” zei Verbrugge.

  „Dag, meneer. Wat doet u met die boomstronk?”

  „Ik bestudeer de wormen en maden die de stronk verteren.”

  „Wat interessant.”

  „Ja, het is een boeiende studie,” zei Verbrugge en hij wiste het zweet van zijn gezicht. Verbrugge deed enkele stappen naar Hubert toe. Hij stak een hand uit en zei: „Verbrugge is mijn naam.”

  Hubert drukte de hand. „Rotselaar, het is mij aangenaam u te ontmoeten.” Ook nu gebruikte Hubert zijn valse naam. Hij wist niet of een verzoek tot opsporing door de politie uitgevaardigd was, maar hij wilde geen risico nemen. Verbrugge was begonnen het zand te verwijderen van de wortels en stelde tot zijn tevredenheid vast dat de stronk doorwormd was, hetgeen op leven binnen in de stronk wees.

  „Doet u de studie hier in het bos?”

  „Nee, ik moet de stronk naar huis brengen. Hier in het bos beschik ik niet over de middelen om de juiste studie uit te voeren.” Verbrugge maakte aanstalten om de stronk op te tillen, maar dat was geen eenvoudig karwei.

  „Waar woont u?” vroeg Hubert.

  „Die kant op,” wees Verbrugge. „Het is maar een paar honderd meter.”

  „Staat u mij toe u te helpen de stronk te dragen.” Verbrugge keek Hubert aan.

  „Dat is een aardig aanbod en ik wil het graag accepteren. Ik geloof dat het eenvoudiger is om die stronk met z’n tweeën te dragen. De vorm is nogal vervelend.” De beide mannen tilden de stronk op. Verbrugge gaf de richting aan en Hubert volgde. Het was slechts een korte afstand tot de woning van Verbrugge. Hubert zag het huis pas toen zij er vlak bij waren, dit kwam doordat zij het huis van achteren naderden. De stronk werd voor een deur neergelegd en Verbrugge opende deze. Dan werd de stronk in een daarvoor bestemd vertrek gebracht.

  „Het was erg vriendelijk van u om mij te helpen,” zei Verbrugge. „Mag ik u iets te drinken aanbieden?”

  „Graag. Ik heb dorst gekregen van dat wandelen.”

  „Wat mag het zijn, bier, iets sterkers of een long drink?”

  „Bier is prima.”

  Verbrugge ging Hubert voor naar de woonkamer. „Neemt u plaats, dan zal ik de drank halen.” Hubert ging zitten en keek om zich heen. De man die in dit huis woonde, moest in goede doen zijn. Het vertrek was rijk gemeubileerd en er lagen kostbare tapijten op de vloer. Verbrugge keerde terug met het bier en schonk het in. Dan nam hij zelf tegenover Hubert plaats. Hij nam zijn glas en hief het. „Op uw gezondheid.”

  „Succes met uw studie,” knikte Hubert. De mannen dronken en zetten dan hun glazen neer.

  „U woont hier prachtig,” zei Hubert.

  „Dat vind ik ook. Ik ben erg tevreden met mijn woning. Ik heb weinig behoefte aan een drukke omgeving en de rust die hier heerst, doet weldadig aan. De lucht is gezond en ik kan ongestoord studeren.”

  Woont hij hier alleen? vroeg Hubert zich af. „Hoe denkt uw familie over de eenzaamheid?”

  „Ik heb slechts één broer en die woont in Brazilië. Hij is eenmaal op bezoek geweest sinds ik het huis liet bouwen dus er zijn geen moeilijkheden wat dat betreft.”

  „U bent een gelukkig man. Zo vrij als u zelf wilt zijn. Dat is tegenwoordig zeldzaam.”

  „Ja, ik voel mij hier volkomen op mijn gemak. Het jachtige leven in de stad is niets voor mij, maar u woont hier toch ook in de nabijheid. Ik heb u al enkele malen gezien als u door de bossen wandelde.”

  „Ja. Ik heb een kamer in ’s-Gravenwezel. Voor mij is het een moeten. Ik ben herstellende van een longziekte. Dat is de reden dat ik hierheen gekomen ben. De dokter wil het, maar dat wil niet zeggen dat ik het hier niet fijn vind. Ik verveel mij niet en de frisse boslucht doet mij goed. Ik voel mij veel beter dan toen ik hier aankwam.”

  „Dat geloof ik graag. Het is een gezonde streek, en het is zoals u zegt, de rust doet weldadig aan.” Hubert dronk zijn bier op. „Ik moet gaan. Het is nog een lange wandeling en de hospita wil dat haar gasten op tijd zijn voor het avondmaal.” Verbrugge stond op. Hij reikte Hubert de hand en zei: „Ik dank u voor de hulp en wens u een spoedig herstel toe. Wanneer u weer in de nabijheid bent, bezoekt u mij dan gerust.”

  „Ik stel uw uitnodiging zeer op prijs. Ik ben nieuwsgierig naar het resultaat van uw studie, dat wil ik graag bekennen.”

  „Dat is vleiend voor mij. Helaas laten resultaten vaak lang op zich wachten.”

  „Ik wens u veel succes.”

  „Dank u.” Verbrugge vergezelde zijn gast naar de deur waar de beide mannen afscheid namen. Hubert begaf zich op weg naar zijn kamer. Onderweg bleven zijn gedachten steeds bij Verbrugge en diens woning. Die man woonde daar prachtig, maar het huis was veel te groot voor hem alleen. Uit niets was gebleken dat de man hulp in de huishouding had en toch was alles kraakhelder, voor zover hij dat kon beoordelen. Van het aanbod hem vaker te bezoeken, zou hij zeker een gepast gebruik maken.

  

  Voor de vijfde maal sinds de eerste ontmoeting was Hubert op weg naar Verbrugge. De zijdeur stond op een kier en Hubert duwde de deur open in de verwachting Verbrugge in de gang aan te treffen. Hij zag hem echter niet. Wat hij wel zag, verbaasde hem. Alle vertrekken op de begane grond waren rechts in de gang en nu zag hij dat er links een deur openstond. Nimmer had hij aan de linkerzijde een deur opgemerkt. De gang was altijd helder verlicht en indien er een deur was, moest hij die ongetwijfeld gezien hebben. Toch was er een deur. Hij zag haar voor zich en hij liep ernaar toe. De deur was laag, niet hoger dan één meter veertig. Voor de deur bleef Hubert staan en hij bukte zich. Hij keek in een helder verlichte ruimte. Nieuwsgierigheid deed hem naar binnen gaan en hij kwam in een ongemeubileerd vertrek met slechts één deur rechts van hem. Hubert liep door de deur en hij kwam in een vertrek waarin in twee groepen zes bedden stonden die alle keurig opgemaakt waren. Tegenover hem was een deur en Hubert liep erheen en dan kwam hij in een woonkamer. De kamer was volledig gemeubileerd tot en met een kleuren-T.V. toe. Zijn verbazing steeg. Was hier een tweede, geheim huis, dat in de heuvel was gebouwd? Hubert liep verder en ... kwam Verbrugge tegen die uit het tegenover hem liggende vertrek kwam. Verbrugge bleef staan toen hij Hubert zag. „Wat doet u hier?”

  „Neem mij niet kwalijk, maar ik zag de buitendeur openstaan en in de verwachting dat u in de gang was, drukte ik die verder open. Eenmaal binnen zag ik de deur die toegang geeft tot deze vertrekken en, ik wil dat eerlijk bekennen, ik werd nieuwsgierig. Ik ging naar binnen en viel van de ene verbazing in de andere. Ik kon de verleiding niet weerstaan verder te gaan en besefte niet dat ik iets deed dat natuurlijk niet juist was.”

  „Ik begrijp het. Ik vind het niet prettig dat u mijn geheim ontdekt hebt, maar nu dat gebeurd is, hoop ik dat u mijn geheim zult bewaren.”

  „Ik beloof u er met niemand over te spreken.”

  „Dat verheugt mij. Nu u er toch bent, kan ik u de rest ook wel laten zien. Ik zal u zeggen waarom ik deze vertrekken liet bouwen. Mijn ouders overleden doordat een vliegende bom hun huis trof. Toen in het einde der veertiger jaren de koude oorlog losbarstte, vreesde ik dat er weer een oorlog zou komen. Daartegen wilde ik mij beveiligen. Niet alleen tegen directe gevolgen van een oorlog, maar ook tegen de mogelijkheid van wegvoering zoals dat massaal in de tweede wereldoorlog plaatsvond. Deze vertrekken zijn beschermd tegen gas en fall-out. Een directe treffer van een bom zal waarschijnlijk fataal zijn, maar dan behoeven de bewoners zich geen zorgen meer te maken.”

  „Bent u niet bang dat u, gezien de toegang, opgesloten kunt raken?”

  „Nee, er is een geheime uitgang. Gaat u mee dan zal ik u de andere vertrekken laten zien.” Verbrugge ging Hubert voor. Hij toonde hem de keuken, de voorraadkamer, waarin voor langere tijd voedsel kon worden opgeslagen. Er was een W.C. en een badkamer en ook een ruimte waarin de zuiveringsinstallatie was ondergebracht. Alle gassen, met uitzondering van kooldioxyde, werden tegengehouden. Radioactief stof zou niet in het verblijf kunnen doordringen. Ook was er een geigerteller die de radioactiviteit in de buitenlucht kon meten.

  „Er kan in geval van oorlog weinig gebeuren,” zei Hubert. „Wie zou in deze bosrijke omgeving bommen werpen? Dat zou verspilling zijn.”

  „Zo denk ik er ook over. Maar er kan een ongeluk plaatsvinden. Je kunt niet voor honderd procent zeker zijn.” Verbrugge begaf zich naar de uitgang. Hubert volgde hem. In de gang bleef Verbrugge staan en drukte op een steen. De deur ging dicht en toen die gesloten was, kon Hubert er geen spoor meer van zien. De steen waarop Verbrugge gedrukt had, had een zwarte vlek. Die was er tijdens het bakken ingebrand.

  „U bezit de meest perfecte schuilplaats die men zich wensen kan,” zei Hubert.

  „Ik hoop dat ik ze nooit hoef te gebruiken, maar het geeft toch een veilig gevoel dat ze er is.”

  Op weg naar zijn kamer moest Hubert steeds aan het geheime verblijf van Verbrugge denken. Hij zou ook een dergelijke schuilplaats willen hebben. Mogelijk kon hij ... Hij moest er niet aan denken, maar toch ... In het hoofd van Hubert ontwikkelde zich een plan. Het plan nam steeds meer bezit van zijn gedachten. Hij kon het allemaal niet langer weerstaan en nam een besluit.

  

  Twee dagen later bezocht Hubert Verbrugge weer. Op een gunstig ogenblik sloeg Hubert Verbrugge neer. Hij stopte hem een zakdoek in de mond en bond zijn handen op de rug. Dan droeg hij hem naar de geheime deur en drukte op de steen. De deur ging open en Hubert ging het vertrek binnen. Van binnen sloot hij de deur weer en hij legde Verbrugge op een van de bedden. Hubert had bezit van het huis genomen ... Eenmaal in het bezit van het huis ging Hubert orde op zaken stellen. Verbrugge werd opgesloten en gedwongen cheques uit te schrijven aan toonder. Hubert inde ze en kocht voorraad en voedsel die in de proviandkamer werden opgeslagen. Ook dwong hij Verbrugge hem de geheime uitgang te wijzen. Er was grote druk voor nodig, maar ten slotte bezweek Verbrugge onder de druk die Hubert op hem uitoefende. Leveranciers troffen steeds een gesloten deur en op hun bellen volgde geen reactie. Na enige tijd hielden hun bezoeken op. Het enige wat wel nog van buiten doordrong, was de krant en Hubert zorgde ervoor dat het abonnementsgeld op tijd betaald werd. Hubert had zelf zijn intrek in het huis genomen. Hij zorgde ervoor dat de benedenverdieping, van buiten gezien een verzorgde indruk maakte. Het huis moest de indruk wekken bewoond te zijn. Hij maakte geen gebruik van de voordeur, maar verliet en betrad het huis via de geheime toegang. Hij vond dat veiliger omdat men hem dan niet kon zien. Dagelijks haalde Hubert de krant uit de bus en gaf die aan Verbrugge. De man mocht toch wel wat afleiding hebben. Soms was er een brief uit Brazilië en Hubert las die en gaf deze dan aan Verbrugge, met de opdracht de brief te beantwoorden. Hij mocht niets over de huidige situatie schrijven. Verbrugge besefte dat zijn enige kans om uit deze situatie te geraken, was, dat zijn broer deze brieven niet zou ontvangen. Zijn broer zou dan argwaan krijgen en mogelijk had dat een onderzoek tot gevolg. Hij vreesde echter dat zo’n onderzoek weinig uit zou halen, omdat het niet logisch was dat hij in zijn eigen huis opgesloten was zonder dat hij gevonden werd. Zijn schuilplaats was te perfect verstopt. Toch was dat zijn enige kans.

  Hubert leidde een goed leven. De vrees voor de politie ebde weg en hij ging vaak naar Antwerpen om de bloemetjes buiten te zetten.

  De maanden verstreken en Hubert voelde zich steeds zekerder van zichzelf worden. Maar toen maakte hij een vergissing. Het leven dat hij leidde, ging hem vervelen. Er zat geen spanning meer in. De politie was hem, zo leek het, vergeten. Over geld hoefde hij zich geen zorgen te maken. Verbrugge verschafte hem dat als hij erom vroeg. Hij moest eens nadenken hoe hij wat spanning in zijn leven kon brengen.



   


  


   


  HOOFDSTUK 3


  Toen Hubert die avond, de dag dat Freek en Ferdinand Verbrugge het huis bezocht hadden, thuiskwam, ging hij via de geheime gang naar binnen. Hij was verbaasd dat er geen licht brandde. Hij streek een lucifer aan en nam een kaars, die Verbrugge er neer had gezet. Uit voorzorg, had Verbrugge gezegd toen Hubert hem vroeg waarvoor die diende. Hij stak de kaars aan en begaf zich naar Verbrugge.

  „Hoe komt het dat het licht uit is?” vroeg Hubert.

  „Ik heb geen idee. Het ging plotseling uit.”

  „Heb je geluiden gehoord?”

  „Je weet best dat de isolatie van de tussenmuur zodanig is, dat er geen geluiden doordringen.”

  „Is het lang geleden dat het licht uitging?”

  „Aangezien ik geen horloge bezit, jij hebt het mij afgenomen, kan ik dat niet weten.”

  Hubert liep naar de deur en drukte op de knop om de deur te openen. Er gebeurde echter niets. Hubert realiseerde zich dat het mechanisme dat de deur opende, door een elektrische motor aangedreven, nu ook van stroom verstoken was. Hij ging terug en verliet het huis. Er moesten mensen in het huis geweest zijn en het was zaak om op zijn hoede te zijn. Voorzichtig sloop hij naar de voordeur en opende die. Hij glipte naar binnen en sloot de deur achter zich. Hij opende de meterkast en knipte zijn aansteker aan. Dan zag hij dat de schakelaars omgedraaid waren. Hij draaide ze weer om en deed de kast dicht. Hij ging de gang in en schakelde de verlichting aan. Hij was opgelucht toen hij zag dat de verlichting weer brandde. Snel liep hij naar de geheime deur en opende deze. Hij glipte erdoor en sloot haar achter zich. Dan schakelde hij het licht in de gang uit. Hij liep naar de woonkamer en schonk een glas cognac voor zichzelf in. Dat had hij nodig. Hij ging in een stoel zitten en dacht na. Het omdraaien van de schakelaars moest door een vreemde gebeurd zijn. Het was bovendien een man die een sleutel van het huis bezat. Dit kon vèrstrekkende gevolgen hebben. Een belangrijke vraag was: was de man die binnendrong een inbreker of een politieman? Als het een inbreker was geweest waarom liet hij dan een spoor achter door de schakelaars om te draaien? Wat had hij overigens bij de schakelaars gezocht? Was het een politieman geweest? Hoe kwam die er dan toe het huis binnen te dringen? Wat had die hier te zoeken? Hubert staarde een tijdlang voor zich uit en dan drong het langzaam tot hem door dat het bezoek niet zo ongewoon was als hij eerst dacht. Hij had zelf in de laatste brief, die uit Brazilië aankwam, kunnen lezen dat de broer van Verbrugge naar België zou komen. Was het de broer geweest? Als hij het geweest was die het huis binnendrong, was hij dan alleen geweest of in gezelschap van de politie? Het zou nuttig zijn dat te weten. Wel of geen politie. Hij moest er rekening mee houden dat hij mogelijk deze schuilplaats moest verlaten. Jammer, maar hij had al veel tijd verspild en het was nodig dat hij op korte termijn geld binnen haalde. Gelukkig was hij het vak nog niet verleerd. Hubert dronk zijn glas leeg en ging naar bed.

  De volgende morgen stond hij vroeg op en verliet het huis door de voordeur. Eerst had hij echter de schakelaars weer omgedraaid. Wanneer de bezoekers van de vorige dag weer het huis binnen kwamen, moesten zij geen verschil aantreffen. Dat Verbrugge de hele dag in het donker moest zitten, deerde hem niet.

  

  Freek stond vroeg op en zonder te ontbijten, reed hij naar het huis van Verbrugge. Hij parkeerde de auto op enige afstand en liep naar het huis toe. Hij ging in het bos op een plaats staan vanwaar hij de brievenbus in het oog kon houden. Het was nog maar kwart voor zeven toen hij zijn post innam. De krant zou om zeven uur bezorgd worden en ditmaal wilde hij zien of het ook inderdaad gebeurde. Later op de dag zou hij zich ervan overtuigen of de krant dan nog in de bus lag, of dat ze eruit gehaald was. Zijn gedachten gingen terug naar de vorige dag. Hij kon nog steeds niet het stroomverbruik verklaren. Waardoor werd de stroom afgenomen? Freek geloofde niet dat er lekken in de leidingen zaten. Hij was geen expert op het gebied van elektriciteit, maar hij geloofde niet dat een lekstroom ontstond die binnen het ampèregehalte van de smeltveiligheid lag. Zeker, in zeldzame gevallen kon dat voorkomen, maar niet bij vier groepen tegelijk. De torenklok van ’s-Gravenwezel sloeg zeven uur en stoorde Freek in zijn overpeinzingen. Nu zou het niet lang meer duren voordat de krant bezorgd werd. In het huis bleef het stil. Geen teken van leven. Dan kwam een jongeman de oprit opfietsen, Freek zag dat hij twee tassen meevoerde, die aan beide kanten van de bagagedrager hingen.’ Over enkele ogenblikken zou de krant in de bus glijden. De jongen nam een krant uit een tas, stopte bij de bus en vouwde de krant samen. Hij liet haar door de gleuf glijden en reed weg. Freek wachtte tot de jongen uit het oog verdwenen was en liep dan naar de brievenbus. Hij overtuigde zich ervan dat de krant er niet van buitenaf uit gehaald kon worden en liep dan naar zijn auto. Hij wist nu zeker dat er een krant in de bus lag. Wanneer die later op de dag er niet meer was, betekende dat, dat de krant binnen uit de bus gehaald was. Was dat zo ... Laat ik mij nog niet in mogelijkheden verliezen die nog vastgesteld moeten worden, dacht Freek dan. Toen reed hij naar huis waar Cora inmiddels het ontbijt gereed had.

  „Je bent vroeg op stap geweest, Freek.”

  „Dat is juist en niet zonder reden.”

  „Was het in verband met die zaak waarvan je mij gisteren vertelde?”

  „Inderdaad. Ik heb gezien dat er een krant in de bus gedeponeerd werd. Ik heb mezelf overtuigd dat de krant niet van buitenaf uit de bus gehaald kan worden.”

  „Wat denk je ervan, Freek? Heb je enig idee waarom Verbrugge zich zo vreemd gedraagt?”

  „Nee, dat heb ik niet. Ik kan mij geen beeld vormen van wat er zich in het huis heeft afgespeeld. Ik weet ook niet of het Verbrugge is die zich vreemd gedraagt. De toekomst zal duidelijk moeten maken wat er precies gaande is.”

  „Het zal me benieuwen wat de oplossing is.”

  „Dat zal het mij ook.” Na het ontbijt ging Freek naar het bureau en begaf zich naar Jean. Hij deed hem verslag van zijn bevindingen en handelingen tot nu toe en ook van zijn voornemen later op de dag.

  „Wat denk jij ervan, Jean?”

  „Ik denk dat er iets gaande is wat het daglicht niet verdragen kan. Uit hetgeen je mij vertelde, concludeer ik dat die Verbrugge een vreemde vogel is. Hij verdwijnt zonder dat hij zijn broer, met wie hij een goede relatie onderhield, iets van zijn voornemens laat weten. Hij neemt geen maatregelen om diens post nagestuurd te krijgen. Dat zijn zaken die op zijn minst vreemd aandoen.”

  „Wat kan de drijfveer achter een dergelijk handelen zijn?”

  „Ik weet het niet. Neem nu het geval met de brieven. Die maken duidelijk dat Verbrugge niet ver weg is en dat hij het huis bezoekt. Hij beantwoordt de brieven niet, terwijl alles erop wijst dat hij ze wel ontving. Wat kan er gebeurd zijn, dat hij de relatie met zijn broer verbroken heeft?”

  „Volgens zijn broer niets.”

  „Dat is wat de broer zegt en zolang het tegendeel niet bewezen wordt, moeten we dat geloven. Jij gaat straks naar het huis toe om te controleren wat er met de krant en de schakelaars gebeurd is. Het zou mij niets verbazen als de schakelaars weer omgedraaid zijn en de krant weggehaald is. Als dat zo is, zou dat betekenen dat het huis dagelijks bezocht wordt.”

  „Als dat klopt, laat ik het huis dag en nacht bewaken. Dan wil ik weten waarheen de bezoeker gaat als hij het huis verlaat. Als ik op die wijze zijn verblijfplaats kan achterhalen, zal ik dat de broer mededelen. Verbrugge heeft, voor zover ons bekend is niets gedaan waarvoor hij gestraft kan worden.”

  „Dat is juist. Het zal mij benieuwen wat het geheim van Verbrugge is en wat hem beweegt zo te handelen.”

  

  Freek wachtte tot vier uur alvorens naar het huis in het bos te rijden. Hij was gespannen. Was de krant weg of niet? Met de loper opende hij de deur. Eenmaal binnen opende hij de brievenbus en zag de krant. Zij was er niet uitgehaald! Hij deed de bus weer dicht en opende het meterkastje, daar zag hij dat de schakelaars nog precies zo stonden als hij ze achtergelaten had. Teleurgesteld verliet Freek het huis en sloot de deur, niet beseffend dat hij iets verzuimde.

  

  Omstreeks dezelfde tijd dat Freek het huis bezocht, ging Hubert een lunchroom binnen. Het was een lunchroom die voornamelijk door de betere klasse uit Antwerpen bezocht werd. Hubert nam plaats aan een tafeltje vanwaar hij de hele zaak kon overzien. Hij had deze zaak speciaal uitgekozen omdat zij vooral door dames bezocht werd. In zo’n gelegenheid waar de dames hun figuur om zeep helpen, bleek dat het beroemde glas water waarvan zoveel vrouwen dik werden, slechts in de verbeelding bestond. Meisjes, in fleurige uniformen gekleed, bewogen zich gracieus tussen de tafeltjes door en voerden dienbladen mee, waarop sorbets, coups en roomsoezen de hoofdmoot vormden. Op elegante wijze werden die heerlijkheden genuttigd, waarbij de kostbare armbanden fonkelden in het zachte licht, dat altijd brandde, zelfs als de zon haar felle stralen door de ramen wierp en de ventilatoren de grootste moeite hadden de temperatuur aangenaam te houden.

  Hubert beperkte zich tot een kop koffie. Ogenschijnlijk schonk hij geen aandacht aan de dames. Hij rookte een sigaret en keek langs de overige gasten heen. Maar hij luisterde scherp naar de gesprekken. Hij hoopte daaruit voldoende informatie te halen, die nodig was om de dames met een bezoek te vereren; en hun van de overdaad aan sieraden te ontlasten. Met de huidige, hoge goudprijzen was dat heus wel lonend. Hubert dronk twee koppen koffie en verliet daarna de lunchroom. Hij glimlachte toen hij buiten kwam. Twee dames hadden zijn aandacht getrokken. De armbanden, de halsketting en de oorringen waren een fortuin waard. Die ringen die zij droegen, zou hij niet kunnen bereiken. Die droegen zij waarschijnlijk ook ’s nachts, maar hij wist uit ervaring, dat thuis, in de juwelenkist vaak een veelvoud aan juwelen aanwezig was. Hubert besloot buiten de lunchroom te wachten. Wanneer de gelegenheid zich voordeed, zou hij een van de dames volgen. Zodra hij eenmaal wist waar zij woonden, dan zou hij alle aandacht aan het huis besteden en de mogelijkheid voor een bezoek onderzoeken. Zijn geduld werd wel op de proef gesteld. Het liep tegen vijven toen de beide dames naar buiten kwamen en in een auto stapten. De auto vertrok en Hubert had het nakijken. Pech gehad. Een volgende keer zou hij maatregelen nemen. Dit zou hem niet nog een keer overkomen. Voor hij naar huis ging, wilde hij eerst nog wat eten. Het was daar nog wel wat vroeg voor en hij slenterde een tijdlang door de binnenstad. Tijdens het wandelen gingen zijn gedachten terug naar het omdraaien van de schakelaars. Wie had dat gedaan en met welk doel? Hij kon zich voorstellen dat de dader het gedaan had om te zien of het huis bewoond werd. Als dat zo was dan zou hij terugkeren om te zien of de schakelaars opnieuw omgedraaid waren. Hij moest de schakelaars laten staan zoals ze door de vreemde gezet waren. Dat was voor hem niet prettig. Hij moest dan door de voordeur naar binnen om ze voor de nacht om te draaien; als hij in het huis aanwezig was, had hij licht nodig. Dat was nog niet alles, ’s Morgens moest hij de schakelaars weer vroeg omdraaien, omdat hij niet wist hoe laat de vreemde bezoeker naar het huis zou komen. Dat was een situatie die hem verre van welkom was. Hij moest er iets op vinden om daar een einde aan te maken. Het vervelende was dat hij de bezoeker niet kon beletten binnen te komen. Als hij dat deed, was het verdacht en dat moest hij niet hebben. Iemand die per se naar binnen wilde, zou best een andere manier vinden. Hij overwoog de elektriciteitsvoorziening om de schakelaars heen te leiden, maar dat loste niets op, omdat de meter dan toch draaide en het knoeien met de schakelaars verried. Hij moest er eens met Verbrugge over praten.

  Om tien uur kwam Hubert thuis. Hij draaide de schakelaars om en liet de krant in de bus liggen, dan begaf hij zich naar het geheime deel van het huis. Verbrugge was razend. De hele dag had hij het zonder eten moeten doen, omdat hij in het donker niets had kunnen klaarmaken.

  „Hoelang moet ik hier nog als een hond aan een ketting blijven?”

  „Zolang ik dat nodig vind.”

  „Waarom moet ik de hele dag in het donker zitten?”

  „Wij hebben een bezoeker gehad. Die heeft de schakelaars in de meterkast omgedraaid. Ik geloof vast dat hij weer terugkomt en als hij ziet dat de schakelaars weer omgedraaid zijn dan weet hij dat er iemand in dit huis woont en zal hij net zolang zoeken tot hij de bewoner gevonden heeft. Dat kan ik niet hebben.”

  Verbrugge juichte inwendig. Hij was er vast van overtuigd dat zijn broer in Antwerpen was en dat hij niet zou opgeven voordat hij hem gevonden had.

  „Je hebt deze vertrekken prachtig verstopt. Je hebt vergeten een geheime voeding voor de verlichting te laten aanleggen. Daarom zul je elke dag in het donker door moeten brengen.”

  „Die vreemde bezoeker is vast mijn broer.”

  „Hoe kan hij dan binnen komen?”

  „Met een sleutel, die heb ik hem gegeven toen hij hier op bezoek was en die heeft hij gehouden toen hij vertrok. Wij hebben geen van beiden aan die sleutel gedacht.”

  Verbrugge wist dat het niet waar was wat hij over die sleutel zei, maar dat hoefde Hubert niet te weten. Hij geloofde vast dat het in zijn voordeel was als Rotselaar onzeker werd.

  „Ik zal alles doen om hem te laten geloven dat dit huis onbewoond is. De krant heb ik in de bus gelaten.” Verbrugge dacht na. Hij was bij de bouw van het huis echt niet zo dom geweest om geen elektrische voorziening aan te leggen voor de geheime vertrekken. Moest hij Rotselaar zeggen hoe de vertrekken verlicht konden worden, zonder gebruik te maken van de schakelkast in de vestibule? Hij had de keuze. De hele dag in het donker vertoeven of de mogelijkheid dat hij uit gevangenschap verlost werd, verkleinen. Het was een moeilijke beslissing. Hij zou proberen het nog een paar dagen vol te houden. Indien zijn broer inderdaad te Antwerpen was, dan moest het hem toch verbaasd hebben dat hij zijn eigen brieven niet in de bus gevonden had. Hij kon zich niet voorstellen dat zijn broer, gesteld dat hij het was geweest die het huis had bezocht, niet in de brievenbus gekeken had. De kans dat Rotselaar gezien werd als hij het huis verliet of terugkeerde om de schakelaars om te draaien was groot.

  Hij moest het offer van de duisternis brengen. Zijn eigen vrijheid kon ervan afhangen.



   


  


   


  HOOFDSTUK 4


  Hubert stond tegenover de lunchroom en wachtte. Hij wachtte op de komst van de dames die de dag tevoren zijn aandacht hadden getrokken. Hij wist natuurlijk niet zeker dat ze vandaag weer zouden komen, maar hij moest er tijd voor over hebben, wilde hij hen van de juwelen beroven.

  De auto waarin de dames de vorige dag waren vertrokken, was nergens te zien en daaruit concludeerde Hubert dat de dames er nog niet waren.

  Terwijl hij daar stond, overwoog hij wat hij kon ondernemen om van het vroege opstaan af te komen. Hij was er zeker van dat de man die de schakelaars omgedraaid had, geregeld kwam kijken of een ander de schakelaars weer had omgedraaid. Die schakelaars waren voor hem de enige controle op de aanwezigheid van mensen in het huis. Het stond voor hem vast dat de bezoeker gezien had dat er veel stroom werd afgenomen. Die afname hield op toen hij de schakelaars omdraaide. De man moest het vreemd gevonden hebben, omdat hij zeker wist dat er in het huis geen licht brandde. Het stond voor Hubert vast dat de man naar geheime vertrekken gezocht had, maar Verbrugge had de toegangen zo goed gecamoufleerd dat die onvindbaar waren. Toch was er één aanwijzing die duidelijk zichtbaar was, maar dan moest men wel goed opletten. Op het eerste gezicht was het niet te zien. Hubert vreesde dat als de man ervan overtuigd van dat er geheime vertrekken aanwezig waren, hij zeker de toegang zou vinden. Daarom moest hij zijn reserve aanvullen. Hij kon nu geen geld meer van Verbrugge vragen. Wanneer bleek dat er geld van het banksaldo van Verbrugge werd afgenomen, dan zou nog intensiever naar geheime vertrekken gezocht worden.

  Een auto naderde en onderbrak Huberts gedachten. Hij draaide zich om en liep weg van de lunchroom. Het was de auto van de dames. Hubert werd niet ingehaald en dat was het bewijs dat de auto gestopt was. Hubert keek om zich heen en zag de auto aan de kant van de straat stilstaan.

  De dames staken de weg over en liepen naar de lunchroom toe.

  Tien minuten later ging ook Hubert de lunchroom binnen. Hij zag de dames zitten en prees zich gelukkig dat een tafeltje naast het hunne vrij was. Hij nam plaats en toen een serveerster vroeg wat meneer wenste, bestelde hij koffie.

  Hubert stak een sigaret op en terwijl hij schijnbaar rustig van de sigaret genoot, spande hij zijn gehoor tot het uiterste in om het gesprek van de vrouwen te kunnen volgen, boven het geroezemoes in de lunchroom.

  Soms miste hij een woord, maar dat belette hem niet het gesprek te volgen. Hij verbaasde zich soms over de onderwerpen, maar hij ving ook, voor hem, waardevolle wetenswaardigheden op.

  Zo vernam hij dat de vrouw, op wie zijn aandacht reeds tijdens het eerste bezoek gevallen was, weduwe was en alleen met een oude huishoudster woonde.

  Hubert dronk ook ditmaal slechts een kop koffie. Hij wilde niet de indruk wekken bijzondere aandacht aan de dames te schenken. Dat zou voor hem nadelig kunnen zijn.

  Hij rekende zijn koffie af en ging naar buiten en nam in de Mini plaats, die hij van Annelies geleend had. Ditmaal zouden de dames hem niet ontkomen. Hij startte de motor, reed de straat uit en keerde. Dan reed hij terug en stopte een eind achter de auto van de dames. Nu stonden de beide auto’s in dezelfde richting.

  Terwijl hij wachtte, gingen zijn gedachten naar Verbrugge die in zijn eigen huis was opgesloten. Hij besefte zeer goed dat hij de situatie, zoals die nu was, niet eeuwig kon laten voortbestaan. Er zou een tijd komen dat hij het huis moest verlaten en Verbrugge vrijlaten. Hij moest erop bedacht zijn dat er ook veel intensiever dan nu naar de verborgen vertrekken gezocht werd en dat hij gedwongen was het huis vroegtijdig te verlaten. Om die reden moest hij zo spoedig mogelijk de dames van hun juwelen verlossen.

  

  Terwijl Hubert in de auto zat, begaf Freek zich naar het huis van Verbrugge en controleerde de schakelkast en de brievenbus. Geen van beide toonden sporen die erop wezen dat er een bezoeker was geweest. In de brievenbus lagen twee kranten en de schakelaars stonden in de af-stand.

  Freek verliet de woning en reed huiswaarts.

  Terwijl hij thuis de krant las en de koffie die Cora, zijn vrouw, voor hem neergezet had, opdronk, gingen zijn gedachten terug naar het huis. Hij liet de krant zakken en staarde een tijdlang voor zich uit.

  „Freek van Hoovelt, je bent een amateur,” zei hij hardop.

  Cora kwam uit de keuken. „Wat zei je, Freek?”

  „Ik ben een stommeling geweest.”

  Cora keek hem verbaasd aan. „Wat bedoel je, Freek?”

  „Ik heb je van het huis van Verbrugge verteld ...”

  „Ja, dat klopt.”

  „Wat ik je toen niet vertelde, is, dat ik twee belangrijke dingen niet gedaan heb.”

  „Welke dingen zijn dat dan?”

  „Ten eerste heb ik mij niet afgevraagd wat de man zou doen na zijn ontdekking dat een ongewenste bezoeker de schakelaar omgedraaid had.”

  „Had je dat moeten doen?”

  „Natuurlijk. Die man moet begrepen hebben dat de vreemde bezoeker heeft vastgesteld dat er veel stroom in het huis verbruikt werd zonder dat daarvoor een aanwijsbare reden was. Als hij de schakelaars weer omdraaide, dan zou de ongewenste bezoeker daaraan kunnen zien dat het huis bezocht werd, waarschijnlijk door de bewoner, de heer Verbrugge, die om de een of andere reden geen contact meer met de buitenwereld wenst. Wat deed de man? Hij draaide ’s avonds de schakelaars om en de volgende dag weer af. Als het dan gecontroleerd werd, wat ik ook deed, dan zou blijken dat niemand de schakelaars had aangeraakt.”

  „Dat is lastig, Freek. Nu heb je niets aan de controles. Hoe kun je nu weten of het huis bezocht wordt?”

  „Dat is het tweede verzuim dat ik maakte. Ik had de meterstand moeten noteren. Dan had ik kunnen zien of er in die tussentijd nog stroom afgenomen was.”

  „Ja, dat is waar, maar dat kun je toch nog doen.”

  „Dat kan ik zeker, en dat zal ik morgen meteen gaan doen.”

  „Als je weet dat er stroom gebruikt wordt, helpt je dat?”

  „Als het gebeurt, weet ik zeker dat er iemand in het huis woont. Ik moet dan naar geheime vertrekken zoeken en dat zal niet eenvoudig zijn.”

  „Heb jij enig idee waarom meneer Verbrugge de geheimzinnige bewoner van zijn eigen huis is geworden?”

  „Als hij niet om de een of andere reden op de vingers gekeken wil worden, hoeft hij niemand toe te laten. Hij is dat niet verplicht. Zelfs als hij iets te verbergen heeft dan is de wijze waarop hij zich nu gedraagt de zekerste manier om zich verdacht te maken. Neem de man die hem het allerminst in de weg kon leggen, zijn eigen broer, deze komt naar Antwerpen om te achterhalen wat er aan de hand is. Als de heer Verbrugge iets deed waardoor hij in moeilijkheden kon geraken, dan is de manier waarop hij handelde de beste manier om de aandacht op zich te vestigen.”

  „Ik geloof, Freek, dat er iets anders aan de hand is. Vraag mij niet wat het is, maar ik geloof dat het niet zo eenvoudig is als het lijkt.”

  Freek keek Cora aan. „Bedoel je dat hetgeen gebeurt niet van Verbrugge uitgaat?”

  „Inderdaad. Het kon weleens zijn dat Verbrugge de situatie, zoals die is, niet veroorzaakt heeft en niet in staat is deze zelf te beëindigen.”

  Freek antwoordde niet. In gedachten bleef hij voor zich uitstaren. Cora wierp met haar veronderstelling een heel ander licht op de situatie in dat huis. Natuurlijk, het was slechts een veronderstelling, die door niets bewezen werd, maar het was wellicht de moeite waard om ook in die richting te denken.

  „Daar kon je weleens gelijk in hebben,” zei Freek.

  

  Hubert moest meer dan een halfuur wachten, voordat de dames naar buiten kwamen. Toen dat gebeurde, startte hij de motor en reed achter de dames aan. Hij had niet de minste moeite hen te volgen. Eerst stapte de dame uit die ook de dag tevoren met de auto meegereden was. Hubert noteerde haar adres en reed de auto achterna. De vrouw had niet het minste idee dat zij gevolgd werd. Zij reed een oprit naar de garage op en stopte daarvoor. Hubert reed door en stopte ongeveer honderd meter verder. Hij stapte uit en liep terug naar het huis. Het was een vrijstaand huis, zag hij, met een tuin ervoor en erachter. Hubert nam het op, terwijl hij voorbijliep. Het was een herenhuis van vooroorlogse stijl.

  Hij liep door tot aan een zijstraat, waardoor hij bij de achterkant van het huis kon komen. In de parallelstraat van het huis waarin de vrouw verdwenen was, stond een rij aan elkaar gebouwde huizen met om de twee huizen een doorgang. Hubert vroeg zich af of er een pad achter de huizen langs liep. Hij liep tussen twee huizen door en zag het pand, dat hij met een bezoek wilde vereren. Achter in de tuin was een schutting waarin zich een deur bevond. Hubert draaide zich om en liep terug de straat in en begaf zich naar zijn auto. Hij wist voorlopig genoeg. Hij zou later, als de meeste mensen sliepen, terugkeren en het huis binnendringen. Dan zou hij zich de juwelen toe-eigenen. De wijze waarop moest hij nog vaststellen, maar dat was van later zorg.

  Hij reed naar het centrum en ging een restaurant binnen. Hij had tijd genoeg om op zijn gemak iets te gebruiken.

  Tegen één uur in de nacht reed Hubert terug naar het herenhuis waarin hij zijn slag wilde slaan. Hij parkeerde de auto een flink eind van het huis vandaan en ging te voet erheen. In tegenstelling tot zijn eerdere plan ging hij niet aan de achterkant de tuin in, maar liep hij over de oprit naar de garage.

  Zijn voetstappen waren nauwelijks hoorbaar. Hubert had het zich eigen gemaakt om praktisch onhoorbaar te lopen op de rubberzolen van zijn schoenen. Hij liep over het pad langs de garage naar de achterkant van het huis. De tuin was donker; het licht van straatlantaarns kon de achterkant van het huis niet bereiken.

  Hubert liep naar de schutting en liet het licht van de zaklantaarn over de deur glijden. De deur was met een grendel gesloten; een slot zat er niet op. Voorzichtig verwijderde Hubert de grendel en trok de deur open. Daarna ging hij terug naar het huis en ging op het stoepje achter het huis staan. Hij bleef zolang staan totdat zijn nachtzicht tot het maximum was toegenomen en hij voldoende kon zien. Wat hij zag, stemde hem tevreden. Hij zag een dubbele deur die men vaak aan de achterkant van herenhuizen aantreft. Die deuren zijn, behoudens extra voorzieningen, slecht afgesloten. De sluiting berust meestal slechts op een spanjolet zodat men door eenvoudig een handel over te halen de deur daarna geluidloos kan openen.

  Hubert ging dicht tegen de deur staan en hield zijn minizaklantaarn ter hoogte waar hij de spanjolet vermoedde. Hij knipte de zaklantaarn aan en zag dat hij zich niet vergist had. Het zou een fluitje van een cent worden.

  Hubert maakte de riem los waarmee de gereedschappen op zijn lichaam bevestigd waren. Hij rolde het canvas op de stoep open en haalde er een handboor uit. Hij zette er een boortje van vijf millimeter in en knipte opnieuw het licht aan, om de precieze plaats vast te stellen waar geboord moest worden. Hij stelde de plek vast en zette de boor op het hout en knipte de lantaarn uit. Langzaam draaide hij en hij voelde hoe de boor zich in het hout vrat.

  Hij zou spoedig in het huis zijn, tenzij er toch een extra beveiliging was aangebracht. Even schoot de boor door toen zij het laatste hout wegdrukte. Hubert trok de boor terug en legde haar op haar plaats op het canvas, nadat hij de boor uit de houder gehaald had.

  Nu nam hij een dunne staaf met aan het einde een houten handvat. Op de tast bracht hij de staaf in het geboorde gat en drukte hem er doorheen. Weer knipte hij even het lampje aan en zag dat de staaf tegen de handel van de spanjolet rustte. Langzaam drukte hij en voelde dat de handel meegaf. Hij hoorde het zacht- schurend geluid van de sluitstangen die verschoven.

  De handel stopte en Hubert trok de staaf terug. Hij borg hem op en bevestigde de gereedschappen weer om zijn lichaam. Uit zijn jaszak haalde Hubert een paar handschoenen en trok die aan. Dan drukte hij tegen de deuren en voelde dat die langzaam terugweken. De deuren gingen open en Hubert drukte het overgordijn opzij en ging naar binnen. Scherp luisterde hij, maar geen geluid verried dat zijn handelen opgemerkt was. De overgordijnen aan de voorkant van het vertrek waren dichtgeschoven en Hubert knipte zijn lantaarn aan. Hij liep naar een deur en opende die. Hij kwam in een gang en zag de trap. Langzaam liep hij die op, hopend dat de treden niet zouden kraken. Zonder geluid te maken, bereikte hij de overloop en bleef opnieuw staan luisteren. Alles was stil in het huis en Hubert trok een nylonkous over zijn hoofd.



   


  


   


  HOOFDSTUK 5


  Waar slaapt de huishoudster? vroeg Hubert zich af. Waarschijnlijk één verdieping hoger. Oude mensen slapen licht en het zou hem niets verbazen als de vrouw wakker werd. Wanneer zij echter op de bovenverdieping sliep, was de kans daarop veel kleiner. Wat moest hij doen? Zich zekerheid verschaffen of het risico nemen? Hij wist waar de kamer van mevrouw was. Hij had opgemerkt toen hij naar het huis keek dat slechts voor één raam de overgordijnen dicht waren. Dat was niet zo geweest toen hij de vrouw in de auto gevolgd was. Toen waren alle overgordijnen open.

  Hij liep naar de deur en legde een hand op de deurklink. Dan knipte hij de lantaarn uit en wachtte. Hij wachtte enkele minuten en drukte de deurklink neer. Hij drukte uiterst langzaam. Het duurde een hele tijd voordat de klink stuitte en dan duwde hij tegen de deur. Millimeter voor millimeter ging hij open en toen de opening zo groot was dat Hubert erdoor kon, glipte hij naar binnen. De deur deed hij voorzichtig achter zich dicht. Het geluid dat mogelijk veroorzaakt werd, wilde hij in de kamer houden.

  Hubert draaide zich om en keek de kamer in. Weinig licht drong door de overgordijnen naar binnen, maar het was voldoende om het bed te zien. Het stond op de plaats waar hij het verwacht had. Tegen de muur opzij van de deur. Hubert was volmaakt kalm. Hij was vaker de slaapkamer van slapende vrouwen binnengedrongen. Hij wist dat hij niets te vrezen had. Vrouwen bedienden zich zelden van wapens om zich tegen binnendringers te beschermen. Veeleer gebruikten zij listen om hun kostbaarheden veilig te stellen en soms waren zij zo onzorgvuldig dat zij zeer waardevolle voorwerpen gewoon op de tafel lieten liggen om ze de volgende morgen op te bergen.

  Vanaf de plaats waar hij stond kon hij de ademhaling horen. Die was rustig en wees erop dat de vrouw sliep.

  Hubert kwam in beweging. De vloerbekleding dempte zijn voetstappen en met enkele stappen was hij bij de slapende vrouw. Hij hurkte neer en nam de lantaarn in de linkerhand. De rechterhand bracht hij bij het hoofd van de vrouw.

  Dan knipte hij het licht aan en liet het tegen het plafond stralen. De vrouw werd onrustig en bewoog. Even later opende zij haar ogen en zag het licht. Zij opende haar mond om te gillen, maar voordat zij enig geluid kon voortbrengen, lag de hand van Hubert op haar mond. Angst verscheen in haar ogen.

  „U hebt niets te vrezen, mevrouw,” zei Hubert zacht. „Alles wat ik wens zijn uw juwelen, en die zal ik meenemen zelfs al moet ik u doden.”

  Hubert had die woorden vaker gesproken onder dezelfde omstandigheden en die hadden tot gevolg dat de vrouwen doodstil, verstijfd van angst, bleven liggen. Hoezeer zij ook aan de juwelen gehecht waren, de dreiging met de dood deed hun alles vergeten behalve dat zij wilden leven. Een belangrijke factor was voor hen de wetenschap dat zij volledig aan de bandiet overgeleverd waren. Er was niemand in huis die haar beschermen kon en het gevoel hulpeloos te zijn, maakte hen als was in de handen van de bandiet.

  „Ik neem zo dadelijk mijn hand van uw mond,” zei Hubert. „Als u dan gaat schreeuwen, zal ik u de keel dichtknijpen. Daarna heb ik alle tijd om de juwelen te zoeken. Die zult u in ieder geval kwijtraken. Schreeuwen zal u dus niet helpen. Het zal alleen maar bijzonder onaangename gevolgen voor u hebben.”

  Hubert nam zijn hand van de mond van de vrouw. Hij verwijderde hem slechts enkele centimeters. De vrouw schreeuwde niet. Zij keek alleen maar met grote, angstige ogen naar het hoofd van de man waarom zij de nylonkous zag.

  „Waar is het juwelenkistje?” vroeg Hubert.

  De vrouw probeerde te spreken maar er kwam geen woord over haar lippen. Angst belette haar te spreken.

  „Staat het in de kast?” vroeg Hubert.

  De vrouw knikte.

  „Zult u niet schreeuwen als ik naar de kast ga?”

  De vrouw schudde haar hoofd.

  „Mooi,” zei Hubert. „Ik verzeker u dat als u toch schreeuwt ik u zal wurgen. U zou niet de eerste zijn,” loog Hubert.

  Hij richtte zich op, draaide zich om en opende de kastdeuren. Hij liet het licht in de kast schijnen en zag direct het kistje staan. Hij nam het uit de kast en zette het op het nachtkastje. Het kistje was gesloten.

  „Waar is de sleutel ?”

  De vrouw wees naar de tafel waar haar handtas stond. Hubert liep erheen en pakte de tas. Hij zocht erin en vond een bos sleutels. Hij gaf de vrouw de sleutelbos en zei:„Welke sleutel is van het kistje?” De vrouw wees de goede sleutel aan en Hubert opende het kistje. Hij nam de juwelen uit het kistje en stak die in zijn jaszakken.

  „Zo, nu haalt u de ringen van uw vingers en geeft die aan mij,” zei Hubert.

  De vrouw legde de handen op de dekens en deed de drie ringen van haar vingers en gaf ze aan Hubert.

  Die stak ze in zijn jaszak.

  Toen dat gebeurd was, richtte hij zich op en liep naar de deur en verliet de slaapkamer. Hij haastte zich de trap af en hij was al bijna bij de deur in de schutting toen hij vaag een gil hoorde. Hij trok de deur open en liep het pad op. Daar bleef hij staan, trok de nylonkous van zijn hoofd en deed de handschoenen uit. Terwijl hij dat deed, luisterde hij scherp en toen hij niets hoorde, liep hij tussen de huizen door naar de straat. De straat lag er verlaten bij. Hubert bleef staan en luisterde opnieuw.

  Hij hoorde geen gillen meer. Of de vrouw was opgehouden met gillen of zij was niet te horen.

  Hubert liep in de richting van de straat waar hij de auto geparkeerd had. Toen hij zijn auto bereikt had, stapte hij erin, startte de motor en reed weg. Hij reed naar het centrum en mengde zich in het spaarzame verkeer. Voorlopig kon hem niets gebeuren.

  

  De vrouw hield op met gillen toen de deur openging en het licht werd aangedaan. De huishoudster kwam de slaapkamer in en de vrouw begon te huilen. Het waren tranen van opluchting. Even, toen de deur openging, had zij gevreesd dat de inbreker was teruggekomen om haar te straffen voor de gillen die zij geslaakt had.

  De huishoudster ging op de bedrand zitten en vroeg: „Wat is er gebeurd ? Heb je een nachtmerrie gehad ?”

  „Nee, geen nachtmerrie. Er was een inbreker. Hij heeft al mijn juwelen meegenomen!”

  De huishoudster stond op en verliet de slaapkamer. Vijf minuten later kwam ze terug.

  „Ze komen, hoor,” zei ze.

  „Wie komen?”

  „De politiemannen natuurlijk.”

  „Heb je de politie opgebeld?”

  „Ja, en ze beloofden direct te zullen komen.”

  „Was dat wel verstandig?”

  „Waarom zou dat niet verstandig zijn? Het is de enige manier om de juwelen terug te krijgen.”

  „Ik ben bang. Stel je voor dat de man terugkomt om ….”

  „Dat is onzin. Die komt niet terug. Waarom zou hij? Hij heeft zijn doel bereikt en zal ervoor zorgen dat hij ver van de politie verwijderd blijft.”

  „Jij hebt mooi praten.”

  „Wees maar niet bang en sta op. De politie kan elk moment hier zijn. Ik ga naar beneden en zet koffie.”

  De huishoudster verliet de slaapkamer.

  „Dat is nu een zogenaamde oude vrouw. Zij is flinker dan ik ben,” zei de vrouw tegen zichzelf.

  De vrouw stond op en trok een peignoir aan. Zij begaf zich naar beneden om de politiemannen te ontvangen.

  Sergeant Barie, rechercheur van de Centrale Recherche, drukte op de bel. Even later deed de huishoudster open.

  „Bent u de dame die opgebeld heeft om een inbraak te melden?” vroeg Barie.

  „Dat ben ik. Komt u binnen, heren.”

  Barie en zijn beide collega’s gingen naar binnen en volgden de huishoudster naar de woonkamer.

  „Mevrouw Kester werd hier bestolen. Mevrouw, de heren van de politie.”

  Barie stelde zichzelf en zijn collega’s voor.

  „Het is mij aangenaam u te ontmoeten,” zei mevrouw Kester, „alhoewel de omstandigheden dat niet zijn. Neemt u plaats, heren. Mijn huishoudster is bezig koffie te zetten. Wilt u ook een kopje?”

  „U bent erg vriendelijk, mevrouw, en een kop koffie is nooit te versmaden.”

  „Ik ben erg blij dat u zó vlug gekomen bent. Nu voel ik mij weer veel veiliger.”

  „Wilt u ons vertellen wat er precies gebeurd is?”

  „Ik zal mijn best doen alles wat ik weet te zeggen. Ik werd wakker en toen ik mijn ogen opende, zag ik licht tegen het plafond schijnen. Ik opende mijn mond om te gillen, maar voordat ik dat kon, werd een hand op mijn mond gedrukt. Ik verstijfde van schrik. ‘U hebt niets te vrezen, mevrouw,’ zei een mannenstem. De stem klonk zacht en beschaafd. ‘Alles wat ik wil, zijn uw juwelen en die zal ik meenemen, zelfs al moet ik u doden.’ Ik kon niet meer normaal denken. Ik wilde dat de man vertrok. Dat hij de juwelen meenam, kon mij niets schelen.

  ‘Ik neem mijn hand van uw mond,’ vervolgde de man. ‘Als u dan gaat schreeuwen, zal ik uw keel dichtknijpen. Daarna heb ik alle tijd om de juwelen te zoeken. Die zult u in ieder geval kwijtraken. Schreeuwen zal u niet helpen het zal alleen bijzonder nare gevolgen voor u hebben.’

  Daarna nam de man de hand van mijn mond en hield hem bij mijn keel. Ik kon geen woord uitbrengen. Toen vroeg hij waar de juwelen waren. Ik wees naar de kast en hij opende die en pakte het juwelenkistje. Het kistje was op slot en hij vroeg waar de sleutels waren. Ik wees naar mijn handtas en hij haalde de sleutels eruit. Ik moest de sleutel van het kistje aanwijzen en, nadat ik dat gedaan had, opende hij het kistje. Hij stak de juwelen in zijn jaszakken. Ik had nog drie ringen aan mijn vingers en die moest ik hem ook geven. Ik deed dat, begrijpend dat ik geen keus had. Hij stak de ringen in zijn zak en verliet daarna snel, zonder iets te zeggen de kamer.

  Ik weet niet hoelang ik daarna gilde. Ik gilde verschillende malen en hield daarmee op toen mijn huishoudster de kamer binnenkwam.

  Dat is alles wat ik u kan vertellen.”

  „Dank u, mevrouw. Ik heb nu een beeld van het gebeurde, maar er is meer te vertellen. Ik zal u nog enkele vragen moeten stellen. Als eerste wilde ik u vragen: droeg de man een vermomming?”

  „Ja, hij had een nylonkous over het hoofd.”

  „Koffie?” vroeg de huishoudster. Zij kwam met een dienblad de kamer in en zette het op de tafel.

  „Die ruikt prima,” zei Barie.

  „Agnes kan uitstekend koffiezetten,” zei mevrouw Kester.

  „Ik heb de tijd gehad om dat te leren,” zei de huishoudster.

  „Ik hoef u zeker niet te vragen of u de man eerder gezien hebt?” vroeg Barie.

  „Nee, dat heb ik niet.”

  „Toch heeft die man u eerder gezien. Hij kwam met een doel, uw juwelen. Hij wist dat die er waren en het staat voor mij vast dat hij die, althans voor een groot deel eerder gezien heeft. Droeg hij handschoenen?”

  „Ja, die droeg hij. Het waren leren handschoenen. Ik kon het leer ruiken toen hij zijn hand op mijn mond hield.”

  „Ziet u, mevrouw, dat wijst er vaak op dat de man een bekende van de politie is. Hij wil zijn gezicht niet laten zien, zelfs niet bij vaag licht, en ook wil hij geen vingerafdrukken achterlaten, omdat de politie foto’s en vingerafdrukken van hem bezit.”

  „Hij heeft mij dus gezien.”

  Mevrouw Kester nam haar koffie en roerde erin. „Dan moet ik hem ook gezien hebben.”

  „Daar is veel kans op. De moeilijkheid voor u is om hem te herkennen. U ziet wanneer u zich buitenshuis begeeft veel mannen en het zal u niet opvallen dat er een man speciaal op u let. En zelfs als u dat wel opvalt, dan weet u nog niet waarom die man u observeert. Toch wil ik u vragen of het u opgevallen is dat er mannen aandacht aan u schonken en vooral of die man geen toenadering zocht.” Barie dronk zijn koffie op.

  „Ik zal daar nog eens over nadenken als ik rustiger ben.”

  „Wat wij graag willen, is een lijstje met alle juwelen daarop vermeld die gestolen zijn. Mocht u foto’s van de juwelen hebben dan zullen wij het op prijs stellen als wij daar kopieën van mogen maken.”

  „Ik heb een lijst en ook foto’s, maar die moet ik opzoeken. Is het tijdig genoeg als ik die later op de dag bezorg?”

  „Zeker, dat is prima op tijd. Wij weten nu hoe de inbraak zich heeft voltrokken. Nu willen wij graag weten hoe de inbreker het huis is binnengedrongen. Zelf zou ik graag de slaapkamer zien. Men kan nooit weten of de dief iets achtergelaten heeft.”

  „Gaat u maar mee. Uw collega’s hebben alle vrijheid om naar sporen van inbraak te zoeken.”

  Barie volgde mevrouw Kester naar haar slaapkamer. Hij zag het lege kistje staan en hij bekeek het nauwkeurig. Hij verwachtte eigenlijk geen sporen, maar je kon nooit weten.

  De slaapkamer leverde niets op en mevrouw Kester en hij begaven zich naar beneden.

  De rechercheurs hadden de plaats gevonden waar de dief het huis was binnengedrongen.

  „Het was een ‘boorder’.” zei een van de rechercheurs.

  „Dat,” zei Barie, „verbaast mij niets.”

  

  Verbrugge lag wakker. De hele dag had hij in het donker doorgebracht. Zeker, hij had een stukje kaars, maar dat gebruikte hij alleen als hij iets te eten klaarmaakte.

  Als hij de kaars liet doorbranden, was het met één uur bekeken. Hij had het gasfornuis een tijdlang laten branden, maar doordat hij de afzuiginstallatie niet kon inschakelen, werd het spoedig te warm.

  Waarom gaf hij niet toe? Hij bereikte niets met het in het duister zitten. Aanvankelijk koesterde hij de gedachte dat hij zijn bevrijding daardoor versnelde, maar na lang nadenken, was hij daar niet meer zo zeker van. Het omdraaien van de schakelaars door Rotselaar verhinderde dat men kon zien dat er stroom afgenomen werd. Indien de bezoeker, mogelijk zijn broer, op de meterstand was afgegaan, dan had hij kunnen opmerken dat er, ondanks het feit dat de schakelaars omgedraaid bleven, stroom afgenomen werd. Dan was dat nu reeds bekend en hoefde hij niet langer de hele dag in het donker te vertoeven.

  Verbrugge besloot Rotselaar te zeggen hoe hij de verlichting kon laten branden, zonder dat de stroom via de schakelkast in de vestibule werd afgenomen en daardoor zou Freek, die de volgende dag de meterstand zou opnemen, net één dag te laat zijn.

  Verbrugge baadde plotseling in een zee van licht. Dat was het teken dat Rotselaar terug was. Hij had de schakelaars omgedraaid en kwam nu naar het geheime deel van het huis toe.

  „Je bent laat,” zei Verbrugge toen Rotselaar binnenkwam.

  „Ik moest een klusje opknappen.”

  „Allemaal goed en wel. Moet ik daarvoor de hele dag in het donker zitten?”

  „Dan had je maar een aparte voorziening voor dit deel van het huis moeten treffen.”

  „Dat heb ik gedaan.”

  „Wil je zeggen dat je stroom kunt gebruiken, ook als de schakelaars af staan in de vestibule?”

  „Dat wil ik inderdaad zeggen.”

  „Waarom heb je dat niet eerder verteld ?”

  „Ik hoopte dat diegene door de stroomafname op het geheime deel van het huis geattendeerd werd.”

  „Reken daar maar niet op. Ik laat je gerust in het donker zitten.”

  „Dat heb ik ook begrepen. Ik zal je zeggen waar de schakelaar zich bevindt.”

  „Zeg het maar. Het is voor jou prettiger als je niet steeds in de duisternis hoeft te verblijven.”

  „Goed. In het slaapvertrek staat een kleerkast. Als je die opendoet dan kun je het onderste paneel van de legkast verwijderen. Je ziet dan de schakelaar en als je die inschakelt, hebben wij hier verlichting.”

  „Werkt het mechanisme dat de deur open- en dichtdoet ook op die voorziening?”

  „Inderdaad, ja.”

  Hubert ging naar het slaapvertrek en vond de schakelaar. Hij zette hem over en opende de deur. Hij liep de gang door en ging naar de vestibule en draaide de schakelaars om. Dan ging hij terug en stelde vast dat Verbrugge de waarheid gesproken had. Hij deed de deur dicht en ging weer naar Verbrugge toe.

  „Goed gedaan,” zei hij. „Ik bedoel, dat je mij gezegd hebt waar de schakelaar was. Nu hoef ik de voordeur niet meer te gebruiken.”



   


  


   


  HOOFDSTUK 6


  Freek vond het rapport van Barie betreffende de diefstal bij mevrouw Kester op zijn bureau. Hij las het door en vond dat Barie zijn werk goed had gedaan. Hij had trouwens niet anders verwacht. Een boorder. Het was een hele tijd geleden dat er op een dergelijke wijze ingebroken was. Hij zou zelf nog eens met mevrouw Kester gaan praten. Alleenwonende vrouwen hielden er meestal een vast leefpatroon op na en misschien dat hij aan de hand daarvan kon vaststellen waar de dame door de inbreker geobserveerd was. Mogelijk bleef het niet bij die ene inbraak en werden meerdere vrouwen in het oog gehouden.

  Voordat hij naar de vrouw toeging, zou hij eerst een bezoek aan het huis van Verbrugge brengen en de meterstand noteren. Toch jammer dat hij dat niet eerder gedaan had, maar misschien was hij nog niet te Iaat. Hij hoopte op het laatste.

  Freek stond op en begaf zich naar zijn auto. Hij stapte in, reed naar het huis en stopte bij de voordeur. Hij stapte uit, opende de deur, waarna hij de meterkast opende. Dan noteerde hij de meterstand. De schakelaars stonden op af, zag hij. De brievenbus begon zich al aardig met kranten te vullen. Ook die werden niet weggenomen, zoals eerst het geval was.

  „Het blijft vreemd,” vond Freek.

  Hij draaide zich om en dan bleef hij staan.

  „Waarom niet,” zei Freek en ging terug naar de meterkast. Hij knielde bij de gasmeter. „Het is toch niet waar,” zei hij dan tegen zichzelf.

  Hij bleef op de meter kijken en zag dat die draaide, er werd dus gas afgenomen. Freek draaide de kraan dicht en de wijzers gingen stilstaan.

  Waar staat het gasstel dat gas verbruikt? vroeg Freek zich af. Hij begaf zich naar de keuken alhoewel hij niet geloofde dat het gasfornuis zou branden.

  Freek was op zijn hoede toen hij de keuken binnenging. Hij ging ervan uit dat het huis bewoond werd, ook al had hij nimmer een bewoner gezien. En nu, nadat hij had vastgesteld dat er gas verbruikt werd, werd zijn veronderstelling bevestigd.

  Behoedzaam deed hij de keukendeur open. Er kwam geen enkele reactie. Freek deed een paar passen naar voren en bleef dan staan. Nu kon hij zien dat er niemand in de keuken was, als er geheime vertrekken waren, dan was het zeer wel mogelijk dat hij bespied werd. Freek liet zijn ogen door de keuken dwalen. Hij bekeek de muren en zocht naar mogelijke openingen, waardoor hij bespied kon worden. Het zoeken was tevergeefs. Niets wees erop dat vanachter de muren spiedende ogen hem gadesloegen.

  Freek begaf zich naar de wand waartegen enkele kasten stonden. Hij trok een deurtje open en zag planken vol potten en pannen. Hij deed de kast weer dicht en opende een tweede. Daarin bevonden zich schoonmaakartikelen en Freek nam er een bezem uit.

  Hij hield de bezem omgekeerd in zijn rechterhand en stootte met de steel op de vloer. De vloer klonk massief en nadat Freek de bodem had afgewerkt, nam hij de muren voor zijn rekening.

  Hij doorzocht de keuken en de overige vertrekken nauwgezet en na drie uur moest hij vaststellen dat er nergens een doorgang kon zijn naar geheime vertrekken. Het raadsel van de stroom- en gasafname bleef bestaan. Freek verliet het huis en begaf zich naar mevrouw Kester.

  

  „Wat krijgen we nu?” vroeg Hubert zich af toen het gasfornuis het liet afweten. De beide pitten die hij op dat ogenblik in gebruik had, lieten het gelijktijdig afweten en gingen langzaam uit.

  Het kostte hem weinig moeite om de oorzaak hiervan te bedenken. Het stond voor hem vast dat de bezoeker die de lichtschakelaars omgedraaid had nu ook de gaskraan dichtgedraaid had. Hij draaide de beide gaskranen dicht en verliet via de tweede geheime gang het huis. Hij liep eerst een eind van het huis weg en keerde met een grote boog naar een plaats vanwaar hij de voordeur goed kon zien.

  Hij zag een auto voor de deur staan en dat verbaasde hem niets. Wie was de bezoeker? Hij zou dat graag weten en daarom haastte hij zich naar de auto van Annelies. Hij stapte in en startte de motor. Dan reed hij snel naar de oprijlaan en in het voorbijrijden zag hij dat de auto er nog stond. Tevreden reed Hubert verder, keerde de auto en parkeerde hem dan zodanig dat hij kon zien wanneer de bezoeker het huis verliet. Hij was vastbesloten te wachten tot dat gebeurde.

  Zijn vasthoudendheid werd danig op de proef gesteld, maar hij was blij dat hij doorgezet had. Toen hij tenslotte hoorde dat de motor gestart werd, startte ook hij de motor van zijn wagen en begon te rijden. Hij was bijna bij de afslag naar het huis toen de auto verscheen en vóór hem de weg opdraaide. De man reed voor hem uit richting Antwerpen. Er zat slechts één man in de auto.

  Hubert liet een gat vallen tussen hem en de auto voor zich. Hij wilde niet de indruk wekken dat hij de auto volgde. Wanneer het verkeer drukker werd, kon hij achter hem gaan rijden.

  De auto reed naar het centrum en vandaar naar de wijk die Hubert de afgelopen nacht bezocht had en, tot zijn niet geringe verbazing, stopte hij voor de woning van mevrouw Kester, waar Hubert had ingebroken.

  Hubert reed door en zag in de achteruitkijkspiegel dat de man uitstapte en naar het huis toeliep. Hij reed door tot hij de wagen kon keren en reed dan terug. Opnieuw keerde hij en stopte honderd meter achter de auto die hij gevolgd had. Hij zou weer wachten tot de man wegreed. Hij zou proberen te weten te komen wie de man was.

  

  Op het bellen van Freek deed de huishoudster open en vroeg wat meneer wenste.

  „Ik ben adjudant Van Hoovelt,” zei Freek, „en ik wilde mevrouw Kester nog een paar vragen stellen in verband met de diefstal.”

  „Komt u binnen, meneer,” zei de huishoudster. „Ik zal mevrouw vragen of zij u kan ontvangen.”

  „Dank u,” zei Freek en hij volgde de vrouw naar de zitkamer waar zij hem een stoel aanwees. Freek nam plaats en keek het met smaak gemeubileerde vertrek rond.

  Een dame kwam binnen en Freek stond op. „Mevrouw Kester?”

  „Ja?”

  Freek trad de dame tegemoet en reikte haar de hand. „Van Hoovelt is mijn naam.”

  Mevrouw Kester drukte de hand van Freek en zei: „Gaat u zitten, meneer Van Hoovelt.”

  „Dank u,” zei Freek en hij ging zitten, nadat mevrouw Kester had plaatsgenomen.

  „U wilde mij over de diefstal spreken?”

  „Als u daar geen bezwaar tegen heeft. Ik heb het rapport van mijn collega gelezen en gezien dat u alles wat verleden nacht gebeurde aan mijn collega heeft verteld. Het rapport biedt ons echter weinig aanknopingspunten en daarom wilde ik eens met u praten. Mijn. vragen zijn niet bedoeld om mij met uw levenswijze te bemoeien, maar om te achterhalen waar de inbreker u bespied heeft. Het staat voor ons vast dat de inbreker u heeft gadegeslagen voordat hij besloot u te bestelen. Ook staat vast dat dat gebeurde als u zich buitenshuis bevond. Om die reden zou ik het waarderen als u bereid bent mij te zeggen welke plaatsen u altijd bezoekt als u niet thuis bent.”

  „Ik bezoek nogal wat gelegenheden. Behalve het boodschappen doen, ga ik bijna dagelijks naar een lunchroom. Ik ontmoet daar wat vriendinnen en onder het genot van iets lekkers babbelen wij dan over de laatste nieuwtjes op velerlei gebied.”

  „Bezoekt u die lunchroom steeds op dezelfde tijd?”

  „Min of meer. Het kan weleens een halfuur schelen, maar zeker niet meer. Ziet u, ik ga meestal om twee uur, na de middag, boodschappen doen. Zodra ik daarmee klaar ben, ga ik, samen met een vriendin naar de lunchroom. Meestal zijn we er om halfvier.”

  „Die vriendin. Is die bij u als u boodschappen doet?”

  „Ja, wij gaan samen boodschappen doen. Zij heeft geen auto.”

  „Mag ik het adres van de lunchroom hebben ?”

  „Zeker. Ik kan u wel de straat noemen niet het huisnummer.”

  „Dat is geen bezwaar. Ik ga die lunchroom ook bezoeken. Mocht u mij zien, wilt u dan geen teken van herkenning geven?”

  „Natuurlijk, ik begrijp dat dat de mogelijke dader kan waarschuwen. De lunchroom is in de Vekerstraat.”

  „Dank u. Bent u de laatste tijd nog aangesproken door een vreemde man, of is u opgevallen dat een man bijzondere belangstelling voor u had?”

  „Nee, dat is me nooit opgevallen. Ik heb er zelf ook nog over nagedacht, nadat uw collega mij zei, dat de man die bij mij heeft ingebroken mij waarschijnlijk enige tijd in het oog gehouden heeft, maar ik moet u teleurstellen. Ik kan u helaas niets meer zeggen. Ik heb er ook niet op gelet.”

  „Dat kan ik mij best voorstellen. U wist niet dat er bij u ingebroken ging worden.”

  „Daar had ik inderdaad geen notie van. In de toekomst zal ik wel beter opletten.”

  „Ik wens u daarbij veel geluk en mocht u het nodig vinden om ons op bepaalde ontdekkingen te wijzen, dan staan wij daarvoor open.”

  „Dank u. Ik heb wel een verzoek aan u. Uw collega vroeg de afgelopen nacht om een lijstje van de gestolen juwelen. Ik heb hier een lijstje, plus foto’s. Wilt u hem die overhandigen?”

  „Dat zal ik zeker doen. Wij zullen afdrukken van de foto’s maken. De originele krijgt u daarna direct terug.”

  „Dat,” zei mevrouw Kester, „heeft geen haast.”

  

  Freek ging terug naar zijn auto en stapte in. Hij startte de motor en reed naar de Centrale Recherche.

  Met zijn gedachten was hij bij het gesprek dat hij met mevrouw Kester gevoerd had. Hij was er niets wijzer van geworden. Zeker, hij kon een bezoek aan de lunchroom brengen, maar hij liet dat liever aan Barie over. Dat was verstandig van Freek. Hij besefte pas later dat de zaak een heel ander verloop gehad zou hebben wanneer hij zelf zou zijn gegaan.

  Veel wijzer ben ik niet geworden van het gesprek met mevrouw Kester, vond Freek. Of die lunchroom een mogelijk spoor zou opleveren, betwijfelde hij. Toch zou hij Barie vragen er aandacht aan te schenken.

  Freek was slordig terwijl hij naar het bureau terugreed. Meestal keek hij regelmatig in de achteruitkijkspiegel, maar nu verzuimde hij dat. Het kwam niet in hem op dat er mogelijk op hem gelet werd.

  Toch was dat het geval. Hubert had Freek naar buiten zien komen en was hem nagereden. Het feit, dat de man die bezoeken bracht aan het huis van Verbrugge ook mevrouw Kester had bezocht, verontrustte hem. Legde de man verband tussen de diefstal en het huis van Verbrugge? Wie was die man? Dat wilde hij tot elke prijs weten.

  In de binnenstad ging Hubert dicht achter hem rijden om hem vooral niet uit het oog te verliezen.

  De auto stopte voor een groot gebouw en Hubert reed door om een eind verder te stoppen. Hij stapte uit en zag de man het gebouw binnengaan.

  Hubert stapte weer in en reed weg. Hij wist nu met wie hij te maken had. Het gebouw waarin de man verdwenen was, was het bureau van de Centrale Recherche te Antwerpen. Hoe komt de recherche ertoe het huis te bezoeken, vroeg Hubert zich af. Dat zij zich met diefstal bezighielden, vond hij normaal, maar wie had de man naar het huis van Verbrugge gebracht? Was het de broer van Verbrugge?

  Hubert besefte dat hij erg voorzichtig moest zijn. Hij moest ervoor zorgen dat hij niet gezien werd als hij het huis binnenging of verliet. Hij besloot niet meer met zijn vingers aan de schakelaars te komen en ook het gas te laten voor wat het was. Hij moest er rekening mee houden dat hij niet veel langer van het huis gebruik kon maken. Toch stelde één gedachte hem gerust: de politie wist niets van de geheime vertrekken. Zij konden hoogstens vermoeden dat die er waren.



   


  


   


  HOOFDSTUK 7


  „Ga zitten, Barie,” zei Freek, vanachter zijn schrijfbureau. „Ik heb wat voor je meegebracht.”

  Freek overhandigde Barie het lijstje en de foto’s die mevrouw Kester hem gegeven had.

  „Dank je, Freek. Ik neem aan dat je met haar gesproken hebt?”

  Freek knikte. „Dat heb ik. Uit het gesprek is mij gebleken dat er een grote kans bestaat dat de inbreker haar in een lunchroom aan de Vekerstraat heeft geobserveerd. Als ik jou was, ging ik daar een kijkje nemen. Meestal is mevrouw Kester daar om ongeveer half- vier.”

  „Jij denkt dus ook dat de inbreker haar doen en laten heeft gadegeslagen?”

  „Zeker denk ik dat. Niet alleen gadegeslagen maar ook afgeluisterd. De dief sprak alleen maar over juwelen. Hij wist dus dat zij die had. Dat stond niet in de krant en wij mogen gerust aannemen dat de inbreker niet zomaar een huis is binnengegaan. De juwelen die mevrouw Kester tijdens haar bezoeken aan de lunchroom droeg, waren slechts een fractie van haar bezit. Toch moest hij, wilde hij succes hebben, bepaalde dingen weten. Door de wijze waarop hij binnendrong, en nu bedoel ik in haar slaapkamer, wist hij dat de dame alleen in die kamer was. Hij moet geweten hebben dat zij alleen woonde. Ik laat verder in het midden of hij wist dat er ook nog een huishoudster was. Hij was er in ieder geval zeker van dat zij alleen in de slaapkamer was. Mevrouw Kester heeft geen dienstmeisje. Dat sluit de mogelijkheid uit dat de inbreker daardoor informatie heeft kunnen inwinnen. Wanneer wij ook uitsluiten dat hij haar persoonlijk kende, blijft alleen observatie en afluisteren over.

  Mevrouw Kester noemde als enige ontmoetingspunt de lunchroom. Verder doet zij boodschappen, maar tijdens het boodschappen doen, worden geen gesprekken gevoerd die een potentiële inbreker kunnen helpen. Dat kan wel in een lunchroom, waar over alle mogelijke zaken gesproken wordt. Mevrouw vertelde mij, desgevraagd, dat haar niet opgevallen was dat iemand haar had geobserveerd, maar ze had, zoals ze zei, niet bijzonder op de omgeving gelet en het zou dus mogelijk zijn dat iemand bijzondere aandacht aan haar en aan haar vriendinnen geschonken heeft, zonder dat ze het heeft opgemerkt.”

  Barie glimlachte. „Mosterd na de maaltijd,” zei hij. „Denk je dat de dief naar de lunchroom teruggaat?”

  „Misschien. Het kan zijn dat hij het niet bij dit ene geval laat en dat er meer inbraken zullen volgen.”

  „Ik zal zeker naar de lunchroom toegaan. Denk je dat de inbreker er, gesteld dat je vermoeden juist is en dat hij haar daar afluisterde, vandaag heen zal gaan, de dag na de inbraak?”

  „Dat weet ik niet. Het is aan jou dat uit te zoeken.”

  Barie arriveerde om drie uur in de lunchroom. Het was er niet zo druk en dat bood hem de gelegenheid een plaats te kiezen, vanwaar hij de hele zaak kon overzien. Mevrouw Kester was niet aanwezig, maar dat verbaasde hem, gezien de tijd die Freek genoemd had, niet.

  Hij bestelde een koffie-filter en stak een sigaret op. Hij had zijn plaats zó gekozen dat hij, zonder dat het opviel de omgeving in het oog kon houden en kon zien wie er binnenkwam. Hij kwam niet voor mevrouw Kester. Zijn bezoek gold de man die belangstelling voor haar had. Barie betwijfelde of de man, na zijn geslaagde inbraak nog aandacht voor zijn slachtoffer had. Waarom zou hij? Wat haar betrof, had hij zijn doel bereikt.

  De koffie werd gebracht en Barie bedankte de serveerster. Hij overwoog dat de man, na zijn succes vannacht, waarschijnlijk wel naar de lunchroom zou terugkeren, op zoek naar een nieuw slachtoffer. Het was vooral zaak om op meerdere mannen te letten. Hij zou zich de gezichten van de mannen, die belangstelling voor de dames vertoonden, in het geheugen moeten prenten. Het was mogelijk dat er een foto van de inbreker in het archief van de Centrale Recherche zat. Toch moest hij niet op een dergelijke meevaller rekenen, maar dan nog was het van belang dat hij zich de gezichten van de mannen herinnerde. Hij ging ervan uit dat hij de lunchroom vaker moest bezoeken en hij durfde er een lief ding om te verwedden dat de inbreker geen toevallige gast was, maar een regelmatige bezoeker.

  De koffie was uitgedrupt en Barie verwijderde de filter en deed suiker in de koffie. Bedachtzaam roerde hij erin en terwijl hij daarmee bezig was, kwamen er twee dames binnen. Barie kon de gezichten niet onderscheiden omdat hij tegen de verlichte achtergrond keek. De dames kwamen zijn kant op en toen zij hem op enkele meters genaderd waren, herkende hij mevrouw Kester. Zij keek hem aan en Barie schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. Mevrouw Kester knikte vaag en liep hem voorbij en nam twee tafels verder plaats. Zij ging, en dat apprecieerde Barie, met de rug naar hem toezitten. Men kon nooit weten hoeveel de dief wist. Wist hij bijvoorbeeld dat Barie mevrouw Kester na de diefstal bezocht had? Kende de dief Barie van gezicht? Als dat zo was dan zou hij zich vrolijk maken als Barie en mevrouw Kester stommetje zaten te spelen. Door met de rug naar hem toe te zitten, hoefden zij elkaar niet te zien en was hun gedrag normaal.

  De dames zaten nog maar net toen er een man binnenkwam en achter hem twee vrouwen. De man nam plaats tussen Barie en de dames in en de dames gingen aan het tafeltje bij mevrouw Kester zitten. Het theekransje was compleet.

  Barie deed geen moeite het gesprek van de dames te volgen. Hij kon zich levendig voorstellen waarover dat ging. Hubert, hij was het die tussen Barie en de dames had plaatsgenomen, deed dat wel. Hij besefte niet dat zijn buurman een rechercheur van de Centrale Recherche was. Als hij zich daarvan bewust was geweest, zou hij niet zo rustig naar de dames geluisterd hebben, maar zo spoedig mogelijk vertrokken zijn.

  Mevrouw Kester voerde het woord en de drie oudere vrouwen hingen aan haar lippen. De sorbets die de serveerster voor hen op tafel had gezet, bleven voorlopig onaangeroerd.

  Het verhaal dat mevrouw Kester vertelde, ging, hoe kon het anders, over de inbraak die ’s nachts bij haar had plaatsgevonden.

  Hubert luisterde aandachtig, hetgeen Barie niet ontging. Vooral toen mevrouw Kester over het politiebezoek sprak en wat die gezegd had, was Hubert overdreven oplettend. Wat hij niet opmerkte, was, dat de politieman hem observeerde.

  Barie vond het jammer dat de man half met de rug naar hem toe zat. Daardoor kon hij moeilijk zijn gezicht in zijn geheugen prenten.

  Mevrouw Kester was uitverteld en het gesprek nam nu een wending. De sorbets kregen de aandacht die zij verdienden en Hubert wenkte de serveerster. Hij betaalde zijn koffie en verliet de lunchroom. Hij had mevrouw Kester horen zeggen dat de politie het mogelijk achtte dat de inbreker haar in de lunchroom geobserveerd had. Hubert had daarna de zaak rondgekeken, maar de man die hij achtervolgd had, zag hij niet. Toch zou het hem niet verbazen als er een politieman aanwezig was en daarom verliet hij de lunchroom.

  In Baries ogen had het vertrek van de man iets van een vlucht. Wat moest hij doen? vroeg hij zich af. De man volgen of blijven zitten? Hij besloot te blijven omdat, indien de man er rekening mee hield dat hij misschien gevolgd zou worden, deze zeker zou opmerken dat Barie naar buiten kwam en naar hem uitkeek.

  Barie bleef dus en schonk aandacht aan de overige mannelijke bezoekers, die geringer in aantal waren dan de dames. Het deed hem genoegen vast te stellen dat de mannen geen bijzondere aandacht aan de dames schonken. Eén was er in dit opzicht uitgesprongen namelijk de man die vertrokken was.

  Barie besloot weg te gaan. Wanneer hij nu vertrok, zou dat niet meer opvallen, ook niet als de man de lunchroom in het oog hield.

  Hij betaalde de koffie en ging de zaak uit. Hij liep naar zijn auto en onderweg zag hij de man, die in de lunchroom vlak bij hem gezeten had, in een auto zitten. Barie schonk er schijnbaar geen aandacht aan en stapte in zijn eigen auto. Hij startte de motor en reed weg.

  Barie reed in de richting van het bureau. Waarop wachtte de man? Hij keek in de achteruitkijkspiegel en toen wist hij het antwoord op die vraag. De Mini volgde hem!

  „Juist,” zei Barie, „de vraag waarop de man wachtte, is beantwoord. Hij moet iets vernomen hebben dat de aandacht op mij vestigde, of op de politie in het algemeen. Die wil weten waar ik heen ga,” mompelde Barie. In plaats van naar de Centrale Recherche te rijden, stuurde hij op huis aan. Hij stapte daar binnen en ging voor het raam achter het gordijn staan. Enkele ogenblikken later reed de auto weer voorbij en Barie zag hem daarna niet meer, ondanks het feit dat hij nog een kwartier voor het raam op de uitkijk stond.

  In het kort vertelde Barie zijn vrouw, die bij hem was komen staan wat er aan de hand was en daarna ging hij naar het bureau.

  Hij was daar nog maar net toen hij opgebeld werd. Het was mevrouw Kester. Zij vertelde hem dat de man die tussen hen in gezeten had, tweemaal, voor de inbraak, ook aan het tafeltje naast haar gezeten had.

  „Ik ben blij dat u me dat zegt,” zei Barie. „Wilt u daarover niet met anderen praten en zeker niet in de lunchroom? Het staat geenszins vast dat de man alleen werkt. De kans dat uw gesprek door een ander afgeluisterd wordt, is aanwezig.”

  „Ik zal erom denken. Ik hoop dat u de dader pakt en dat ik mijn juwelen terugkrijg.”

  „U kunt er zeker van zijn dat wij ons uiterste best doen.”

  „Daaraan twijfel ik geen ogenblik, meneer.”

  „Ik dank u voor het bellen en mochten u nog meer dingen opvallen. „Ik ben altijd bereid naar u te luisteren. Als u de man weer ziet, hoeft u niet op te bellen, want ik houd hem zelf in het oog.”

  „Dat is goed. Mocht mij blijken dat andere mannen met hem praten dan bel ik u, of hoeft dat ook niet?”

  „In dat geval had ik graag dat u mij wel opbelde.”

  „Dat zal ik dan doen.”

  „Ik dank u nogmaals, mevrouw Kester. Tot ziens.”

  „Tot ziens, meneer Barie.”

  Barie legde de hoorn neer en begaf zich naar het bureau van Freek.

  „Wel, Barie, iets wijzer geworden?” vroeg Freek nadat Barie plaatsgenomen had.

  „Dat mag je wel zeggen,” zei Barie. „Ik denk dat ik de inbreker gezien heb.”

  „Jij denkt dat je de inbreker gezien hebt?” herhaalde Freek. „Dat denk jij niet zomaar, Barie. Vertel eens!”

  Freek luisterde aandachtig toen Barie hem vertelde van de man die hij in de lunchroom gezien had, hoe die zich daar gedragen had en dat hij hem, Barie, tot aan huis gevolgd was. Ook zei Barie dat mevrouw Kester hem had opgebeld om hem te zeggen dat die man tweemaal eerder aan het tafeltje naast haar gezeten had.

  „Dat is niet mis,” vond Freek. „Je mag gerust aannemen dat je de dief gezien hebt. Het zou mij verbazen als het niet zo was.”

  „Toch zit ik met een vraag,” zei Barie. „Ik heb mij afgevraagd waarom de man, nadat hij met succes de inbraak gepleegd heeft, teruggaat naar de lunchroom. Wat heeft hij daar nog te zoeken? Het brengt een groot risico voor hem mee.”

  „Ik denk,” zei Freek, na enige tijd, „dat de man op zoek is naar een nieuw slachtoffer.”

  Freek had het gedeeltelijk bij het rechte eind. Hij kon niet weten dat Hubert op de eerste plaats naar de lunchroom gegaan was om te horen wat hij, Freek, met mevrouw Kester besproken had. Freek wist immers niet dat de dief hem naar de woning van mevrouw Kester gevolgd was.

  „Hij schijnt haast te hebben met het vinden van een nieuw slachtoffer. Ik zou een paar dagen voorbij hebben laten gaan.”

  Barie had gelijk, vond Freek. „Dat is het meest voor de hand liggend, maar het is ook mogelijk dat hij ervan uitgaat dat hij niet verdacht wordt als hij zich gewoon elke dag laat zien. Weet jij het nummer van zijn auto?”

  „Nee, dat weet ik niet. Toen hij mij volgde, had ik in het drukke verkeer geen gelegenheid het op te nemen. Later was hij te snel voorbij om het te zien. Ik weet wel dat het een Mini is waarin hij rijdt.”

  „Daar komen wij dan nog wel achter. Jij gaat morgen weer naar de lunchroom. Je neemt een andere auto, maar je gaat niet de lunchroom binnen. Wanneer je de man ziet, volg je hem als hij wegrijdt. Probeer te weten te komen waar hij woont.”

  „Dat zal niet zo moeilijk zijn,” zei Barie. „Als hij morgen komt, weet ik je daarna te vertellen waar hij woont.”

  Daarin vergiste Barie zich echter ...



   


  


   


  HOOFDSTUK 8


  Ik moet alles eens op een rijtje zetten, dacht Hubert, toen hij van de achtervolging op Barie thuis was gekomen. De man die ik vanmiddag volgde, was een politieman. Hij is het, neem ik aan, die met de schakelaars en de gaskraan knoeide. Bestaat er verband tussen zijn bezoek aan dit huis en het onderzoek naar de inbraak die ik pleegde? Hubert dacht na. Hij kwam tot de conclusie dat er tussen het bezoek aan dit huis en dat aan mevrouw Kester onmogelijk een verband kon zijn. Het waren twee op zichzelf staande gebeurtenissen waar toevallig dezelfde man bij betrokken was. Die persoon was een politieman. Dat stond vast. Hij had hem het bureau van de Centrale Recherche zien binnengaan. Hoe kwam de politie ertoe dit huis binnen te gaan? Hubert herinnerde zich de laatste brief van de broer van Verbrugge. Daarin schreef de man dat hij naar Antwerpen kwam. Was de broer aangekomen en naar de politie gegaan? Dat was waarschijnlijk de reden dat de politieman belangstelling voor het huis van Verbrugge had.

  Wie was de man die hij in de lunchroom gezien had? Het was de eerste keer dat hij hem daar zag en het feit dat hij naar een particulier huis reed, betekende niet dat hij geen politieman was. Mogelijk had de man gezien dat hij gevolgd werd en daarom was hij gewoon naar huis gereden. Toch was het belangrijk te weten wie hij was. Hubert zou proberen daar achter te komen.

  Maar hier? Wordt het verblijf hier in dit huis niet te gevaarlijk voor mij? Stel dat de politie mij van de inbraak verdenkt, en die kans is aanwezig. Wat hadden zij dan gedaan? Was er dan slechts één man geweest die mij in het oog hield? Had dan een tweede man mij niet moeten volgen? Nadat ik uit de lunchroom vertrokken was, had de man die ik volgde tijd genoeg om een collega te waarschuwen die op zijn beurt mij weer volgde.

  „Wacht even, nu zit je fout, Hubert, de man in de lunchroom wist niet dat je buiten bleef wachten. Dat heeft hij niet kunnen vaststellen.”

  De geheime vertrekken in dit huis zijn onbekend bij de politie. Wanneer dat wel bekend was dan hadden ze allang een inval gedaan, overwoog Hubert, die blij was dat hij niet meer door de voordeur naar binnen hoefde. Hij besefte dat Verbrugge hem een grote dienst bewezen had, door hem te zeggen hoe hij de geheime vertrekken van stroom kon voorzien zonder van de schakelkast in de vestibule gebruik te maken.

  „Ik moet ervoor zorgen dat ik niet naar dit huis gevolgd wordt, dan ben ik safe,” zei Hubert tegen zichzelf.

  Het was donker toen Hubert de stad in ging. Hij zou eerst naar het huis gaan van de man die hij gevolgd had. Hij hoopte dat de man een naamplaatje op de deur had met zijn naam erop. Dan kon hij in het telefoonboek mogelijk zijn beroep vinden.

  Hubert stopte een eind van Baries woning vandaan en stapte uit. Dan wandelde hij naar het huis. Hij liep langzaam en nog voor dat hij bij het huis was, zag hij het geëmailleerde naamplaatje. Het kostte hem geen moeite de naam te lezen en het huisnummer op te nemen.

  Tevreden liep Hubert verder, liep het blok om en keerde naar zijn auto terug. Hij stapte in en reed weg. Bij een telefooncel stopte hij en ging de cel binnen.

  Spoedig had Hubert de naam Barie gevonden en besefte dat hij niets wijzer werd. Er stonden alleen de naam, het adres en het telefoonnummer. Aan dat laatste had hij niets. Was Barie een gewone burger die in de lunchroom een kop koffie gedronken had?

  Hubert verliet de telefooncel en stapte in de auto. Hij reed naar Annelies. Die had hij de laatste dagen verwaarloosd en dat was niet verstandig. Als zij boos werd, mocht hij misschien haar auto niet meer gebruiken en dat zou hem zeer in zijn bewegingen beperken.

  

  Freek reed nog voordat hij naar het bureau ging naar het huis. Hij wilde weten of er stroom afgenomen werd. Als de geheimzinnige bewoner de schakelaars voor de nacht omdraaide dan moest de meter een andere stand hebben. Als dat zo was dan zou hij net zolang zoeken tot hij de vertrekken waarin de stroom verbruikt werd, gevonden had.

  Hij stopte voor de deur en opende die. Hij ging naar binnen en was met enkele passen bij de meterkast. Hij opende het deurtje en haalde zijn notitieboekje uit de zak. Hij vergeleek het geschrevene met de meterstand en ... zag dat er zelfs geen tiende kilowatt verbruikt was.

  „Heb ik mij dan toch vergist?” vroeg Freek zich hardop af. „Ik heb toch duidelijk gezien, en Verbrugge heeft dat ook, dat de meter met grote snelheid draaide toen ik hier voor het eerst kwam.”

  Freek draaide de schakelaar om. De meter deed niets. Er werd geen stroom afgenomen.

  „Wat is dit voor een gekkenhuis?” vroeg hij zich af.

  Hij besefte niet dat vlak bij hem een man op een elektrische kookplaat koffiezette.

  Freek ging naar buiten en sloot de deur. Hij liep langs de gevel tegen de helling op. Toen hij boven was, keek hij over het dak en weer zag hij niet datgene wat hem binnen had kunnen brengen. De man zou hem hartelijk welkom hebben geheten en had waarschijnlijk tranen van vreugde gehuild, maar Freek zag het niet terwijl het duidelijk voor hem stond. Toch was Freek een opmerkzaam man. Op dat ogenblik wist hij echter niet waarnaar hij kijken moest.

  Freek keerde zich om en liep de helling af.

  Verbergt dit huis een geheim of jaag ik een fantoom na? vroeg hij zich af. Zat er toch een lek in het leidingsysteem? Hij moest het weten.

  Freek stapte in zijn auto en reed naar het bureau. Daar aangekomen nam hij het telefoonboek ter hand en zocht het nummer van de elektriciteitsmaatschappij op. Hij draaide het nummer en vroeg naar een technicus.

  Hij kreeg verbinding en legde de man zijn bevindingen voor. Freek vertelde hem het verhaal dat Verbrugge hem verteld had.

  Een lek waardoor de meter snel zou ronddraaien zonder dat de smeltveiligheden doorbrandden, was zo goed als zeker uitgesloten, wist de technische man te vertellen. Hij zou het uitzoeken als Freek hem naam en adres van de eigenaar gaf. Hij zou direct terugbellen als hij de zaak uitgezocht had.

  Freek bedankte de man en legde de hoorn op het toestel. Hij nam de krant en begon te lezen.

  Een halfuur later rinkelde de telefoon.

  „Met Van Hoovelt.”

  „Ik heb een en ander voor u uitgezocht, meneer Van Hoovelt. Tot nu toe, dat is tot aan de laatste maandafrekening, is in het huis normaal stroom afgenomen en de rekeningen zijn prompt betaald,” zei de technicus.

  „Dat weet u zeker?”

  „Dat weet ik heel zeker.”

  „Ik dank u zeer.”

  „Graag gedaan, meneer Van Hoovelt.”

  Freek legde de hoorn neer en staarde een tijdlang voor zich uit. Hoe is het mogelijk? vroeg hij zich af. Wat bezielt Verbrugge? Waarom breekt de man met zijn broer en laat hij hem niet weten waar hij in geval van nood bereikt kan worden?

  Freek nam de hoorn en draaide het nummer van de Gazet van Antwerpen. Toen de verbinding tot stand kwam, vroeg hij naar de heer Van Witthem.

  „Ik ben benieuwd hoe het met de krant staat,” mompelde Freek, terwijl hij op de verbinding met Frans wachtte.

  „Van Witthem.”

  „Freek hier, Frans. Ik wil niet onbescheiden zijn, maar kun jij voor mij nagaan of de krant door de heer Verbrugge de laatste maanden betaald werd, en zo ja, hoe?”

  „Zeker, Freek, een ogenblik.”

  Het duurde even voordat Frans zich weer meldde. „Het wordt uitgezocht, Freek. Schiet je op met de zaak Verbrugge?”

  „Nee, Frans. Ik snap er steeds minder van. Ik heb zojuist de elektriciteitsmaatschappij opgebeld en daar werd mij verzekerd dat Verbrugge de rekening iedere maand betaalde. Een ogenblik, Frans.” Freek maakte een aantekening. „Snap jij daar iets van, Frans?”

  „Werd het bedrag niet automatisch van de giro afgeschreven?”

  „Dat is mogelijk, maar de meterstand moet toch ter plaatse opgenomen worden?”

  „Dat is zo. Hier is het antwoord op je vraag. De krant werd prompt op tijd betaald, per kwartaal en het bedrag werd op onze giro gestort.”

  „Het werd dus niet geïnd, jammer. Bedankt, Frans.”

  „Succes, Freek. Je lost het raadsel heus op.”

  „Ik hoop dat je gelijk hebt. Bedankt en tot ziens.”

  „Tot ziens, Freek en doe Cora de groeten.”

  „Dat zal ik zeker doen.”

  Freek belde af en draaide het nummer van de elektriciteitsmaatschappij opnieuw.

  Toen hij verbinding kreeg, stelde hij, nadat hij zich verontschuldigd had, de vraag: „Kunt u mij ook zeggen wie er bij de heer Verbrugge de meterstand controleert?”

  „Dat doen wij niet, meneer Van Hoovelt. Wij sturen de aangeslotenen een kaart. Daarop wordt de meterstand vermeld en daarna wordt de kaart teruggestuurd.”

  „Ik dank u,” zei Freek.

  „Geen dank, meneer Van Hoovelt.”

  Ik word er geen snars wijzer van, tenminste niet in directe zin. De kaart wordt ingevuld en teruggestuurd. Dat moet toch iemand doen! Iemand! Stel, dat Verbrugge niet in staat is iets van zich te laten horen. Mogelijk leeft hij niet meer en heeft een ander bezit van het huis genomen. Die persoon of personen kunnen zich niet openlijk presenteren.

  Zij hebben alles laten bestaan en met de huidige betalingswijze valt dat niet op, zoals ik zojuist bemerkte.

  Mogelijk wordt Verbrugge vastgehouden en gedwongen alle papieren die hem voorgelegd worden te ondertekenen.

  Freek dacht erover na. Het was mogelijk, maar het verklaarde niet dat het huis leeg was. Als Verbrugge vastgehouden werd, waar was hij dan? De gedachte, dat degene die hem vasthield een onvindbare voorziening had laten bouwen, was absurd. Het huis bezat geen kelder, dat wist hij zeker. Toch was er iets geheimzinnigs aan het huis, daarvan was Freek overtuigd. Hij zou het vinden, eerder zou hij het zoeken niet opgeven.

  

  Barie ging naar de lunchroom. Hij had, naar advies van Freek, een andere auto genomen die hij parkeerde aan de zijkant van de straat op enige afstand van de lunchroom. Zo had hij een goed uitzicht op de ingang en niemand kon naar binnen zonder dat hij het zag. Barie stak een sigaret op en hield de ogen op de zaak gericht. Hij had een halfuur gewacht toen de dames verschenen en de lunchroom binnengingen.

  Wat bereik ik eigenlijk met het wachthouden? vroeg Barie zich af. Ik kan de man volgen en dan weet ik waar hij woont, maar wat dan nog? Wij hebben geen vingerafdrukken gevonden. De vrouw heeft hem niet herkend als de man die de inbraak pleegde. Wij kunnen het huis doorzoeken, maar ik neem niet aan dat wij de gestolen juwelen dan vinden.

  Die heeft hij waarschijnlijk allang van de hand gedaan. Als ik zijn adres weet dan kan ik hem in het oog houden en hem mogelijk op heterdaad betrappen als hij weer een inbraak pleegt.

  Dan reed er een Mini langs Barie. Hij kon de man niet herkennen, maar hij zag dat de auto stopte bij de lunchroom. De man stapte uit en ging de lunchroom binnen. Barie zag dat dit de man was waarop hij wachtte. Zijn wachten werd blijkbaar beloond.

  Waarom komt de man weer naar de lunchroom? Als hij wilde weten wat de politie gezegd heeft, dan moet hij gisteren ruimschoots aan zijn trekken gekomen zijn. De eerste ontmoeting van mevrouw Kester met haar vriendinnen moet voor haar een hoogtepunt zijn geweest in het avontuur van de diefstal. Is hij op zoek naar een nieuw slachtoffer, zoals Freek veronderstelde? De tijd zal het leren.

  Toch deed Barie een ontdekking die Freek aan het nadenken zette.

  Drie kwartier bleef de man in de lunchroom. Barie zag hem naar buiten komen en naar de auto toelopen. Hij startte de motor en toen de auto voor hem wegreed, volgde Barie hem. Hij bleef op voldoende afstand van de Mini om niet op te vallen. Pas toen een drukke straat bereikt werd, ging Barie achter de man rijden. Hij nam het registratienummer op en liet zich weer iets terugvallen.

  Tot Baries verbazing verliet de man de stad. Hij reed via de E10 in de richting van Sint-Job-in-’t-Goor. Barie bleef een heel eind achter hem rijden. Gezien het feit dat de man hem gevolgd had, hield Barie er rekening mee dat de man zelf op zijn hoede was.

  De man nam de afslag naar Sint-Job-in-’t-Goor en Barie volgde. Hij zag de man voor zich uitrijden. Hij reed de brug over het kanaal Dessel-Turnhout-Schoten over en sloeg voor Sint-Job-in-’t-Goor rechtsaf en ging richting ’s-Gravenwezel. Daar sloeg hij linksaf en reed richting Sternhoven. Dat verbaasde Barie. Hij had Sternhoven ook kunnen bereiken door de weg langs het kanaal te nemen. Barie volgde op een afstand. Dat was mogelijk omdat de weg tamelijk recht was. De weg voerde door de bossen en Barie zag dat de man stopte op een parkeerplaats. Er stonden meerdere auto’s op de parkeerplaats, die gebruikt werden door mensen die een zomerhuisje in de bossen hadden. De man stapte uit toen Barie hem voorbijreed. In de achteruitkijkspiegel zag Barie dat de man de weg overstak en het bos inliep. Barie stopte en stapte uit. Hij liep terug en ging het bos in. Hij liep door totdat hij bij een huis kwam. De man was nergens meer te zien.

  Op enige afstand van het huis bleef Barie staan en dan zag hij iets dat hem verbaasde. Vanaf de weg liep er een oprit naar het huis.

  Waarom, vroeg Barie zich af, heeft de man niet van de oprit gebruikgemaakt?

  Waarom parkeert hij de auto zover van het huis, terwijl hij tot de deur kan rijden?

  Barie liep terug naar zijn auto. Weer stelde hij zich de vraag: waarom parkeert de man zover van huis? Is hij bang dat een eventuele achtervolger weet waarheen hij gaat? Als dat de opzet was dan had dat weinig zin. Het bos bood zoveel schuilplaatsen dat het eenvoudig was de man op te wachten en te zien wanneer hij het huis binnenging.

  Barie kwam bij zijn auto en stapte in. Hij startte de motor en reed terug naar het bureau, waar hij vernam dat Freek al naar huis was. Hij besloot maar hetzelfde te doen. Hij kon zijn bevindingen ook morgen aan Freek vertellen.



   


  


   


  HOOFDSTUK 9


  „Gaat u zitten, meneer Van Hoovelt,” zei de heer Verbrugge. „Ik ben erg blij dat u gekomen bent. Wat mag ik u te drinken aanbieden ?”

  „Bier, als u dat bij de hand hebt.”

  „Zeker.”

  Verbrugge haalde bier voor Freek en voor zichzelf en nam daarna tegenover Freek plaats.

  „Ik vond dat ik u de afgelopen dagen te veel aan uzelf heb overgelaten, maar ik had steeds de hoop iets belangrijks te ontdekken en u iets nieuws te kunnen vertellen. Hoe hebt u uzelf beziggehouden?”

  „Dat kostte geen moeite. Ik ben oud-Antwerpenaar en ik ken de stad goed, al is er natuurlijk veel veranderd sinds ik naar Brazilië ging. Ik heb veel bezoeken afgelegd en plaatsen bezocht die vroeger veel voor mij betekenden. Ik heb met opzet niet opgebeld omdat ik u niet wilde storen.”

  „U hebt niets gemist door niet op te bellen. Ik zal u zeggen hoe de zaak er nu voor staat.”

  Freek vertelde. Hij vertelde alles wat hij ontdekt had en benadrukte dat hij er meer dan ooit van overtuigd was dat er geheime vertrekken in het huis van zijn broer moesten zijn. Dat hij vast geloofde dat het er meer dan één was, vond zijn oorsprong in het aantal groepen in de elektrische schakelkast.

  „Ik heb natuurlijk ook nagedacht over de zaak,” zei Verbrugge, toen Freek uitgesproken was. „Ik wilde dat ik u kon helpen, maar ik zou niet weten hoe.”

  „Ik heb daar ook over nagedacht en u kunt me helpen. U hebt jarenlang met uw broer gecorrespondeerd en ik neem aan dat u het handschrift van uw broer goed kent.”

  „Dat klopt. Ik geloof dat ik mij niet zou vergissen als ik zijn handschrift zie.”

  „Ik heb de krant en de elektriciteitsmaatschappij opgebeld en beiden hebben mij gezegd dat uw broer trouw de rekeningen betaalde, ook nadat hij het contact met u verbroken had. Nu zou ik u willen verzoeken om naar de krant en de elektriciteitsmaatschappij te gaan en vragen of zij u door uw broer beschreven papieren kunnen laten zien. U zult dan kunnen bekijken of het inderdaad uw broer was, die schreef of dat het een ander was.”

  „Dat wil ik graag doen. Ik zal ook zijn bank bezoeken en daar informaties in winnen. Ziet u, meneer Van Hoovelt, ik geloof niet dat mijn broer vrijwillig een einde aan onze correspondentie maakte.”

  „Daar begin ik ook aan te twijfelen. Als u naar de bank gaat, probeert u er dan ook achter te komen of uw broer de laatste tijd meer geld heeft opgenomen dan het gemiddelde van voorgaande jaren.”

  „Dat zal ik zeker vragen. Mijn broer heeft dezelfde bankier als mijn ouders hadden en men zal mij zeker ter wille zijn. Ik ben blij dat ik iets kan doen.”

  „Ik wilde dat ik een aanwijzing kreeg die mij op weg hielp. Deze zaak moet op te lossen zijn.”

  

  Freek besefte niet dat hij de volgende dag, na zijn gesprek met Barie, die aanwijzingen kreeg. Dat gesprek vormde, zoals Freek het later noemde, het ogenblik waarop de kentering begon, die een einde zou maken aan deze vreemde zaak.

  „Ik geloof niet dat mijn broer vrijwillig de band verbroken heeft,” herhaalde Verbrugge.

  „Herinnert u zich de laatste brief die u ontving?”

  „Zeker herinner ik mij die.”

  „Stond er iets in dat in de richting wees dat het de laatste brief zou zijn?”

  „Nee. Ik heb die brief nog vaak herlezen, nadat er niets meer kwam. Ook ik had er in het begin moeite mee dat ik niets meer van hem hoorde. Ik geloofde niet dat hij overleden was. In dat geval zou ik officieel bericht ontvangen hebben.”

  „Er moet iets gebeurd zijn dat voor uw broer een verrassing was. Wat kan dat geweest zijn?”

  „Ik heb daar vaak over nagedacht. Waarom hoor ik niets? Die vraag heb ik mij vaak gesteld. U zou lachen als u hoorde welke excuses ik voor mijn broer verzonnen heb om mijzelf ervan te overtuigen dat ik weer spoedig een brief zou ontvangen. Achteraf gezien is dat ook de reden waarom het zolang duurde dat ik naar Antwerpen kwam. Ik had veel eerder moeten komen.”

  „U hoeft zich geen verwijten te maken. Achteraf is alles gemakkelijk genoeg.”

  

  Terwijl Freek Verbrugge verliet, begaf Barie zich naar de parkeerplaats waarop de Mini geparkeerd was. De auto stond er nog en Barie parkeerde er zijn auto. Er stonden drie auto’s tussen zijn auto en de Mini. Als de man met de auto zou vertrekken dan was de kans klein dat hij Barie zag.

  Barie had nagedacht over de verdwijning van de man en omdat hij geen verklaring voor het vreemde gedrag had, had hij besloten de auto in het oog te houden. Hij hoopte, vooropgesteld dat de man degene was die bij mevrouw Kester had ingebroken, dat hij getuige kon zijn van een tweede inbraak. Dat kon alleen als hij de man bleef schaduwen. Barie maakte het zich gemakkelijk in de auto. Hij legde zijn benen op de passagiersbank en een arm op de rugleuning. Nu kon hij in de richting van het huis kijken waarin, naar hij vermoedde, de man verdwenen was.

  Het werd vroeg donker tussen de bomen en dat was de reden waarom Barie de man niet zag naderen. Wat hij wel zag, was de gloeiende punt van een sigaret. De man hield de sigaret tussen zijn vingers en Barie kon het zwaaien van de arm zien.

  Langzaam nam hij zijn arm van de rugleuning en liet zich onderuitzakken. Nu kon hij niet gezien worden. Hij hoorde vaag voetstappen toen de man over de weg naar zijn auto liep. Hij hoorde het openen en sluiten van de deur en daarna het starten van de motor. Het bos werd verlicht en de auto reed achteruit de parkeerplaats af om daarna weg te rijden.

  Barie ging rechtop zitten en startte de motor zonder de verlichting te ontsteken en reed achter de Mini aan. Hij kon de achterlichten zien en volgde die. De auto reed ’s-Gravenwezel in en Barie zag hoe de remlichten opflitsten, ook hij bracht zijn auto tot stilstand. Hij stopte voor een huis en hij hield de lichten van de Mini in het oog. De lichten werden uitgeschakeld en Barie wachtte nog een minuut. Dan ontstak hij de verlichting van zijn auto en reed langzaam de Mini voorbij. Hij nam het huisnummer op van het huis waarvoor de auto stond. Hij ging verder tot het begin van de straat en noteerde de straatnaam. Dan keerde hij, reed terug en zette zijn auto een vijftigtal meters achter de Mini in dezelfde richting.

  Wat heeft de man daar te zoeken? vroeg Barie zich af.

  Drie uur moest Barie op het antwoord wachten. Hij zag, in het licht van een straatlantaarn hoe de man naar buiten kwam en instapte. Een vrouw kwam uit het huis en Barie zag haar naar de auto toelopen. Schijnbaar was nog niet alles gezegd en het duurde vijf minuten voordat de vrouw weer naar binnen ging.

  De motor werd gestart en de man keerde de auto in de straat en reed Barie voorbij.

  Barie wachtte tot de man een eind verder was en keerde toen ook. Ditmaal ontstak hij de verlichting wel. De auto was een heel eind voor hem en Barie reed snel. Hij haalde de auto langzaam in, maar hij was nog honderden meters achter hem toen de auto de parkeerplaats opreed.

  Zonder snelheid te verminderen, reed Barie door. Hij zag de man bij de auto staan gereed om over te steken, maar hij wachtte tot Barie voorbij was, alvorens dat te doen.

  Barie reed terug naar Antwerpen. Hij geloofde niet dat de man naar het huis zou gaan als hij van plan was een inbraak te plegen. Morgenvroeg zou hij Freek zijn bevindingen vertellen.

  

  Freek zat achter de krant verscholen toen Barie de volgende morgen zijn bureau binnenkwam.

  „Stoor ik, Freek?”

  „Alleen als je geen nieuws hebt.”

  Barie ging zitten. „Leg de krant maar even opzij, Freek. Ik denk dat hetgeen ik je ga vertellen je zeker zal interesseren.”

  Freek vouwde de krant samen en zei: „Ga je gang, Barie.”

  Barie vertelde Freek van het bezoek aan de lunchroom en hoe hij de man gevolgd was. Freek spitste de oren toen Barie hem vertelde over het parkeren en het verdwijnen in de nabijheid van het huis. Hij knikte goedkeurend toen Barie hem vertelde dat hij teruggegaan was en de man opnieuw geschaduwd had, tot het moment dat hij weer de weg door het bos naar het huis genomen had.

  Freek trok een bureaula open en nam er een stapel stafkaarten uit. Hij zocht en vond de kaart ’s-Gravenwezel en vouwde die open.

  „Wijs mij dat huis eens, Barie.”

  Barie stond op en zocht het huis op de kaart. Hij wees het Freek en ook de plek van de parkeerplaats.

  „Weet jij heel zeker dat dat het juiste huis is, Barie?” vroeg Freek dringend.

  „Dat weet ik zeker, Freek,” zei Barie. Hij keek Freek aan, want het verbaasde hem dat hij zo’n felheid in de vraag gelegd had. Dit was voor Freek ongebruikelijk. „Is er iets bijzonders met dat huis, Freek?”

  Freek keek Barie aan en knikte. „Ja, Barie er is iets bijzonders met dat huis. Het is het huis van Verbrugge.”

  „Je bedoelt... wil je zeggen ...? Is dat het huis van die Verbrugge die verdwenen is?”

  „Inderdaad, Barie. Dat mannetje begint steeds interessanter te worden. Het is natuurlijk mogelijk dat ik me vergis, maar dat risico neem ik. Jij houdt je van nu af aan alleen maar met die man bezig. Zorg ervoor dat hij niet te weten komt dat jij hem volgt. Als hij vanavond weer naar die vrouw gaat, ga dan naar het huis en verlies de deur niet uit het oog. Het kost geen enkele moeite je in het bos zodanig op te stellen dat je de deur goed in het oog kunt houden zonder dat je zelf gezien wordt.”

  „Wat moet ik doen als hij het huis binnengaat?”

  „Dan ga je naar huis. Laat hem vooral niet merken dat hij gevolgd wordt. Verlies hem liever uit het oog als het niet anders kan.”

  „Er zijn nog andere mogelijkheden,” zei Barie. „Als hij dezelfde man is die bij mevrouw Kester inbrak, dan is het mogelijk dat hij opnieuw inbreekt. Wat moet ik dan in dat geval doen?”

  „Hem volgen, meer niet. Wanneer hij in dat huis verblijft, dan zijn er vertrekken in dat huis, die verborgen zijn. Zolang wij die niet kennen, kan hij ons er brengen. Wanneer hij wegens diefstal gearresteerd wordt, kan hij zijn mond houden en dan komen wij er niet achter. Wanneer de heer Verbrugge in zijn eigen huis gevangen gehouden wordt, kan het gevaarlijk voor hem worden als de man er niet meer komt.”

  „Dat begrijp ik,” zei Barie. „Ik doe niets anders dan hem in het oog houden.”

  „Juist gezien, Barie. Hèm in het oog houden en mij op de hoogte houden. Als je iets ontdekt dat van belang is voor Verbrugge dan bel je mij uit bed. Je houdt je alleen met deze zaak bezig. Ik denk niet dat je iets te doen hebt voordat hij de lunchroom bezoekt. Tot zolang kun je naar huis gaan, maar zorg ervoor dat je vanavond op je post bent.”

  „Ik zal ervoor zorgen, Freek.”



   


  


   


  HOOFDSTUK 10


  Om twee uur verscheen Verbrugge bij Freek op het kantoor. Freek merkte direct dat Verbrugge opgewonden was.

  „Gaat u zitten,” zei Freek, rustig.

  De heer Verbrugge ging op de punt van zijn stoel zitten.

  „Ik ben heel wat wijzer geworden,” zei hij, en hij keek Freek aan.

  Deze knikte. „Prettig dat te horen.” Hij zei niet dat hij zelf ook wijzer geworden was. Hij was bang dat Verbrugge zelf op onderzoek uit zou gaan als hij vertelde wat Barie hem gezegd had.

  „Ik ben bij de krant, de elektriciteitsmaatschappij en de bank geweest. Ik kan u verzekeren dat mijn broer een maand geleden nog leefde. Toen heeft hij zijn handtekening nog onder de papieren gezet die ik gezien heb.”

  „De bank,” zei Freek. „Heeft uw broer cheques getekend die op naam gesteld waren?”

  Verbrugge knikte fel. „Dat heeft hij, maar ook cheques aan toonder.”

  „Hoe groot waren de bedragen van de cheques die aan toonder uitgeschreven waren?”

  „Hij heeft er drie uitgeschreven, elk van honderdduizend frank. Deze bedragen overschreden ruim de normale jaarlijkse uitgaven.”

  „U hebt prima werk geleverd, meneer Verbrugge.”

  „Hebt u iets aan mijn informatie?”

  „Daar heb ik zeer veel aan.”

  Verbrugge glimlachte. „Ik heb nog iets gedaan,” zei hij voldaan.

  „Wat is dat?”

  „Ik heb de man gesproken die de cheques aan toonder verzilverde. Ik vroeg hem of hij mij de persoon die de cheques inde, kon beschrijven. Dat deed hij. Het was iedere keer dezelfde man. Hij schatte de grootte op een meter tachtig. De man had zwart, golvend haar dat zonder scheiding naar achteren gekamd was. Hij liep tegen de veertig en had een rode blos op de wangen. De man sprak beschaafd en zijn handen waren goed verzorgd. Niet de handen van iemand die zwaar werk deed. Bij elke gelegenheid droeg de man een ander kostuum. Heeft u daar iets aan ?”

  „Natuurlijk heb ik daar iets aan. Ik heb nog één verzoek aan u. Gaat u niet naar het huis van uw broer tot u van mij hoort dat het kan. Het is mogelijk, niet zeker, dat die man uw broer gevangen houdt. Als hij argwaan krijgt dan verdwijnt hij wellicht en dat zou het leven van uw broer in gevaar kunnen brengen. Mijn mannen hebben instructies ten aanzien van het huis en het is van groot belang dat die niet doorkruist worden. Ik heb u gezegd dat ik urenlang naar geheime vertrekken gezocht heb, maar steeds tevergeefs. De man moet ons bij de plaats brengen waar uw broer zich bevindt. Wij moeten met de grootste omzichtigheid handelen. Ik beloof u dat u geen minuut in het ongewisse gelaten wordt, zodra wij zeker weten dat uw broer veilig is. U moet mij vertrouwen.”

  „Dat doe ik, meneer Van Hoovelt. U kunt erop rekenen dat ik wegblijf van het huis. Ik geef u mijn woord.”

  „Dank u. Ik weet dat het moeilijk is, maar u moet nog even geduld hebben.”

  „U spreekt of u meer weet dan u gisteren tegen mij zei?”

  „Ik zei gisteren tegen u dat ik hoopte op een aanwijzing. Ik heb die aanwijzing inmiddels gekregen. Het kan een kwestie van dagen zijn, maar wij nemen geen enkel risico in het belang van uw broer.”

  „Ik ben blij dat te horen, meneer Van Hoovelt. Ik geloof vast dat u deze zaak oplost. Ja zeker, ik twijfel daar niet aan.”

  „Ik ben blij dat u een groot vertrouwen in mij heeft, meneer Verbrugge. Ik zal alles doen om dat niet te beschamen.”

  Freek nam de hoorn van het toestel nadat Verbrugge vertrokken was. Hij belde Barie. Toen hij deze direct aan de telefoon kreeg, vroeg hij: „Kun jij mij de man beschrijven die jij schaduwt?”

  „Zeker, Freek.”

  Barie beschreef de man en Freek stelde vast dat zijn collega de man goed opgenomen had. Hij noemde de punten die de bankbediende ook wist te vertellen en nog enkele die de man aan de balie ontgaan waren. Freek twijfelde er geen ogenblik aan dat het dezelfde persoon was. Het raadsel rond de heer Verbrugge begon zich langzaam te ontwarren.

  „Bedankt, Barie en veel succes vanmiddag.”

  Freek legde de hoorn op het toestel.

  Hij staarde voor zich uit.

  Ik kan natuurlijk, terwijl de auto op de parkeerplaats staat, een cordon om het huis leggen waar geen muis doorkomt. Dan vangen wij de man op als hij naar buiten komt, tenminste als hij inderdaad in het huis verblijft. Het is niet zeker dat hij het huis binnengaat en alleen in de nabijheid van het huis verdwijnt. Stel dat de man weet dat hij geschaduwd wordt. Is het mogelijk dat hij niets met het huis van Verbrugge te maken heeft, en dat zijn gedrag niets anders is dan een afleidingsmanoeuvre? Waarschijnlijk niet, maar ik ben niet voor honderd procent zeker dat hij het huis binnengaat. Het lijkt mij beter te wachten tot Barie hem met eigen ogen naar binnen heeft zien gaan. Dan kan hij dat niet meer ontkennen.

  Freek besloot niets te ondernemen voor hij zekerheid had.

  

  Hubert was tevreden. Hij was na de inbraak elke dag naar de lunchroom gegaan, zonder dat de vrouw die hij bestolen had blijk van herkenning had gegeven. Dat gaf hem een veilig gevoel. Inmiddels had hij voldoende informatie verzameld om zijn tweede slag te slaan.

  Hubert moest lachen als hij terugdacht aan de gesprekken die hij afgeluisterd had. Men zou mogen veronderstellen dat de andere vrouwen, nadat hun vriendin bestolen was, op hun hoede zouden zijn en niets zouden zeggen waar een potentiële dief zijn voordeel mee zou kunnen doen. Niets was minder waar. De vrouwen hadden duidelijk gezegd dat het in hun huis niet mogelijk was om op een dergelijke wijze binnen te dringen. Twee van hen hadden daaraan toegevoegd dat, zelfs al kwam de dief de slaapkamer binnen, hun man hem de trap af zou gooien.

  De vrouw die in Huberts gedachten zijn volgende slachtoffer zou worden, was zeer positief in haar uitlatingen. Niemand kon het huis binnenkomen. Op alle deuren zaten grendels en als een dief probeerde een ruit uit te snijden dan ging er een zoemer naast haar bed en had zij alle tijd om de politie te bellen, want de telefoon stond op het nachtkastje en zelfs de slaapkamerdeur was vergrendeld. Geen dief had een schijn van kans. Dat was haar stelling en daar vertrouwde ze op.

  Toch had Hubert het plan om haar te bezoeken en haar juwelen te roven. Hij had de nacht waarin dit moest gaan gebeuren al vastgesteld.

  

  Barie was naar de parkeerplaats gereden en had gezien dat de Mini er al stond. Net als de avond tevoren had hij zijn auto zo geparkeerd dat men hem niet kon zien, terwijl hij zelf de omgeving goed in de gaten kon houden. Nu was het wachten op de dingen die gingen gebeuren. Wat was de man van plan?

  Eerder op de dag was Barie naar de lunchroom gereden waar hij de Mini voor de zaak had zien staan. Dat was genoeg voor hem en hij was niet blijven wachten om de man te volgen. Hij herinnerde zich de woorden van Freek:„De man mag niet weten dat wij hem in het oog houden.”

  Voor Barie stond het vast dat de man overdag niet zou inbreken. Daar zou hij de nacht voor kiezen. Dat was de reden waarom hij nu de Mini in het oog hield.

  Barie wachtte. Hij wachtte een halfuur alvorens hij de man zag naderen en het ritueel van de vorige avond zich herhaalde. De man reed naar het huis waar hij die avond ook heen was gegaan en Barie reed terug naar de parkeerplaats. Hij parkeerde zijn auto, sloot hem af en liep het bos in, naar het huis toe.

  Hij zocht een plaatsje uit vanwaar hij een goed uitzicht op de deur had en maakte het zich gemakkelijk.

  Zowel Barie als Freek gingen ervan uit dat de man via de voordeur het huis binnenging om daarna via een doorgang in de geheime vertrekken te verdwijnen. Freek had wel met de gedachte gespeeld dat de geheime vertrekken ook direct van buiten bereikt konden worden, maar ondanks herhaaldelijk zoeken was er niets gevonden wat daarop wees, zodat nu de volle aandacht op de voordeur werd geconcentreerd.

  Nu was het enkel een kwestie van geduld. Het kon nog uren duren voordat de man terugkeerde. Het was stil in het bos; alleen een merel liet zijn vrolijke gezang horen. Barie luisterde ernaar en genoot van het wijsje en de boslucht. De minuten werden uren. Barie telde de slagen van de kerkklok uit het dorp en kwam tot elf. Hij zou nog lang moeten wachten.

  Hij hoorde de klok twaalf uur slaan, halfeen, één uur en halftwee... Dan begon hij zich ongerust te maken. De vorige avond had de man het niet zó laat gemaakt.

  Blijft hij bij die vrouw overnachten? vroeg Barie zich af. Of is hij bezig in te breken? Hij werd onrustig. Stel dat de man, na het bezoek aan de vrouw, naar Antwerpen was gereden om de kraak te zetten. Dat zou een streep door de rekening zijn. Wat moest hij doen ? Het zou onverstandig zijn om nu zijn post te verlaten. Hij wist niet wie het slachtoffer van de man zou zijn. Barie besloot te wachten. Opnieuw sloeg de klok. Tweemaal!

  Als de man terugkomt dan loopt hij vanaf de parkeerplaats naar dit huis toe. Als ik naar de parkeerplaats ga, moet ik hem dus tegenkomen. Dan kan ik hem volgen en zien of hij naar binnen gaat. Dat moet mogelijk zijn. De man was niet achterdochtig. Waarschijnlijk had hij op zijn nachtelijke wandeling nog nooit een mens ontmoet.

  Barie stond in tweestrijd. Blijven of naar de parkeerplaats gaan. Ten slotte won de laatste gedachte het en Barie begaf zich op weg naar de parkeerplaats. Hij liep uiterst voorzichtig. De dennennaalden dempten zijn voetstappen. Regelmatig bleef hij staan om te luisteren.

  Het duurde een hele tijd voordat hij de parkeerplaats bereikte. De weg was verlaten. Barie stak over en dan bleef hij stokstijf staan. Op de parkeerplaats stond de Mini.

  Hoe was dat mogelijk? Hij liep naar de auto en knielde erachter neer. Hij tastte naar de uitlaat en toen hij die vond, voelde hij dat die koud was. De auto had al lange tijd stilgestaan. Barie richtte zich op. De auto stond er allang en hij had niemand gezien. Waar was de man heen gegaan? Ik kan hem niet gemist hebben, hield Barie zich voor. Hij is beslist niet door de deur het huis binnengaan. Daar verwed ik alles om. Wat nu? Wat kon hij doen? Barie kwam tot de conclusie dat hij niets kon doen, behalve naar huis gaan en later op de dag Freek vertellen wat gebeurd was.

  Barie stapte in zijn auto en reed weg. Het gevoel dat hij verloren had, reed met hem mee.

  

  Ondanks het feit dat Barie laat naar bed was gegaan, was hij nog voor Freek op het bureau en hij wachtte tot deze kwam. Ditmaal hoefde hij niet lang te wachten. Freek kwam met de krant onder zijn arm het bureau binnen en zag Barie zitten.

  „Wat ben jij vroeg, Barie?”

  „Er is iets misgegaan.”

  Freek ging zitten. „Wat is er misgegaan?”

  „Ik heb hem niet gezien.”

  Freek fronste zijn wenkbrauwen. „Nu de telegrammen uitgewisseld zijn, spreken wij weer gewoon. Vertel mij wat er gebeurd is.”

  Barie vertelde alles en Freek luisterde aandachtig tot Barie uitgesproken was. Dan nam hij zijn sigarenkoker en bood Barie een sigaar aan. Deze had inmiddels vastgesteld dat Freek niet boos op hem was. Freek stak zelf ook een sigaar op, nam enkele flinke trekken en zei: „Ik had niet anders verwacht.” Verbaasd keek Barie Freek aan. „Niet anders verwacht, Freek?”

  „Nee, Barie. Ik heb er rekening mee gehouden dat er een ingang was, buiten de voordeur om. Ik heb ernaar gezocht maar kon steeds niets vinden. Nu blijkt weer dat hij er toch moet zijn. Jij hebt de voordeur niet uit het oog verloren en dat houdt in dat hij daardoor niet naar binnen is gegaan. Dan moet er dus een ingang zijn die jij niet vanaf jouw schuilplaats kon zien. De man heeft natuurlijk die ingang gebruikt. Hij heeft er beslist geen idee van gehad dat jij de voordeur in het oog hield. Heb jij niets gehoord?”

  „Nee, niets. Wat wil je nu doen?”

  „Vandaag laat ik de zaak rusten en vanavond gaan wij samen naar het huis. Jij volgt de man en ik ga naar de deur en die houd ik in het oog. Of...”

  „Wat bedoel je met of, Freek?”

  „Waarom zou ik buiten in het bos blijven zitten? Ik ga het huis binnen en dan ga ik in de keuken zitten. Nu wij mogen aannemen dat hij niet door de voordeur naar binnen gaat, is het misschien mogelijk dat ik iets binnen hoor als hij het huis in komt. Bovendien, als hij de voordeur toch mocht gebruiken dan hoor ik dat meteen.”

  „En wat doe ik?”

  „Jij volgt hem. Verlies hem of zijn auto niet uit het oog. Wanneer hij naar die vrouw gaat en hij daarna weer vertrekt, lukt het je dan om voor hem op de parkeerplaats te zijn?”

  Barie dacht na. Als hij vertrok zodra de man naar buiten kwam die zijn auto toch ook nog moest keren dan kon Barie de parkeerplaats bereiken zonder dat de man dit merkte, zeker wanneer de vrouw nog even een praatje maakte.

  „Dat zal wel lukken,” zei Barie.

  „Mooi. Jij loopt dan naar het huis toe tot je het dak kunt zien en dan ga je in een struik zitten wachten tot de man komt. Probeer te zien hoe hij het huis binnengaat. Wacht daarna lang genoeg alvorens te vertrekken. Hij mag niet weten dat er iemand op hem let.”

  „Stel, dat ik dat allemaal zie. Wat doe ik daarna?”

  „Je waarschuwt mij door op de deur te tikken.”

  „Ben je niet bang dat hij dat hoort?”

  Freek dacht na. Hij geloofde niet dat iemand dit zou horen, maar het was toch beter geen geluid te maken.

  „Je kunt dan beter niet tikken. Schijn door het glas van de deur naar binnen. Laat het licht knipperen. Dan weet ik zeker dat jij dat bent.”

  „Dat is duidelijk,” zei Barie. „Ik zal ervoor zorgen dat ik mijn zaklantaarn bij me heb.”

  „Dat is je geraden.”

  „Wat doen wij daarna?”

  „Er zijn twee mogelijkheden. Jij ziet de geheime ingang en als dat zo is dan gaan wij zodra het licht is naar binnen, maar voordat wij dat doen, laat ik eerst een aantal mannen het huis omsingelen. Ik denk dat er meerdere uitgangen zijn. Ik kan mij niet voorstellen dat de geheime vertrekken alleen van buitenuit bereikt kunnen worden. Ik zal in ieder geval met alle mogelijkheden rekening houden.”

  „Ben je niet bang dat hij intussen vertrekt?”

  „Nee, waarom zou hij dat doen? Uit zijn gedrag leid ik af dat hij zich niet bedreigd voelt.”

  „Ik ga straks wel kijken of hij in de lunchroom is.”

  „Doe dat. Dat is een van zijn vaste gewoontes. Zolang hij die volgt, is dat voor ons een teken dat hij zich nog op zijn gemak voelt.”

  „Nog een vraag: gaan wij samen naar het huis?”

  „Nee. Jij gaat naar de parkeerplaats en volgt hem als hij vertrekt. Ik ga naar het huis en wacht op de dingen die gaan gebeuren. Mocht hij niet in de lunchroom zijn, laat mij dat dan weten.”

  „Begrepen, Freek. Tot vannacht.”

  „Ga maar een paar uurtjes slapen. Dat kon je wel- eens nodig hebben, Barie.”
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  Barie was naar de lunchroom gereden en tot zijn geruststelling had hij de Mini zien staan. Hij was weer naar huis gegaan en nu reed hij naar de parkeerplaats. Hij was vroeger dan de beide voorgaande avonden, maar hij wilde er zeker van zijn dat hij niet te laat kwam. Hij zou eerst voorbij de parkeerplaats rijden om te zien of de auto er stond. De zon was nog niet onder en de kans bestond, dat, als Barie nu reeds op de parkeerplaats ging staan, hij gezien werd. En dat moest hij tot elke prijs vermijden.

  Barie reed de parkeerplaats voorbij en zag tot zijn schrik dat de auto er niet stond. Was de man eerder dan gewoonlijk naar de vrouw vertrokken? Dat moest hij weten en Barie reed door. Hij haastte zich naar ’s-Gravenwezel, maar ook daar was de auto niet te zien. Wat nu?

  Barie besloot naar de parkeerplaats terug te rijden. Ook ditmaal geen auto. Er kwam een tegenligger aan en hij besloot door te rijden. De auto voor hem gaf een lichtsignaal en Barie minderde vaart. Hij zag dat het de auto van Freek was en stopte. Hij draaide het raampje open evenals Freek die ook gestopt was.

  „Wat is er, Barie?”

  „De auto is er niet.”

  „Ben je naar ’s-Gravenwezel geweest?”

  „Ja, maar daar was hij ook niet.”

  „Was hij wel in de lunchroom?”

  „Ja, daar heb ik de auto zien staan.”

  Freek dacht na. Wellicht was de man na zijn bezoek aan de lunchroom niet naar huis teruggegaan maar in de stad gebleven. Daar kon hij een speciale bedoeling mee hebben. Was de nacht aangebroken waarin weer een diefstal plaats ging vinden? Dat zou best de reden kunnen zijn waarom de man niet verschenen was. Wie zou dan het slachtoffer zijn? Gezien het feit dat hij zich steeds bij dezelfde vrouwen in de lunchroom ophield, was het aannemelijk dat het een van die vrouwen was. Toch besloot Freek daar niet op te gokken.

  Er waren zoveel mogelijkheden. Misschien was hij heel onschuldig met die vrouw naar de bioscoop of een andere uitvoering. Wat kon Barie doen? Freek nam een besluit. Hij zou Barie naar het bureau sturen en, mocht er toch ingebroken worden, dan kon hij van daaruit het onderzoek leiden.

  „Barie, ga jij naar het bureau. Wie weet, komt daar de melding van een inbraak binnen. Dan kun je direct met het onderzoek beginnen. Je kunt hem niet gaan zoeken, omdat je je onmogelijk kunt voorstellen waarheen de man is.”

  „Goed, Freek. Het is zoals je zegt. Ik heb geen idee waar ik hem zou moeten zoeken. Kan ik je opbellen als er iets bijzonders is?”

  „Ju, ik heb in de woning van Verbrugge een telefoontoestel gezien, maar ik weet het nummer niet. Ik zal jou opbellen en het nummer geven. Ik blijf zelf in het huis en als ik voordien niets van je vernomen heb, zal ik je opbellen als ik wegga.”

  „Succes, Freek.”

  „Tot ziens, Barie.”

  Freek reed naar de parkeerplaats waar hij zijn auto neerzette. Dan liep hij door het bos naar het huis toe en opende de deur. Hij zag dat de brievenbus vol zat met kranten en dat er in de schakelkasten niets veranderd was. Freek draaide de schakelaars om en liep dan naar de keuken en deed het licht aan. Hij ging op een stoel zitten en nam de situatie op. Op de tafel lag een fijn laagje stof; het bewijs dat de keuken niet gebruikt werd.

  Freek stond op en bekeek het fornuis. Ook daar lag stof. Hij drukte op de schakelaar van de afzuigkap en hoorde hoe de motor ging draaien. Hij zette de schakelaar af en liep langs de kasten. Er was niets veranderd sinds hij die voor het laatst geopend had.

  Freek liep naar de stoel terug en ging weer zitten. Hij stak een sigaar op en rookte die op zijn gemak. Toen hij de sigaar op had, ging hij staan en liep naar de telefoon. Hij draaide het nummer van de Centrale Recherche en gaf Barie het nummer door van het toestel. Dan ging hij terug naar de keuken en draaide de verlichting uit.

  

  „Het is halftwaalf,” zei mevrouw Kester. „Wat doen we, spelen we nog een spelletje of houden wij ermee op? De keuze is aan jou!”

  „Laten we maar ophouden,” zei mevrouw Moors. „Het is laat genoeg. Ik moet nog een eind lopen voordat ik thuis ben.”

  „Ik zal je wel even brengen,” bood mevrouw Kester aan.

  „Ben je mal, meid. Ik loop wel. Het is mooi weer en een wandeling is gezond.”

  „Zoals je wilt. Komt Karel jullie halen?”

  „Ja, zoals gewoonlijk, maar je weet nooit precies hoe laat hij komt,” zei mevrouw Steenakker.

  Mevrouw Moors stond op. Zij trok haar mantel aan en zette haar hoed op. „De volgende week komen jullie bij mij?”

  „Natuurlijk. De volgende week moet jij voor gastvrouw spelen.”

  „Dan ga ik maar. Wel thuis en voor straks wel te rusten.”

  Mevrouw Kester begeleidde mevrouw Moors naar de deur en nam afscheid.

  Mevrouw Moors stapte flink door. Het was een mooie, frisse avond. Sterren stonden helder aan de donkere hemel; er was geen zuchtje wind. Het was nu niet zo druk in de straat als overdag, wat aanmerkelijk minder lawaai tot gevolg had.

  Toch vond mevrouw Moors het niet prettig om laat thuis te komen. Het binnenkomen in een verlaten huis vond ze iets griezeligs. Ze voelde zich pas op haar gemak als zij in verschillende vertrekken het licht had aangedaan. Wanneer zij de vertrouwde dingen weer zag, werd zij rustig en bereidde zij zich voor op het naar bed gaan. Nu liep zij over het pad naar de deur en haalde de huissleutel uit haar handtas. In het licht van de straatlantaarn stak zij de sleutel in het slot en draaide hem om. Zij opende de deur en ging naar binnen waar ze direct het licht aandeed. Pas daarna deed zij de deur weer achter zich dicht. In de gang hing ze haar hoed aan de kapstok, deed haar mantel uit en hing ook die aan de kapstok.

  Haar vaste patroon volgend ging zij de keuken in en stak de lamp op. Daarna liep ze de woonkamer in en ook hier gingen diverse lampen aan. Nadat ze ook nog de gordijnen had dichtgeschoven, keek ze eens tevreden rond en stelde vast dat alles op zijn plaats stond. Gerustgesteld deed ze alle lampen weer uit en verliet de kamer. In de keuken nam zij de sleutel van het raamkozijn om de deur op slot te draaien en controleerde nog eens extra of de deur inderdaad op slot was. Daarna schoof ze de grendel voor de deur. Nu was alles dicht en nadat ze het licht had uitgedaan liep ze de gang in, naar de voordeur die nu op het nachtslot ging. Als extra beveiliging ging ook hier een grendel voor. Voordat ze het licht uitdeed, schakelde zij eerst het licht op de overloop aan. Dan liep ze de trap op. Sommige treden kraakten, maar dat vond mevrouw Moors niet erg. Dan kon ze tenminste horen of er een ongewenste bezoeker de trap opkwam. Boven draaide zij het licht weer uit en ging de slaapkamer in. De deur liet zij open, omdat zij toch naar de badkamer moest en dan scheen het licht vanuit de kamer naar binnen.

  Opeens schrok mevrouw Moors. Zij had het gevoel dat haar hart stilstond toen er van achter haar een ijzeren hand op haar mond gelegd werd. Zij voelde een angstkreet in haar keel opstijgen, maar de hand belette haar die te uiten. Een tweede hand werd op haar linkerschouder gelegd en zij had het gevoel alsof het een klem was die haar schouder kon verbrijzelen.

  „Uw juwelen!” klonk een stem over haar schouder.

  Dit is de man die mevrouw Kester bestal, flitste het door haar hoofd. Nu besefte ze pas echt dat haar vriendin geen enkele keus had gehad. Eerder had zij hieraan getwijfeld, maar nu verlangde zij slechts naar het ogenblik waarop de man zou vertrekken, ook al nam hij al haar bezittingen mee.

  Zij knikte als antwoord.

  De man duwde haar verder de kamer in, tot zij voor de tafel stond.

  „De juwelen die u nu draagt, afleggen en op de tafel deponeren.”

  Haar handen trilden toen ze de ringen van haar vingers haalde. Met de sluiting van haar armband had zij nog meer moeite, voordat zij die los had. Zij was blij dat het haar tenslotte lukte. Zij wilde de man niet ergeren. Deze bleef haar alleen maar vasthouden. Haar oorbellen hadden klippen en die kon zij eenvoudig van haar oren trekken.

  „Het juwelenkistje, waar is dat?” vroeg hij, toen de juwelen die zij gedragen had op tafel lagen.

  Mevrouw Moors wees naar de kast. De man duwde haar naar de kast en zei: „De kast openen en het kistje eruit nemen! Doe wat ik zeg.”

  Mevrouw Moors opende de kast en pakte het kistje. De man duwde haar in de richting van de tafel en zij zette het kistje neer.

  „Open maken,” zei de man.

  Mevrouw Moors zocht de sleutel in haar handtas en opende het kistje, blij dat de man het kistje zelf niet meenam. Zij zag haar juwelen voor zich, kostbaarheden die sinds generaties familiebezit waren. Zou zij ze ooit terugzien?

  De man drukte haar achterhoofd tegen zijn schouder. Dan nam hij de hand van haar schouder en met die hand nam hij de juwelen en stak ze in zijn zakken. Alleen het lege kistje bleef op de tafel achter, ondanks dat dit toch zeer waardevol was.

  Hij begon achteruit naar de deur te lopen, mevrouw Moors meetrekkend. Bij de deur bleef hij staan. Snel nam hij de hand van de mond weg en gaf haar een duw, de kamer in. Zij had de grootste moeite op de been te blijven. Toen mevrouw Moors stilstond, realiseerde zij zich dat de man weg was. Zij liep naar het raam en schoof het gordijn opzij. Zij zag de man over het pad naar de weg lopen. Op het trottoir gekomen, keek hij om en mevrouw Moors herkende met een schok de man. Zij had hem de laatste tijd steeds in hun nabijheid in de lunchroom gezien!

  Zij liep naar het nachtkastje en pakte de telefoon, dan bemerkte ze dat de man het snoer losgetrokken had.

  „Dat zal je weinig helpen, mannetje,” zei mevrouw Moors grimmig. Zij liep de trap af en ging naar buiten. Het was vreemd, maar nu voelde zij geen angst meer. Zij liep dwars door de tuin naar de buren en drukte lang op de bel.

  De buurman kwam haastig naar de deur. „Mevrouw Moors! Is er iets gebeurd?”

  „Ja, buurman. Ik ben zojuist bestolen, al mijn juwelen zijn weg. De dief heeft mijn telefoon onklaar gemaakt. Mag ik uw telefoon gebruiken?”

  „Natuurlijk, komt u binnen.”

  „Dank u. Ik weet wie de dief is.”

  „Weet u het nummer van de politie?”

  „Nee, dat weet ik niet. Wij zullen het op moeten zoeken. De Centrale Recherche moeten wij hebben.”

  De buurman zocht het nummer op in de telefoongids en mevrouw Moors draaide het haastig. Zij hoorde het toestel overgaan en een stem zei: „Met de Centrale Recherche, Barie.”

  „U spreekt met mevrouw Moors. Ik ben zojuist bestolen!”

  „Wilt u mij vertellen wat er gebeurd is?”

  „Zeker, meneer Barie.” Mevrouw Moors vertelde Barie wat er gebeurd was sinds zij haar vriendinnen na de bridgeavond verlaten had. Zij eindigde met de woorden: „Ik weet wie de dief is.”

  „Weet u wie de dief is?”

  „Ja, het is de man die steeds in onze nabijheid zit als wij onze lunchroom bezoeken.”

  „Is hij het? Dat weet u zeker?”

  „Heel zeker. Ik kon zijn gezicht duidelijk zien toen hij naar het huis keek.”

  „Dank u, mevrouw. In dat geval weet ik ook wie de dief is.” En Barie vertelde snel dat hij de man geschaduwd had.

  „Zult u hem arresteren ?”

  „Daar is veel kans op. Ik dank u dat u mij zo vlug belde. Ik moet nu met de opsporing beginnen. U excuseert mij?”

  „Zeker, meneer Barie. Veel succes!”

  Mevrouw Moors legde de hoorn op het toestel. Nu, nadat zij de politie opgebeld had, realiseerde zij zich pas goed wat er gebeurd was. Zij voelde zich beschaamd. In de lunchroom, tegenover haar vriendinnen had zij opgeschept en gezegd dat haar niet kon gebeuren wat mevrouw Kester overkomen was. En nu was zij zelf het volgende slachtoffer. Nooit had zij eraan gedacht dat de dief haar zou verrassen als zij thuiskwam. Er is nooit een veiligheidssysteem wat honderd procent is. Het was een nare gedachte dit te moeten vaststellen.

  Mevrouw Moors stond op, bedankte de buurman en ging naar huis. Zij kleedde zich uit en ging in haar bed liggen. Pas uren later sliep ze in.
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  Hubert schaterde het uit toen hij naar het huis van Verbrugge reed. Het gewicht van de juwelen drukte in zijn zakken. De juwelen van de vrouw, die er tegenover haar vriendinnen steeds over opgeschept had dat zij veilig was. Zij had hen verteld hoe zij haar huis tegen inbraak beschermde. Juist daardoor had zij het hem mogelijk gemaakt om in te breken. Zeker, hij zou er een harde dobber aan hebben gehad als zij thuis was geweest, maar nadat zij over de wekelijkse bridgeavond gesproken hadden, had hij begrepen dat daar zijn kans lag.

  Het had weinig moeite gekost de keukendeur te openen. Waarom de grendel niet voor de deur geschoven was, begreep hij niet. De vrouw had er waarschijnlijk niet aan gedacht dat er tijdens haar afwezigheid ingebroken kon worden, omdat zij dan een deel van de juwelen droeg.

  Eenmaal binnen had hij de sleutel spoedig gevonden. Hij wist immers waar hij zoeken moest. Hij had het zich gemakkelijk gemaakt in haar slaapkamer en hij was pas achter de deur gaan staan toen zij thuiskwam. Hoe eenvoudig is het als de voorbereidingen goed zijn. Wat een geweldige plaats had hij om zich te beschermen. De politie kon dagen zoeken, en dan vonden zij de geheime vertrekken nog niet. Het vervelende was dat Verbrugge steeds in het huis was. Daar had hij al vaak over nagedacht. Hij zou het prettig vinden als hij zich van die man kon ontdoen. Dat was niet eenvoudig, aangezien hij nooit geweld gebruikte. Hubert stopte op de parkeerplaats en stapte uit.

  Hij liep het bos in en spoedig slokte de duisternis hem op.

  

  „Ja, Barie, zeg het maar,” zei Freek.

  „Er is ingebroken bij mevrouw Moors. Dat is een vriendin van mevrouw Kester.”

  „Weer een juwelendiefstal?”

  „Ja, weer een juwelendiefstal. De dief is bekend. Het is de man in de Mini!”

  „Weet je dat zeker?”

  „Mevrouw Moors heeft hem herkend.”

  „Barie, rij naar de parkeerplaats en als de Mini daar staat, kom dan naar het huis toe en geef lichtsignalen, zoals afgesproken.”

  „Ik kom,” zei Barie.

  Freek legde de hoorn op het toestel. Weer een inbraak. Het verbaasde hem niets dat de dief bekend was. De man ging roekeloos met zijn identiteit om, of... Was het beeld dat hij van zichzelf achterliet een vermomming? In dat geval hielp het signalement niet veel. Het was eenvoudig hem te arresteren, maar hij moest rekening met Verbrugge houden. Als hij maar wist hoe hij die man kon vinden.

  „Verbrugge, waar ben jij?” vroeg Freek. Er kwam geen antwoord op de vraag. Freek had dat ook niet verwacht. Verbrugge had de vraag niet gehoord, terwijl hij toch binnen gehoorafstand was. Hij had de isolatie van de geheime vertrekken zo perfect laten uitvoeren dat het niet mogelijk was iets te horen van de geluiden die in de geheime ruimte gemaakt werden. Zo drong er ook geen enkel geluid van buiten in de geheime vertrekken door.

  Freek hield zich doodstil, als de terugkerende dief geluiden zou maken, dan zou hij die niet missen. Het bleef stil in huis. Freek vernam geen enkel gerucht en hij begreep steeds beter dat, mocht de dief in het huis teruggekeerd zijn, er niets te horen viel. Joeg hij een fictie na? Was het slechts een manoeuvre van de man om steeds naar dit huis te lopen om daarna met een grote boog naar een ander huis te gaan. Tenslotte bestond er geen enkele aanwijzing dat de man inderdaad dit huis binnenging. Wat kon hij doen? Zeker, hij kon een ring om het huis leggen. Een ring van mensen die het onmogelijk maakte om het huis te betreden of het te verlaten. Had dat nut? Gesteld dat de man inderdaad in het huis was, was het voor hem nodig om het huis te verlaten als dat voor hem gevaar opleverde? Kon de man van binnen uit vaststellen of het huis bewaakt werd? Voor hoelang was er proviand aanwezig? Allemaal vragen waarop hij het antwoord schuldig moest blijven.

  Toch moest er iets gebeuren. Freek besefte dat het zo niet langer kon doorgaan. De diefstal bij mevrouw Moors had voorkomen kunnen worden als hij de man gearresteerd had. Hij had de man kunnen verhoren en hij was er van overtuigd dat hij de diefstal bij mevrouw Kester bekennen zou, maar wat gebeurde er dan met Verbrugge. De politie had geen enkel bewijs dat de dief van het bestaan van Verbrugge op de hoogte was. Wanneer slechts éénmaal vastgesteld kon worden dat de man dit huis binnenging, had men meer houvast. Dat was nog niet gebeurd en het zag ernaar uit dat dat voorlopig nog niet ging gebeuren. Toch was Freek er vast van overtuigd dat de man de enige was die hem de toegang kon wijzen. Hij moest ingrijpen zodra de man verscheen. Hij wist dat het een groot risico was, maar hij kon niet eeuwig blijven wachten. Hij kon de wacht houden bij het huis, maar dat leverde niets op. Als de man, nu hij tweemaal ingebroken had, besloot te vertrekken, zou Freek alles verliezen als hij de man uit het oog verloor.

  Een lichtflits stoorde Freek in zijn gedachten. De flits werd herhaald en Freek liep naar de voordeur.

  Hij opende die en liet Barie binnen, in het licht van de zaklantaarn liepen beide mannen naar de keuken en namen plaats.

  „Wel, Barie?”

  „De Mini staat op de parkeerplaats.”

  „Ik heb niets gehoord.”

  „Zou het toeval zijn dat hij deze kant uitloopt?”

  „Je zou het haast geloven.”

  „Waarheen kan hij dan gaan?”

  „Er staan genoeg huizen in de bossen.”

  Het was een tijdlang stil. Beide mannen waren elk met hun gedachten bezig. Het was Freek die de stilte verbrak. „Hoelang kunnen wij met dit spel doorgaan?”

  „Ik weet het niet. Stel dat hij na twee inbraken vertrekt.”

  „Daar heb ik ook aan gedacht. Maar wat schieten wij ermee op als wij hem arresteren?”

  „Je kunt niet bewijzen dat hij dit huis bezoekt. Als hij Verbrugge werkelijk vasthoudt, kan dat, als hij er niets over wil zeggen, gevaarlijk voor Verbrugge zijn. Voor hoelang is er voedsel aanwezig? Zijn wij in staat de toegang te vinden ? Ik ben mij van de risico’s bewust, maar wij zullen ervoor moeten zorgen dat hij niet verdwijnt. Dan hebben wij helemaal niets meer.”

  Weer zwegen beide mannen. Freek voelde zich hulpeloos. Niemand kon hem zeggen wat hij doen moest en, wat zelden voorkwam, hij wist het zelf ook niet. Hij besefte alleen dat de dief niet mocht verdwijnen. Als hij die liet gaan, had hij helemaal niets meer. Het arresteren van de man was een eenvoudige zaak. Hij hoefde de Mini slechts te laten bewaken en als de man daar instapte, kon hij hem zo arresteren. Dat leek voorlopig het enige wat hij kon doen.

  „Wij gaan naar huis, Barie. Morgen gaan wij naar de parkeerplaats en als de man komt dan arresteren wij hem.”

  „Zoals je wilt, Freek. Ik neem aan dat je weet wat je doet.”

  „Als wij het niet doen en hij wil vertrekken, hebben wij helemaal niets meer.”

  „Dat is juist. Misschien slaat hij door.”

  „Daar zou ik maar niet al te vast op rekenen.”

  

  Hubert zat in de keuken. Hij had een fles wijn ontkurkt, had twee glazen volgeschonken en een glas voor Verbrugge neergezet.

  Verbrugge had verbaasd opgekeken.

  „Wat heeft dit te betekenen?” vroeg hij.

  „Ik heb reden om iets te vieren,” lachte Hubert. „Ik wil je ook wel zeggen dat ik van plan ben te vertrekken. Dan kom je weer vrij.”

  „Maak je mij los voordat je vertrekt?”

  „Nee, dat doe ik niet. Ik schrijf een brief aan de politie en die post ik, zodra ik in het buitenland ben. In die brief zal ik uiteenzetten hoe de politie dit huis binnen kan komen.”

  Verbrugge was blij dat te horen, maar wat zou er gebeuren als de brief verloren ging?

  „Is dat wel veilig?” vroeg hij.

  „Ben je bang dat de brief niet aankomt?”

  „Ja, dat ben ik.”

  „Ik kan natuurlijk ook opbellen. Dan is het zeker dat de politie weet waar je bent.”

  „Als je dat doet, is mij dat veel liever.”

  „Goed, dan doe ik dat. Ik heb zo lang van je gastvrijheid genoten dat ik daar iets tegenover mag stellen.” Hubert lachte. Het was een lach die Verbrugge koude rillingen bezorgde.

  Wat was die Hubert voor een man? vroeg hij zich af. Hij geloofde niet dat Hubert iemand in koelen bloede kon doden, maar iemand aan zijn lot overlaten, was een heel andere zaak.

  Hubert hief het glas. „Ik drink op je vrijheid.”

  „Daar drink ik ook op. Wat doe je als je gearresteerd wordt? Ik neem aan dat de politie je zoekt?”

  Er verscheen een grijns op Huberts gezicht.

  „Dat doet de politie inderdaad. Als zij mij arresteren dan zal ik mijn vrijheid eisen tegenover die van jou. Zelf vindt de politie de toegang tot deze verblijfplaats nooit. Zij zullen mijn eis in moeten willigen.”

  „Wanneer wil je vertrekken ?”

  „Over twee of drie dagen. Ik moet nog één ding zeker stellen en dat kan een paar dagen duren.”

  „Ik hoop dat je erin slaagt naar het buitenland te ontkomen,” zei Verbrugge. Hij besefte dat hij dat niet meende. Hij was vast van plan een beloning uit te loven voor de man die Hubert in handen van de politie speelde, maar hij zei dat niet. Hij wilde eerst vrij zijn.

  Hubert dronk zijn glas leeg. „Wij moeten maar gaan slapen,” zei hij. „Ik heb morgen een drukke dag.” Verbrugge dronk zijn glas leeg. Hij stond op en liep naar zijn bed, de ketting waaraan hij was geketend met zich mee slepend.

  Hij lag nog lang wakker. Voortdurend woelden de woorden van Rotselaar door zijn hoofd. Hij zou vertrekken en zorgen dat hij bevrijd kon worden. Toch maakte hem dat niet echt blij. Hij zou het verschrikkelijk vinden als Rotselaar zijn gerechte straf ontliep.



   


  


   


  HOOFDSTUK 13


  De Mini stond er nog toen Freek en Barie, elk met hun eigen auto, bij de parkeerplaats verschenen. Het was zeven uur en het kon lang wachten worden.

  Freek had met Barie afgesproken dat hij zou uitstappen zodra de dief instapte. Barie zou zijn motor starten en achter de Mini rijden, waardoor het de dief onmogelijk gemaakt werd weg te rijden.

  Het wachten begon. De zon steeg hoger en de uren verstreken.

  Freek voerde een hevige strijd met zichzelf. Deed hij liet juiste door de man te arresteren? Waarom had hij het niet eerder gedaan ?

  Hij troostte zich met de gedachte dat hij nu zeker wist dat hij een getuige had, die gezien had dat de man de dief was. Mevrouw Moors zou getuigen dat zij hem herkend had toen hij omkeek, na de beroving.

  De torenklok van de kerk van ’s-Gravenwezel had net tien uur geslagen toen Freek de man zag komen. Hij zag eerst zijn benen en liet zich snel onderuitzakken. Hij luisterde scherp en hoorde de man de weg overlopen. Freek richtte zich op en zag hem bij de Mini staan. Hij was bezig de deur te openen. Freek stapte uit en liep naar de auto toe. Hubert zag hem pas toen Freek vlak bij de auto was. Barie startte intussen de motor en reed zijn auto achter de Mini waar hij stopte. Freek stond nu naast de Mini en opende de deur.

  „Wat wilt u?” vroeg Hubert.

  „Wilt u uitstappen? U bent gearresteerd!”

  „Gearresteerd, laat mij niet lachen.”

  „U lacht maar. Als u maar uitstapt. Ik hoop niet dat u mij noodzaakt geweld te gebruiken.”

  Hubert zag Barie, die inmiddels uitgestapt was, naderbij komen. Hij herkende hem als de man die hij in de lunchroom gezien had en die hij gevolgd was.

  Hij stapte uit en Barie deed hem de handboeien aan. Freek liet hem achter in Baries auto stappen en nam zelf naast hem plaats.

  „Rijd jij ons naar het bureau, Barie?”

  „Zeker, Freek,” zei Barie. Hij schoof achter het stuur en reed weg.

  Tijdens de rit werd niet gesproken. Freek nam Hubert mee naar zijn bureau en liet hem plaats nemen. Barie was meegegaan en was achter de man gaan zitten, nadat hij hem, op een wenk van Freek, de handboeien had afgedaan.

  Barie glimlachte toen hij zag dat Freek het ritueel, dat hij steevast opvoerde als hij een arrestant ondervroeg, begon. Freek haalde zijn sigarenkoker uit de zak en haalde er een sigaar uit. Voorzichtig scheurde hij het bandje van de sigaar en maakte er daarna een extra grote snee in. Dan drukte hij op de punt en blies door de sigaar. Vervolgens streek hij een lucifer aan en warmde de sigaar voor. Tenslotte deed hij haar in de mond en stak haar aan. Hij nam enkele ferme trekken en blies de rook uit. De ondervraging kon beginnen. „Uw naam?”

  „Rotselaar. Waarvan word ik beschuldigd?”

  „Is die naam echt of vals?”

  „Die naam is echt.”

  „Echt vals bedoelt u zeker?”

  „Zoek dat zelf maar uit.”

  „Dat kost geen moeite,” zei Freek. Hij nam de hoorn van het toestel en draaide een nummer. Toen hij verbinding kreeg, vroeg Freek: „Brengt u mij de map met de lijsten van gezochte personen, alstublieft?”

  Dan ging hij verder: „U kent mevrouw Moors neem ik aan?”

  „Mevrouw Moors? Daar heb ik nog nooit van gehoord.”

  „U hebt haar vannacht bezocht.”

  „Ik heb vannacht geen enkele dame bezocht.”

  „Toch wel. U nam bij uw vertrek al haar juwelen mee.”

  Hubert lachte. Het was een gemaakte lach. Hij vroeg zich af hoe de politie wist dat hij het was die de dame beroofd had. „Bewijst u dat maar.”

  „Dat is niet moeilijk. De dame zag u toen u vanaf het trottoir omkeek. Zij had u vaker gezien in de lunchroom aan de Vekerstraat, waar u haar en haar vriendinnen afluisterde.”

  „Ik in de Vekerstraat dames afluisteren? Belachelijk!”

  „De rechercheur die nu achter u zit, heeft u daar gezien. U hem trouwens ook. U bent hem gevolgd toen hij naar huis reed. Waarom deed u dat?”

  „Ik weet niet waarover u praat.”

  „Dat hindert niet. Wij frissen uw geheugen wel op.”

  Er werd op de deur geklopt.

  „Binnen.”

  „De map, adjudant.”

  „Dank u,” zei Freek en hij nam de map aan. Hij opende die en bladerde erin. Een enkele maal keek hij Hubert aan en ging dan verder met bladeren.

  Opnieuw keek hij Hubert aan. „Juist,” zei hij. „Hier hebben wij het verzoek tot opsporing, gedaan door de politie van Brussel: Hubert Norrit verdacht van diefstal van juwelen, enzovoort. Bewijzen aanwezig. Dus toch een valse naam.”

  Hubert zweeg.

  „Wel, en wat zegt u daarvan?”

  „Dat wil nog niet zeggen dat ik hier ook gestolen heb.”

  „Nee, dat niet. Dat moest toen nog gebeuren. U was het toch ook die bij mevrouw Kester inbrak?”

  „Mevrouw Kester?!”

  „Nooit van gehoord zeker?”

  „Echt niet.”

  „Zij herkende u niet. U droeg toen een nylonkous over uw hoofd.”

  „Ik weet er niets van.”

  „Hoe maakt Verbrugge het?”

  „Wat zegt u? Verbrugge, wie is dat?”

  „Dat is de man in wiens huis u verblijft als u niet op pad bent om te stelen.”

  Hoeveel wist de politie? vroeg Hubert zich af. In ieder geval niets over de toegang tot het huis en dat kon zijn redding betekenen.

  „Hoe weet u dat ik in zijn huis verbleef?”

  „Dat weten wij niet, maar wij nemen aan dat u hem gevangen houdt. Er is sinds een jaar niets meer van de man vernomen. Nu ik in het opsporingsblad de datum van de diefstallen in Brussel lees, zie ik, dat hij kort nadat u uit Brussel vertrok, verdween. Toevallig, nietwaar?”

  „Ik weet niets van die man en ook niets van zijn huis.”

  „Vreemd. U kwam er vandaan voordat wij u arresteerden.”

  „O is dat het huis wat u bedoelt. Daar loop ik langs als ik naar huis ga.”

  „Waar is uw huis dan?”

  „Zoek dat zelf maar uit.”

  „Waarom wilt u dat niet zeggen? Bent u bang dat wij de juwelen vinden?”

  „Daar hoef ik niet bang voor te zijn. Ik heb in Antwerpen niet gestolen.”

  „Waarom bezocht u de lunchroom dagelijks?”

  „Ik ben daar één keer geweest.”

  „Dat is niet waar. Rechercheur Barie, de man die nu achter u zit, zag u elke dag, nadat bij mevrouw Kester ingebroken was, in de lunchroom. U hebt geen schijn van kans en het zou beter zijn te bekennen en de juwelen terug te geven.”

  „Nee, ik beken niets. Als die man mij elke dag in de lunchroom gezien had, zou ik hem ook gezien moeten hebben en ...”

  „Hoe kon u hem zien als u er niet was? Hij was niet in de lunchroom, maar hij zag u binnengaan en dus wist hij dat u binnen was. Aangezien hij zich niet aan u wilde laten zien, nadat hij door u gevolgd was, bleef hij zelf buiten. Hij volgde u naar de parkeerplaats, waar wij u arresteerden, en naar het huis in ’s-Gravenwezel waar u een vrouw bezocht. Wij hebben inmiddels vastgesteld dat de Mini waarmee u rijdt, haar eigendom is. Weet zij van de diefstallen?”

  „Zij weet evenmin van de diefstallen als ik daarvan weet.”

  „Wij zullen het haar vragen.”

  Hubert realiseerde zich dat de kans om Verbrugge uit te spelen steeds kleiner werd. Door zaken die eenvoudig bewezen konden worden te ontkennen, maakte hij zich steeds ongeloofwaardiger. Hij besefte dat hij niet meer kon aanbieden Verbrugge uit te leveren tegenover zijn eigen vrijheid. Hij zou moeten aantonen dat hij inderdaad de toegang tot de geheime vertrekken kende. Hij had geen bewijzen die hij kon aanvoeren, zonder het geheim van die toegang prijs te geven.

  „Zij weet nergens van,” zei Hubert.

  „Dat willen wij van haar zelf horen. U hebt te veel gelogen om nog geloofwaardig te zijn.”

  „Goed, ik zal bekennen.”

  Hubert hoopte dat hij door te bekennen de mogelijkheid behield Verbrugge uit te spelen.

  „Laten wij bij het begin beginnen. U brak bij mevrouw Kester in. Hoe verschafte u zich de toegang tot haar woning?”

  „Ik boorde een gaatje in een van de dubbele deuren en drukte de deur daarna open.”

  Freek was tevreden met het antwoord.

  „Wat deed u met de juwelen ?”

  „Die bezit ik nog.”

  „Droeg u een vermomming toen u in haar slaapkamer binnendrong ?”

  „Ja, ik had een nylonkous over mijn hoofd.”

  „Op welke wijze drong u bij mevrouw Moors binnen?”

  „Ik opende de keukendeur. Ik wist dat zij afwezig was en dat het onmogelijk was het huis binnen te komen als zij eenmaal naar bed was. Om die reden drong ik binnen en wachtte op haar in de slaapkamer.”

  „Heeft u haar juwelen ook nog?”

  „Ja, ik heb nog niets van de hand gedaan.”

  „Waar zijn de juwelen nu?”

  „Dat zeg ik niet.”

  „Dan valt er niets meer te zeggen.”

  „Toch wel. Wat dacht u van Verbrugge?”

  Freek keek Hubert aan. „Wat moet ik van hem denken?”

  „Hij is in levensgevaar als hij niet bevrijd wordt.”

  „Wij zullen hem bevrijden als u zegt waar hij zich bevindt.”

  „Daar kan over gepraat worden.”

  Een glimlach gleed over het gezicht van Freek. Hij begreep dat Norrit munt uit zijn wetenschap omtrent Verbrugge en diens verblijfplaats wilde slaan.

  „Wat valt daarover te praten ?”

  „Zijn vrijheid voor de mijne.”

  „Ik wil u erop wijzen dat wanneer Verbrugge mocht sterven doordat u hem in een situatie hebt gebracht waardoor zijn leven gevaar loopt, u beschuldigd kunt worden van dood door schuld.”

  „Dat valt te bezien. U bent dan even schuldig door niet op mijn aanbod in te gaan.”

  Freek keek de man voor hem aan. Hij begon brutaal te worden. Wist hij waar Verbrugge was?

  „Hoe stelt u zich dat voor? Ik laat u lopen en u zegt waar hij is. Vindt u dat dat niet erg naïef van ons zou zijn. Hoe kunt u bewijzen dat u weet waar Verbrugge zich bevindt?”

  „Dat zult u moeten geloven.”

  „Wij moeten niets. Ik neem aan dat er geheime vertrekken in dat huis zijn. Ik heb daar bewijzen voor, maar dat wil nog niet zeggen dat u dat geheim kent. Waarom zou Verbrugge u van zijn geheim op de hoogte gebracht hebben?”

  „Hij heeft mij niet op de hoogte gebracht. Ik zag de toegang terwijl hij in de geheime vertrekken was.”

  „Hoeveel gangen zijn er naar die geheime vertrekken?”

  „Dat zeg ik niet. Ik geef geen geheim prijs voordat ik de zekerheid heb dat ik vrij kom.”

  „Barie, schrijf Norrit in en sluit hem op. Misschien is het beter voor hem als hij een tijdje nadenkt.”

  „Kom mee, Norrit,” zei Barie.

  „Kom hier nog even terug, Barie, nadat hij opgesloten is.”

  „Zeker, Freek.”

  Freek bleef achter en dacht na. Het verhoor had alleen in zoverre resultaat dat Norrit de inbraken toegegeven had, maar ook dat hij gezegd had dat Verbrugge nog leefde. Het feit, dat Norrit probeerde om de situatie, waarin Verbrugge zich bevond, uit te buiten, verbaasde hem niets. Toch zou hij daar niets mee bereiken. Freek zou daar niet op ingaan. Norrit kon hem geen zekerheid bieden zonder geheimen prijs te geven.

  Zonder de absolute zekerheid dat Norrit inderdaad wist waar Verbrugge zich bevond en hoe deze bereikt kon worden, zou hij de man zeker niet in vrijheid stellen. Er was geen vergelijk mogelijk. De man moest zeggen wat hij wist of Freek moest Verbrugge zelf opsporen. Gezien het feit dat al zijn pogingen om de toegang te vinden tot nu toe geen enkel resultaat hadden gehad, had Freek er een hard hoofd in, dat hij de toegang alsnog zou vinden.

  Barie kwam binnen. „Hij zit in een cel.”

  „Goed. Wij nemen een rechercheur mee. Die moet de Mini hierheen brengen en hem doorzoeken. Mogelijk, al is de kans klein, bevinden de juwelen zich in de auto.”

  „Wat doen wij?”

  „Wij gaan naar het huis en proberen de toegang te vinden. Ik heb bij de gemeente geïnformeerd; zonder resultaat. De bouwtekeningen werden vernietigd na de oplevering om absolute geheimhouding te verkrijgen.”

  „Ja, laten we dat doen, Freek. Als Norrit het huis binnen kan, moeten wij dat ook kunnen.”

  De auto van Freek en de Mini stonden er nog toen de politiemannen bij de parkeerplaats aankwamen. De rechercheur reed met de Mini naar het bureau en Freek en Barie liepen het bos in. Zij kwamen bij het huis aan. Op weg daarheen hadden zij geen enkel spoor gevonden. De grond was bedekt met dennennaalden en die vertoonden geen voetsporen. Waarschijnlijk had Norrit steeds een andere weg naar de auto genomen om te vermijden dat het voetspoor de weg naar de ingang zou wijzen.

  Freek liep langs de achterkant van het huis. Het dak was zo laag dat je er zonder veel moeite op kon stappen. Zorgvuldig bekeek hij het dak. Barie zocht in het bos, hij keek zelfs onder de struiken om te zien of daar misschien een verborgen ingang was. Freek liep de helling af en kwam bij de zijdeur. Hij wist dat de deur aan de binnenkant vergrendeld was. Toch bekeek Freek hem nauwkeurig. Hij zocht naar een mogelijkheid om de grendels vanaf de buitenkant te verwijderen. Hoe goed hij ook zocht, hij vond geen enkele mogelijkheid om de grendels weg te halen. Hij liep verder langs de voorkant van het huis. Hij keek door de ramen naar binnen en zag het gewone beeld. Er was daar niets veranderd. Toen Freek bij de voordeur aankwam, opende hij deze en ging weer naar binnen. Hij deed de lamp in de gang aan. Hier in deze gang moest een toegang zijn en Freek nam zich voor dat hij de muur zou laten openhakken als hij de toegang niet vond. Hij liep door de gang en klopte op de muur, maar nergens klonk een dof geluid dat een zwakte of een holte verried. Hij controleerde de grendels en het slot van de deuren. Daar zou Norrit niet door naar binnen zijn gekomen. Freek liep terug, ging de keuken binnen en keek die rond. Er was niets veranderd sinds zijn vorige bezoek. Hij kon zich de keuken steeds beter voor de geest halen. Freek draaide zich om en ging naar buiten. Hij sloot de deur, liep tegen de helling omhoog en ging naar Barie toe.

  „Iets gevonden, Barie?”

  „Nee, geen spoor van een ingang.”

  „Ga je mee, dan gaan wij de vrouw in ’s-Gravenwezel opzoeken.”

  Samen liepen beide mannen naar de auto’s en ieder stapte in de zijne. Barie reed voorop. Hij kende de weg.

  Annelies was thuis en was verbaasd politiebezoek te krijgen.

  „Wij wilden met u spreken over de heer Norrit,” zei Freek.

  „Hij heeft toch geen ongeluk gehad?”

  „Niet in de zin die u bedoelt. Wij hebben hem gearresteerd.”

  Annelies schrok. „U heeft hem gearresteerd! Heeft hij iets misdaan?”

  „Ja, hij heeft ingebroken.”

  „Ingebroken! Waarom heeft hij dat gedaan?”

  Freek glimlachte toen hij besefte dat hij dat niet gevraagd had. Dat vraag je niet. Het is duidelijk waarom iemand inbreekt. Om zich wederrechtelijk de eigendommen van anderen toe te eigenen.

  „Dat heb ik hem niet gevraagd. Hij heeft twee dames van hun juwelen beroofd. Heeft u onlangs juwelen van hem gekregen?”

  „Nee, dat heb ik niet.”

  „Weet u waar hij momenteel woont?”

  „Ja, hij woont bij een vriend, de heer Verbrugge. Daar is hij ingetrokken. Eerst heeft hij hier een kamer gehad, maar na een paar weken is hij bij die vriend ingetrokken. Die man heeft een groot huis en hij woonde alleen. Hij heeft Hubert gevraagd bij hem te komen wonen. Na enig aandringen heeft hij dat gedaan om Verbrugge een plezier te doen.”

  „Heeft u Verbrugge weleens ontmoet?”

  „Nee, ik heb Hubert wel eens gezegd dat ik zijn vriend wilde ontmoeten, maar Hubert zei dat ik dat beter niet kon doen. Het zou mij beslist tegenvallen. De man was anders dan hij, nog steeds vrijgezel en hij voelde zich niet op zijn gemak in het gezelschap van dames. Bovendien ziet hij eruit als een schoorsteenveger. Ik geloof in ieder geval dat Hubert liever niet had dat ik Verbrugge ontmoette. Heeft die man ook met de inbraken meegedaan?”

  Freek ontweek de vraag. De vrouw scheen dat niet op te merken. Zij was direct in beslag genomen door de volgende vraag die Freek stelde.

  „Hoelang kent u Norrit al?”

  „Verscheidene jaren. Vroeger woonde Hubert in Antwerpen. Hij werd toen overgeplaatst naar Brussel. Daar heeft hij een tijdlang gewerkt tot hij ziek werd. Hij had iets aan zijn longen en de dokter adviseerde hem een tijdlang in een bosrijke omgeving te gaan werken. Hij herinnerde zich mij en de bossen waardoor wij samen gewandeld hadden. Zonder dat ik erop bedacht was, stond hij plotseling voor mijn neus. En nu heeft hij gestolen. Ik denk dat hij dat uit verveling gedaan heeft.”

  „Dat is best mogelijk,” zei Freek, die de vrouw niet wilde zeggen dat Norrit ook in Brussel wegens diefstal gezocht werd. Zij babbelde ongedwongen en Freek stelde vast dat Norrit veel leugens verteld had.

  „Mag ik hem bezoeken?”

  „Voorlopig niet. Eerst moet het onderzoek afgesloten zijn.”

  „Duurt dat lang?”

  „Dat kan nog wel even duren,” zei Freek. „Hij mag u zelf berichten als hij bezoek mag ontvangen.”

  „Dat zal hij zeker doen, zodra het kan.”

  „Wij hebben uw auto nodig voor een onderzoek. Zodra dat voorbij is, brengen wij hem weer terug.”

  „Dat is aardig van u. Hoelang zal ik hem moeten missen?”

  „Waarschijnlijk wordt hij vandaag nog wel teruggebracht.”

  „Gelukkig, dat valt dan mee.”

  „Ik dank u dat u ons wilde ontvangen en dat u mijn vragen wilde beantwoorden.”

  „Weet u zeker dat Hubert het gedaan heeft? Dat inbreken bedoel ik.”

  „Dat weet ik heel zeker. Hij heeft het toegegeven.”

  Annelies begon te huilen. „Dan moet ik hem weer een hele tijd missen. Ik was net zo blij dat hij weer terug was.”



   


  


   


  HOOFDSTUK 14


  De volgende morgen was Freek vroeg op zijn bureau. Hij wilde Norrit opnieuw aan een verhoor onderwerpen. Hij gaf opdracht de man uit de cel te halen en bij hem te brengen. Terwijl hij daarop wachtte, keek hij nog even de krant in.

  Een rechercheur bracht Norrit binnen en Freek vroeg zijn collega plaats te nemen. Hij wees Norrit een stoel aan. De man zag er beroerd uit. De nacht in de cel had hem geen goed gedaan.

  „Ik heb gisteren een bezoek aan uw vriendin gebracht en vastgesteld dat u haar nogal wat op de mouw gespeld hebt.”

  „Wat dacht u dan? Dat ik haar de waarheid verteld had?” zei Norrit nors.

  „Wat mij uit het gesprek bleek, was, dat u met haar over Verbrugge gesproken heeft. Ik heb u gearresteerd wegens inbraak en diefstal. Ik zal die aanklacht uitbreiden met moord.”

  Norrit schrok. „Moord! Hoe komt u daar bij?”

  „U bent de laatste die Verbrugge levend gezien heeft. Als Verbrugge niet levend gevonden wordt, gaan wij ervan uit dat u hem vermoord hebt. Dat verhaal over die geheime vertrekken wordt door niets bevestigd. Dat zult u moeten erkennen.”

  Norrit lachte. „Om iemand van moord te beschuldigen, zult u toch een lijk moeten hebben!”

  „Daar zou ik maar niet te vast op rekenen. Als Verbrugge nog leeft, zoals u beweert, dan zult u moeten zeggen waar hij zich bevindt. Als u dat niet doet dan bent u daar niet toe in staat. U zult ook moeten bewijzen dat u niet in het huis van Verbrugge gewoond heeft.”

  „Ik heb u gezegd dat ik u zal vertellen waar Verbrugge zich bevindt, als ik vrij kom. Zijn vrijheid voor de mijne.”

  „Geen sprake van. Breng hem terug naar de cel, rechercheur.”

  Freek verliet het bureau. Hij ging naar de woning van Verbrugge, zette zijn auto op de parkeerplaats en liep door het bos naar het huis toe. Op korte afstand van het huis ging hij tegen een boom zitten. Hij liet alles wat over de zaak besproken was door zijn gedachten gaan. Er móesten geheime vertrekken zijn! De stroomafname was anders niet te verklaren. Maar waar was de geheime toegang? Toen Norrit van de laatste inbraak terugkeerde, was hij, Freek, zelf in het huis geweest toen Norrit terugkwam. Dat hield in dat hij niet het huis kon binnengaan door de voordeur. Ook de zijdeur had hij niet kunnen gebruiken. Als hij door de gang was gelopen, had Freek dat zeker gehoord, terwijl hij in de keuken zat. Er moest dus een toegang zijn die van buiten direct naar de geheime vertrekken voerde, maar waar was die dan? Freek stelde zich die vraag voor de zoveelste keer. Verbrugge moest bijzonder vindingrijk zijn geweest toen hij die toegang liet aanbrengen.

  Freek haalde zich het gesprek met Norrits vriendin voor de geest. Norrit had haar gezegd dat hij Verbrugge kende. Hij had hem zelfs een vriend genoemd. Woord voor woord liet Freek het gesprek door zijn gedachten gaan. Zijn blik zwierf over het dak van het huis en dan stond hij op. Hij liep naar de voordeur en opende die. Dan ging hij via de vestibule de keuken in. Daar bleef hij staan. Hij sprak binnensmonds en draaide zich plotseling om, liep weer naar buiten zonder de deur te sluiten en rende dan tegen de helling naast het huis op. Hij ging een tiental meters achter het huis staan en keek over het dak.

  Een brede grijns gleed over het gezicht van Freek.

  „Geniaal!” riep hij uit en liep naar het huis toe. Hij klom op het dak, ging naar de schoorsteen en bekeek die. Hij pakte de dekplaat met beide handen vast en probeerde haar op te tillen. De plaat bewoog en kwam aan één kant iets omhoog. Freek verplaatste zijn handen op de andere zijde en tilde nu de hele plaat omhoog. Zij scharnierde aan een kant en Freek drukte haar door de verticale stand heen en de plaat bleef overeind staan. Freek keek in de schoorsteen. Deze was ruim en Freek zag dat er U-vormige haken in gemetseld waren. Freek daalde langzaam af. Het kostte geen moeite en hij kwam in een donkere ruimte terecht. Freek stak zijn aansteker aan en in het vage licht zag hij een deur die hij opende. Hij kwam in een verlichte kamer. In het vertrek waren rekken met levensmiddelen erop. Freek liep vlug door de ruimte heen en deed de volgende deur open. Voor hem stond een tafel. Aan die tafel zat een man die Freek met grote ogen aankeek.

  „Wie bent u?” vroeg de man.

  „Ik ben adjudant Van Hoovelt van de Centrale Recherche te Antwerpen. U bent de heer Verbrugge neem ik aan?”

  De man knikte en sloeg zijn handen voor de ogen. Dan barstte hij in snikken uit.

  Freek liep naar hem toe.

  „De nachtmerrie is voorbij, meneer Verbrugge,” zei Freek en hij legde een hand op de schouder van Verbrugge.

  Freek vroeg zich af waarom de man niet door de geheime uitgang vertrokken was. Dan zag hij de reden en die vervulde hem met afgrijzen. Om het middel van de heer Verbrugge bevond zich een ketting en die ketting was aan een beugel op de vloer vastgemaakt. De man was letterlijk geketend!

  „Kunt u een vraag beantwoorden?” vroeg Freek.

  Verbrugge vermande zich. „Wat wilt u weten?”

  „Kunt u mij zeggen hoe ik in het woonhuis kom?”

  „Zeker, u loopt door die deur, dan komt u in de slaapruimte. U neemt de deur tegenover u en dan komt u in een kleinere ruimte en daar bevindt zich rechts van u een schakelaar. Als u die omzet, ontstaat er een opening. Maar die Rotselaar, waar is hij?”

  „Hij is gearresteerd.”

  „Gelukkig maar.”

  „Ik ben zó terug,” zei Freek.

  Freek liep door de vertrekken die Verbrugge hem gewezen had en vond de schakelaar. Hij haalde die over en zag hoe de muur zich opende. Zonder enige aandacht aan het mechanisme te besteden, liep Freek de gang door naar de telefoon. Hij draaide het nummer van de Centrale Recherche en vroeg of ze hem met Barie wilde verbinden.

  Barie meldde zich.

  „Luister, Barie,” zei Freek. „Breng een ijzerzaag mee en kom naar het huis van Verbrugge. Bel een ambulance en laat die ook naar het huis komen. Ik heb Verbrugge gevonden.”

  „Gefeliciteerd, Freek.”

  „Dank je, Barie. Ga door de voordeur naar binnen en loop de gang in. Dan wijst de weg zich vanzelf.”

  „Dat doe ik. Tot straks.”

  Freek belde af en draaide het nummer van het hotel waar Ferdinand Verbrugge logeerde. Hij vroeg de receptioniste hem met de heer Verbrugge te verbinden.

  „Met Verbrugge,” hoorde Freek.

  „Met Van Hoovelt, meneer Verbrugge, ik heb uw broer levend en wel gevonden in het huis, komt u hierheen?”

  „Ik... U... Ik kom.”

  De lijn was dood en Freek ging terug naar de ongelukkige man. Zijn ogen waren nog rood van het huilen, maar Freek zag er blijdschap in.

  „U zult nog even geduld moeten hebben. Ik heb uw broer opgebeld en er wordt materiaal gebracht om die ketting te verwijderen.”

  „U hebt mijn broer gebeld? Waar is hij?”

  „Hier in Antwerpen. Hij is er al een paar weken. Hij wilde weten waarom u zijn brieven niet beantwoordde.”

  „Wat fijn dat hij gekomen is. Zijn brieven, ja, dat is een lang verhaal.”

  „Dat verneem ik later van u. Hoe voelt u zich nu?”

  „Beter dan ooit tevoren.”

  Freek glimlachte. De heer Verbrugge zag er bleek uit. Het was hem aan te zien dat hij lange tijd niet in de buitenlucht was geweest, maar dat zou nu spoedig veranderen.

  „Ik heb om een ambulance gevraagd. Het lijkt mij beter dat u zich medisch laat onderzoeken.”

  „Ik zal alles doen wat u zegt. Ik heb lange tijd onder... eh ... onder ongewone omstandigheden geleefd. Hoe heeft u mij gevonden? Heeft Rotselaar u gezegd waar ik was?”

  „Nee, dat heeft hij niet. Hij wilde zijn vrijheid in ruil voor de uwe. Daar wil ik het nu bij laten. Zodra het kan, hoort u alles over de wijze waarop ik u vond. U moet mij later ook vertellen hoe Norrit u in zijn macht kreeg.”

  „Norrit zegt u? Heet de man dan niet Rotselaar?”

  „Nee, die naam is vals. Alles aan die man is vals.” Barie kwam binnen.

  „Dat is mijn collega Barie,” zei Freek.

  „Het is mij bijzonder aangenaam, meneer Barie,” zei Verbrugge en hij stak Barie de hand toe. Barie drukte die en zei: „Nu zullen wij u van die ketting verlossen.”

  „Heel graag.”

  Barie zaagde, terwijl Freek de ketting vasthield. Het duurde niet meer dan één minuut voordat Barie hem doorgezaagd had. De ketting viel op de vloer en Verbrugge stond op. Hij liep enkele passen en zei: „Heerlijk om te lopen zonder die keten te horen rammelen.”

  „Wij steunen u en dan gaan wij met z’n allen naar de woonkamer. Ik denk dat uw broer elk ogenblik hier kan zijn.”

  „Het zal fijn zijn hem weer te zien.”

  Ondersteund door Freek en Barie verliet meneer Verbrugge zijn gevangenis. In de woonkamer nam hij plaats en Freek zag een taxi voor het huis stoppen. Hij wenkte Barie en samen gingen zij de gang in om Ferdinand Verbrugge binnen te laten.

  „Waar is mijn broer?”

  „In de woonkamer,” zei Freek.

  Verbrugge snelde hem voorbij en ging het vertrek binnen. Twee namen klonken en dan was het stil.

  

  Een kwartier later kwam de ambulance. Freek ging na geklopt te hebben de woonkamer binnen.

  „De ambulance is er. Ik stel voor dat u beiden meegaat.”

  „Dat is een goed voorstel. U hebt mij mijn broer teruggegeven en daarvoor zal ik u mijn hele leven dankbaar blijven.”

  De heer Verbrugge stak zijn hand naar Freek uit.

  Die drukte hem en zei: „Ik ben er trots op dat ik dat kon doen. Ha, daar komt de dokter,” zei hij dan.

  Freek vertelde de dokter in het kort wat de reden van het verzoek om de ambulance was en de dokter liet de heer Verbrugge op een brancard plaatsnemen en de ziekenbroeders brachten hem naar de auto. Ferdinand Verbrugge vergezelde zijn broer. De auto reed weg nagestaard door Freek en Barie.

  „Kom, Barie,” zei Freek, „er is werk aan de winkel. De juwelen zijn nog niet gevonden en die zijn waarschijnlijk hier ergens verstopt. Ik geloof dat het niet moeilijk zal zijn die te vinden. Norrit rekende er niet op dat wij deze vertrekken zouden vinden.”

  „Voordat wij gaan zoeken, Freek, had ik graag een vraag beantwoord. Hoe heb je de geheime ruimte gevonden?”

  „Ik begrijp dat je dit graag wilt weten. Herinner je je het gesprek met de vriendin van Norrit nog?”

  „Zeker herinner ik mij dat. Wat is daarmee?”

  „Norrit zei tegen die vrouw: hij ziet eruit als een schoorsteenveger. Ik heb daar lang over nagedacht omdat het gezegde van Norrit nergens op sloeg. Ik besloot vanmorgen terug te gaan naar het huis. Wij hadden nergens een toegang gevonden. Alleen aan de schoorsteen hadden wij geen aandacht geschonken. Toen ik vaststelde dat de schoorsteen in de keuken niet correspondeerde met die schoorsteen op het dak, besloot ik dit te onderzoeken. Wanneer de schoorsteen in de keuken recht omhoog zou voeren, had hij verschillende meters dichter bij de gevel moeten staan dan bij de schoorsteen op het dak het geval is. Ik liep het dak op en de dekplaat bleek los te zitten. Die was met scharnieren bevestigd en kon van binnenuit vastgezet worden. In de schoorsteen zijn ijzeren treden bevestigd en ik daalde hierlangs af. Ik kwam in een donkere ruimte en zo in het vertrek waar Verbrugge zich bevond. Wat daarna gebeurde, weet je.”

  Barie knikte. „De schoorsteen. Iedereen kon de toegang zien en niemand kwam op het idee dat die het kon zijn. Knap gevonden, Freek.”

  „Het heeft eigenlijk te lang geduurd, Barie, maar het is toch prettig dat het op tijd was. Het zou fataal voor Verbrugge geworden zijn, maar nu gaan wij de juwelen zoeken.”

  Binnen een kwartier werden de sieraden gevonden. Norrit had niet de moeite genomen ze te verstoppen. In een kast bij een onopgemaakt bed vond Barie ze. Norrit had de juwelen in een kartonnen doos gedaan en Barie nam die mee naar Freek.

  „Hier zijn de juwelen. Het zal een hele toer zijn vast te stellen welke van mevrouw Kester en welke van mevrouw Moors zijn.”

  „Dat is helemaal geen moeite, Barie. Wij laten de dames ze zelf uitzoeken. Kom, wij gaan naar hen toe.”

  „Moeten wij niet eerst de geheime toegang afsluiten, Freek?”

  „Natuurlijk.” Freek haalde bij de geheime toegang in de gang de schakelaar over. De toegang sloot zich en Freek ging naar de schoorsteen. Hij klom omhoog en legde de deksel weer op zijn plaats. Barie zag hoe Freek het deed. Hij was vol verbazing.

  „Hij heeft het toch weer opgelost,” mompelde hij voor zich heen en er klonk bewondering in zijn stem.

  De beide mannen reden, ieder in hun eigen auto, naar mevrouw Moors. Freek vroeg Barie in zijn auto te blijven zitten. Hij liep naar het huis en belde aan. Mevrouw Moors deed open en Freek zei: „Ik heb een verzoek aan u, mevrouw Moors. Wilt u meegaan naar mevrouw Kester? Wij hebben de juwelen, maar die liggen door elkaar. Het lijkt mij het beste als u beiden die zelf sorteren. Ik neem aan dat u uw juwelen kent.”

  Mevrouw Moors liep zonder iets te zeggen het huis in en was binnen een halve minuut terug met haar tas in de hand.

  „Laten we meteen gaan, meneer. Wat fijn dat u de juwelen gevonden heeft. Ik weet niet hoe ik u danken moet.”

  Mevrouw Kester keek vreemd op toen zij de beide politiemannen met in hun gezelschap haar vriendin naar haar huis zag komen. Zij liep naar de deur en deed open.

  „Ze hebben ze!” riep mevrouw Moors al vanaf enige afstand toen ze haar vriendin zag.

  „Wat hebben ze?”

  „De juwelen natuurlijk!”

  „Kom binnen, heren. Wat ben ik blij dat u de juwelen gevonden hebt. Hoe kunnen wij u ooit danken. U moet ons vertellen hoe u ze terugvond.



   


  


   


  HOOFDSTUK 15


  De heer Verbrugge werd na drie dagen observatie uit het ziekenhuis ontslagen. De langdurige gevangenschap in de geheime vertrekken had weinig gevolgen, hetgeen de doktoren toeschreven aan het feit, dat de man steeds een eenzaam leven geleid had.

  Zijn broer Ferdinand had erop gestaan dat hij bij hem in het hotel zijn intrek nam. Ferdinand had bovendien de drie politiemannen, te weten Vrijman, Van Hoovelt en Barie voor een souper in het hotel uitgenodigd. De drie politiemannen hadden de uitnodiging graag aangenomen.

  Tijdens het souper werd over algemene dingen gepraat, maar daarna, in de lounge, bij een glas goede wijn werd de zaak besproken.

  „Het lijkt mij het beste dat ik vertel hoe ik ertoe gekomen ben om die geheime vertrekken te laten bouwen,” begon de heer Verbrugge het gesprek.

  „U moet daarbij onze ervaringen uit de tweede wereldoorlog in gedachten houden. Mijn broer heeft mij verteld dat hij u die meegedeeld heeft. Toen ik de beslissing nam het huis in het diepste geheim en in overleg met de gemeente te laten bouwen, besloot ik tevens er een veilig onderkomen in te laten bouwen voor het geval er weer oorlog zou komen. Alle tekeningen werden vernietigd, maar er zijn meer van dergelijke geheime schuilplaatsen gebouwd. Ik wilde veiligheid, niet alleen tegen het wapengeweld, maar ook tegen vervolging of deportatie. Dat was de reden dat ik de toegangen geheim en zo goed als onvindbaar liet aanbrengen. Ik hield mij met natuuronderzoeken bezig en op een kwade dag toen ik in het bos een oude boomstronk uitgroef, kwam er een man naar mij toe, die vroeg wat ik deed. Ik vertelde het hem en toen ik de boomstronk uitgegraven had, bood hij aan te helpen hem naar mijn huis te dragen. Ik accepteerde het aanbod en nodigde de man uit iets te komen drinken. Wij spraken over verschillende onderwerpen. In de dagen die volgden, ontmoette ik de man vaker. Hij had mij gezegd dat hij om gezondheidsredenen veel in de bossen moest wandelen. Hij was een vlotte prater en toonde belangstelling voor mijn werk.

  Op een dag, ik had het huis net verlaten, herinnerde ik mij dat ik een stuk gereedschap nodig had. Dat bevond zich in het geheime deel van het huis. Ik liep terug en verzuimde de deur achter mij te sluiten. Ik zou immers binnen een minuut terug zijn. De toegang tot de geheime vertrekken liet ik ook open.

  Ik was bijna bij de toegang toen Rotselaar, zo noemde hij zich, mij tegenkwam. Ik was stomverbaasd hem te zien en besefte dat ik een grote fout gemaakt had. Hij zei dat hij gezien had dat de deur openstond en, door nieuwsgierigheid gedreven, naar binnen gelopen was. Wat kon ik zeggen ? Ik was dom geweest en moest het mijzelf verwijten. Ik besefte op dat ogenblik niet dat het zulke vérstrekkende gevolgen voor mij kon hebben. Rotselaar beloofde mij er met niemand over te spreken en dat heeft hij ook niet gedaan.

  Na enkele dagen was ik het voorval vergeten en toen Rotselaar mij weer bezocht, bood ik hem een drankje aan. Terwijl wij daarvan genoten, vroeg Rotselaar, laat ik hem zo maar blijven noemen, of hij van de W.C. gebruik mocht maken. Toen hij daarvan terugkwam, liep hij achter mij langs en sloeg mij neer. Enige tijd later kwam ik weer bij en lag ik met handen en voeten gebonden op een bed in de geheime slaapkamer. Later heeft hij een bed in de keuken gezet en mij geketend. Ik kon de tafel, het bed en het aanrecht bereiken. Ik heb geprobeerd mij te bevrijden, maar dat lukte niet.

  Ik besloot, nadat hij mij in zijn macht gekregen had, geen enkele handeling te verrichten die de indruk kon wekken dat in het huis alles bij het oude was. Daarbij was inbegrepen het niet beantwoorden van de brieven van mijn broer, ondanks het feit dat Rotselaar wilde dat ik dat wel deed. Ik heb er een verkeerd adres opgezet, zodat zij niet zouden aankomen en geen afzender. Ik hoopte dat mijn broer door het uitblijven van antwoorden op zijn brieven zou begrijpen dat er iets niet klopte en zou pogen te achterhalen waarom ik niet meer schreef: hetgeen gebeurde.

  Ik wil niet uitwijden over het leven dat ik leidde. Wel wil ik zeggen dat ik erg blij was toen ik hoorde dat er bezoekers in het huis geweest waren. Ik heb verschillende dagen in volslagen duisternis doorgebracht, nadat de verlichting uitgeschakeld was. Rotselaar werd onrustig en ik geloofde steeds vaster dat het niet lang meer zou duren voordat ik verlost zou worden. Toch kwam dat als een volslagen verrassing. Toen u, meneer Van Hoovelt, binnenkwam, verwachtte ik Rotselaar, die de voorbije nacht niet thuis was gekomen. Ik zal nooit kunnen zeggen hoe blij ik was u te zien, zeker nadat u zich als politieman had voorgesteld.

  Verder valt er weinig meer te zeggen, behalve dat de hartelijkheid, die ik na mijn bevrijding ontmoette, mij vaak overweldigde. Ik dank u allemaal. Ik dank u voor de inspanningen die nodig waren om mij te verlossen uit een langdurige nachtmerrie.” De heer Verbrugge stond op en drukte de aanwezigen de hand. Dan ging hij weer zitten en zei: „Meneer Van Hoovelt, wilt u mij zeggen hoe u de toegang vond waardoor u het geheime deel van het huis binnenkwam?”

  „Dat wil ik graag doen. Ik kan mij voorstellen dat u wilt weten hoe diegene, waarnaar u zolang uitgezien had, tenslotte binnenkwam, wie dat ook mocht zijn. Ik beschouw het als een grote eer dat ik het zijn mocht die de geheime ingang vond en ik wil daaraan toevoegen dat het niet eenvoudig was die te vinden. U had hem perfect gecamoufleerd.

  Het zal u verbazen dat het de vriendin van Norrit, alias Rotselaar, was die mij de toegang wees, zonder dat zij die zelf kende. Maar daarover zal ik later meer zeggen.

  Het begon met het bezoek van uw broer. Voordien wisten wij nog niet van het bestaan van dit huis af.

  Samen gingen wij naar dit huis en stelden direct ongewone dingen vast. De afwezigheid van zijn brieven in de brievenbus. Het verbruik van stroom zonder dat wij een lamp zagen branden. Ik wil bekennen dat ik toen een fout maakte door niet de meterstand op te nemen, nadat ik de schakelaar omgedraaid had. Later deed ik dat wel, maar toen was het al te laat. Ik bleef evenwel in geheime vertrekken geloven en zocht naar meer aanwijzingen, waarbij uw broer mij hielp, door de elektriciteitsmaatschappij, de krantenuitgever en de bank te bezoeken.

  Wat wij niet wisten ondanks de aan wijzigingen, was: waarom wil Verbrugge voor de wereld dood zijn? Wij wisten toen nog niets van Norrit. Norrit pleegde een inbraak en Barie die de leiding van het onderzoek had, volgde Norrit naar dit huis. Barie had hem echter niet naar binnen zien gaan. Ik was blij dat hij mij kon vertellen dat een nieuw element, in de vorm van Norrit, in de zaak sloop. Ik was steeds meer gaan twijfelen dat de heer Verbrugge vrijwillig zijn isolement gekozen had.

  De mededeling van Barie dat Norrit in de nabijheid van het huis verdwenen was, paste in dat denkpatroon. Het leek bovendien de aanwezigheid van geheime vertrekken te bevestigen. Dit was het ogenblik waarop de zaak zich naar haar oplossing spoedde. De kentering was aangebroken.

  Vanaf dat ogenblik ging ik de zaak anders zien. Ik begreep dat Verbrugge niet vrijwillig handelde, maar dat hij waarschijnlijk gevangen gehouden werd. Toen Barie vastgesteld had dat Norrit steeds in de nabijheid van het huis verdween, hebben wij de wacht gehouden en in en om het huis gezocht naar een ingang, echter zonder resultaat.

  Rotselaar pleegde een tweede inbraak en wij arresteerden hem. Ik wilde hem dwingen mij de toegang te zeggen: hetgeen hij weigerde. Hij wilde zijn vrijheid tegenover die van u, meneer Verbrugge, maar dat stond ik niet toe.

  Barie en ik gingen naar het huis en zochten opnieuw zonder resultaat. Daarna begaven wij ons naar de vriendin van Norrit. Wij hadden een gesprek met haar en het bleek dat Norrit haar verteld had dat hij bij een vriend, de heer Verbrugge, zijn intrek genomen had. Zij had hem gevraagd om haar aan die vriend voor te stellen, maar dat had hij afgewimpeld. Hij had gezegd dat haar dat beslist zou tegenvallen. De man was ouder dan hij, nog steeds vrijgezel en hij voelde zich niet op zijn gemak in het gezelschap van dames. Bovendien zag hij eruit als een schoorsteenveger. Ik stond toen niet bij die laatste opmerking stil.

  De volgende morgen verhoorde ik Norrit weer en probeerde hem ertoe te bewegen mij te zeggen hoe ik in het geheime deel van het huis, hij had toegegeven dat het er was, kon binnengaan. Maar weer weigerde hij.

  Ik ging naar het huis toe en ging door de voordeur naar binnen. Ik liep nog eens door de kamers en bleef enige tijd in de keuken staan. Dit was het vertrek waarin ik het meest ben geweest. Ik zou haar kunnen uittekenen.

  Ik liep de woning weer uit en ging naar de achterzijde waar ik tegen een boom ging zitten. Ik liet alle gesprekken nog eens door mijn hoofd gaan en ook de zin: bovendien ziet hij eruit als een schoorsteenveger. Onwillekeurig keek ik naar de schoorsteen. Toen zag ik wat ik eerder had moeten zien. Ik zei al dat ik vaak in de keuken was geweest. Nu zag ik dat de schoorsteen op het dak niet correspondeerde met die in de keuken. De schoorsteen op het dak stond meer in het midden van het huis. Ik stond op, klom op het dak en liep naar de schoorsteen toe. Er zat een dekplaat op en die probeerde ik op te tillen. Dat lukte en ik zette haar overeind. Toen zag ik de ijzeren treden en ik klom naar beneden. Ik kwam in een donkere ruimte en zag bij het licht van mijn aansteker een deur. Ik opende die en zag een tweede deur. Ook die deed ik open en toen zag ik de heer Verbrugge aan de tafel zitten.

  Moet ik verder gaan ?”

  „Ja, doet u dat,” zei de heer Verbrugge.

  „ ‘Wie bent u?’ ” vroeg de heer Verbrugge. Ik ben adjudant Van Hoovelt van de Centrale Recherche van Antwerpen. U bent de heer Verbrugge neem ik aan,’ zei ik.”

  „Dank u, meneer Van Hoovelt. Ik wilde die woorden nog eens uit uw mond horen. Dat waren de woorden die mijn vrijheid inluidden. Ik zal ze nooit vergeten.”

  „Wat gaat u nu doen ?”

  „Ferdinand heeft mij overgehaald om mee naar Brazilië te gaan. Ik wil een tijdlang weg uit het huis.

  Bovendien heeft hij mij verzekerd dat ik in dat land een geheel andere natuur zal aantreffen.”

  „Dat is erg verstandig. Wij houden intussen een oogje op uw huis. Daarover hoeft u zich geen zorgen te maken.”

  „Ja, dat huis ... Ik had gehoopt dat het mij in tijden van nood bescherming zou bieden, maar het is een jaar lang mijn gevangenis geweest.”

  „Dat vergeet u snel genoeg als u met uw broer meegaat,” zei Jean. „Het is een prachtig huis. Dit kan u nooit weer gebeuren. Wij kennen nu het geheim.”

  „Dat is juist,” zei Freek. „Mocht er ooit oorlog komen dan wil ik graag uw gast zijn.”

  „Laat ons drinken op de verwachting dat die oorlog nooit zal komen,” zei de heer Verbrugge.

  Allen hieven het glas. „Santé!”
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